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Moo oie eraa had dier man, LE 


Als je van uitgaan echt iets bijzonders wilt maken, moet je ’s 
‘n bezoekje brengen aan één van de acht Holland Casino's. Want in 
de enige officiële casino's die ons land rijk is, kom je ogen tekort. 

Dat begint al in de Jackpotclub waar direct geld uitkerende 
Jackpotautomaten voor een vrolijk gerinkel zorgen. 

Bij Roulette kun je al voor 5 gulden je geluk beproeven. Net 


als bij Black Jack dat ook wel gewoon éénentwintigen wordt ge- 


noemd. En waarbij je soms pokerfaces ziet die je nooit zal vergeten. 
Wat maar weer bewijst dat kijken soms nog leuker is dan zelf 
een kansje wagen. Dat kijken kun je ook rustig aan de bar doen onder 
het genot van een drankje. 
ledere dag vanaf 2 uur 's middags kun je aan tafel in de 
Holland Casino's. Niet alleen in de speelzaal. Maar ook in het 


restaurant waar je tot in de kleine uurtjes terecht kunt. 


HOLLAND 
(CASINO'S 
In de Holland Casino's kom je ogen tekort. 


LEEFTIJD MINIMAAL 18 JAAR, CORRECTE KLEDING EN GELDIG LEGITIMATIEBEWIJS VERPLICHT. HOLLAND CASINO'S: AMSTERDAM - BREDA - GRONINGEN - NIJMEGEN - ROTTERDAM - SCHEVENINGEN - VALKENBURG - ZANDVOORT. 
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LEONTIEN CEULEMANS 
Al járen is ze een van de 
imponerendste verschij- 
ningen op bijna álle ter- 

reinen. Acteren, presenteren, 

Leontien Ceulemans kán het 

allemaal. In een gesprek met 

Mick Boskamp nam ze geen 

blad voor de mond én ze po- 

seerde uit-ge-breid voor Byron 

Newman. Bleek ze ook vrese- 

lijk goed te kunnen… 


LEKKERE FILMPJES 
Wie zelf weleens een vi- 
deootje huurt, weet dat 
niet elke pornofilm van 

even hoogstaande kwaliteit is. 

Soms bekruipt je dan de ge- 

dachte, kunnen we dat zelf niet 

beter? Met gemak dus, met 
deze scenario’s met begelei- 
dende tips. 





EXTRA: 


TOUR VOOR 2 
Rij met een Alfa 33 en 
de dame van je keuze 
langs de mooiste route 

van Frankrijk. Drink, eet, lach, 

bemin en bewonder. En maak 
daarna, als niets je meer ver- 
baast, met je beste vrienden en 
diezelfde prinses van je een 
cruise op de Middellandse 
Zee. Hoe? Zie pagina 104. 





BEEREN, BURGERS 
EN BUITENLUI 

De Friezen zijn wel de 

koplopers in het dis- 

ulleren, maar 
ook elders wordt er 
menig bitter gebot- 
teld. Als service 
voor u hebben we 
heel wat afgereisd 
en afgeproefd en 
dat levert alhier di- 
verse hoogtepunten 
op uit de vader- 
landse dranken- 
branche. 
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E Nien Waver 


EEN NACHT IN HET 
NOORDEN 


Niet iedereen zal bij een 
avondje stappen onmiddellijk 
aan Leeuwarden denken. 
Akkoord: Friesche Vlag, Abe 
Lenstra en Elfstedentocht, dat 
kennen we wel. Maar het 
nachtleven in de hoofdstad der 
Friezen? Is dat er überhaupt? 
We checkten wat plekken voor 
u uit. 

Een goeie start maak je in het 
curieuze Klassiek Café Bach, 
aan de Tweebaksmarkt 13. 
Het is een prachtige lokatie, in 
de catacomben van de kansela- 
rij. Overal bustes en schilderij- 
en van Johann Sebastian, 
een heuse vleugel, verspreide 
zitjes onder de lage stenen 
bogen van dit onderaards 
gewelf, en natuurlijk uitslui- 
tend klassieke muziek. 

Op een steenworp afstand van 
Bach, eveneens aan de 
Tweebaksmarkt, bevindt zich 
Café Silbermann, genoemd 
naar de befaamde orgelbouwer 
uit Saksen. Silbermann wordt 
wel de hot-spot van 
Leeuwarden genoemd. Wat er 
dan zo hot aan is, weten we 
niet, al zaten er wel mooie 
melancholieke meisjes aan de 
bar, dat moet gezegd. 
Natuurlijk zijn er nog talloze 
andere café’s in Leeuwarden, 
zoals doorzaklokatie De 
Brouwershoek of ‘nachtclub’ 
De IJzeren Maagd. Maar voor 
de trendgevoelige transitreizi- 
ger zijn die niet echt aan te 





raden. Dan liever naar de 
danspaleizen. Aan de Nieuwe- 
stad 65 bevindt zich al bijna 25 
jaar (l) discotheek ‘t Vat, een 
grote mgh tech disco met in- 
drukwekkende laser-shows en 
andere technische snufjes die 
je het gevoel proberen te geven 
midden in het zinderend tijds- 
gewricht te staan. 

Sinds twee jaar heeft ’t Vat 
concurrentie van discotheek 
Bellefleur aan het Ruiters- 
kwartier 91. Nog groter dan 

’t Vat, maar volgens soortgelijk 
concept: veel high tech, licht- 
shows, and all that. Opvallend 
is dat zowel hier als in ’t Vat de 
dj nog tussen de platen door- 
lult alsof ie op de radio is. 
Horrible! Snel afleren jongens! 
Wie na deze twee grootschalige 
techno-paleizen behoefte heeft 
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aan een wat intiemere swing- 
tent, kunnen we The Faced 
aanbevelen, in een zijstraatje 
van de Nieuwestad. Laat je 
niet afschrikken door het bord- 
je Gay discotheek bij de 
ingang, want in The Faced 
vind je wel zo ongeveer de 
mooiste chicks van 
Leeuwarden. En niet alleen 
van die doorsnee-blondines, 
maar ook veel exotisch schoon. 
The Faced is een small, crow- 
ded & modern place, met twee 
dansvloeren en twee café- 
ruimtes, waarvan één exacte 
kopie van een Jordaan-café, 
waar een André Hazes-achti- 
ge nicht werkelijk prachtig met 
de accordeon-sound meezong. 
In de Faced is het zó vol dat je 
af en toe geen kant opkunt en 
het swingen zich beperkt tot 









WALTER VAN LOTRINGEN 


het op en neer bewegen van je 
wenkbrauwen, maar deson- 
danks is dit beslist een van de 
levendigste plekken van de 
Friese hoofdstad. 

Tot slot nog een noodzakelijke 
tip om een Nacht in het 
Noorden te overleven. Plaats 
geen foute opmerkingen en 
hang ook geen gelikt lulverhaal 
op, want daar kunnen de 
Friezen niet tegen, en gelijk 
hebben ze. Wie te veel praatjes 
heeft kan rekenen op de 
opmerking: “Een Hollander 
zeker?”, om vervolgens met 
zachte of harde hand de 
betreffende gelegenheid te 
worden uitgezet. Zo gaat dat 
bij de Friezen en dat bevalt ons 
wel. Geen valse sentimenten 
hier, geen opgeklopte dikdoe- 
nerij. Recht voor zijn raap en 
ongepolijst. Zo ongeveer als 
het uitgaansleven zelf. 

Dus randstedelingen: op naar 
Ljouwert! 


SPIRITUELE 
DOORSMEERBEURT 


Ook zo’n knellende koppijn of 
megastress onder het schedel- 
dak? Dan wordt het tijd dat u 
eens even aan de brainmachine 
gaat. Deze ‘psycho-actieve’ 
electronica, die in Japan al wijd 
verspreid is en in landen als de 
VS, Duitsland en Engeland 
haar opmars maakt, is recente- 
lijk in Nederland geïntrodu- 
ceerd door de firma Egosoft. 
Brainmachines zijn apparaatjes 
die volgens de bedenkers een 
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positieve invloed hebben op de 
gemoedstoestand: ze zorgen 
voor ontspanning en betere 
concentratie, en bestrijden sla- 
peloosheid. Zo’n brainmachine 
bestaat uit een klein kastje dat 
op het lichtnet moet worden 
aangesloten en waaraan een 
koptelefoon en een zogenaam- 
de ‘relaxbril’ (met lampjes aan 
de binnenzijde) gekoppeld zijn. 
Die laatste twee zet je op, je 
sluit je ogen en dan kan de spi- 
rituele doorsmeerbeurt begin- 
nen. Zo’n vijftien minuten lang 
spoken er saaie sonore bliebjes 
door je oorschelpen en knippe- 
ren er lichtjes dwars door je 
gesloten oogleden. Op het ene 
moment krijg je een lichtmgh, 
op het andere moment klinkt 
het alsof iemand met een 
figuurzaagje probeert je sche- 
del open te zagen. Al met al 
geen grandioze ervaring, ook 
na afloop niet, want dan voel je 
je een beetje duf. Nee, onze 
mentale oppepper ontlenen we 
toch liever aan iets geheel 
anders. Maar dat hoeven we in 
dit tijdschrift zo langzamer- 
hand niet meer uit te leggen. 
(Brainmachines vanaf f795,- 
bij Egosoft, Kerkstraat 67, 
Amsterdam.) 


OOOH! AAAH! 


Komt het door het verdwijnen 
van tv-programma’s als de Pin 
Up Club en Verotique? 

Of door een soort ‘video-moe- 
heid’, waardoor de verhuur 
van erotische films sterk is 
afgenomen? Feit is dat het 
Erotische Stripverhaal een 
ware hausse beleeft. Nu zat, 
aldus Klaas Knol van 
Hollands grootste stripzaak 
Lambiek aan de Kerkstraat 78 
te Amsterdam, de erotische 
strip al een jaar of drie flink in 
de lift. Maar de laatste tijd is 
deze getekende variant op het 
‘vieze boekje’ haast niet meer 
aan te slepen. De huidige ero- 
strip vertoont zich in een onge- 
looflijke variëteit. Van subtiele, 
uiterst kunstzinnige erotiek, tot 
de meest harde en bizarre por- 
no. De meeste erotische strip- 
verhalen komen uit Frankrijk 
en Italië. Soms is er sprake van 
werkelijk prachtig uitgevoerde 














boeken die enige honderden 
guldens kunnen kosten. Ook 
zijn er magazines die een over- 
zicht bieden aan wat er zoal op 
erotisch stripgebied te genieten 
valt, zoals Diva of Glamour. 
Een aantal van de interessant- 
ste erotische stripschrijvers zijn 
Milo Manara, Pichard, 
Stanton, Crepax en de Ne- 
derlander Borrebach, die re- 
centelijk het pikante boekje 
Het Meisjesinternaat produceer- 
de. 

Bij Lambiek heb je keus uit 
enige honderden erotische 
stripboeken. Klaas Knol: “In 
tegenstelling tot Thatcher- 
England kan hier in Nederland 
werkelijk alles. Bij de Britten 
werd zelfs het onschuldige My 





troubles with women van de 
befaamde super-schlemiel 
Robert Crumb uit de handel 
genomen.” 

Ook niet te versmaden zijn de 
porno-parodieën: Asterix Op 
De Wallen, De Glunderende 
Gluurder (Suske & Wiske), 
Reporter Aan De Rol (Kuifje) en 
natuurlijk Sexavonturen Van 
Lucky Luke, ‘de man die snel- 
ler schiet dan zijn schaduw’. 
En uiteraard niet met blauwe 
bonen, maar met neukpatro- 
nen. 

Een populaire erotische strip- 
serie wordt uitgegeven door 
uitgeverij Sombrero, de zoge- 
naamde Zwarte Reeks, met - 
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fraaie titels als: Stoute Meisjes, 
Venus Straft, Italiaans Voorspel, 
Miss Bondie, en 11.000 Roeden. 
Het zal duidelijk zijn dat het in 
deze werkjes niet in de eerste 
plaats om de teksten gaat, 
maar toch willen wij iets cite- 
ren uit een recente publikatie: 
Reizen... Reizen... van 
Hugdebert, met veel actuele 
treinsex. Dus zeer geschikt 
voor studenten met een OV- 
jaarkaart. 

Zij: “Zie je wel… die trillingen 
zijn geweldig, niet?! Ik... oh… 
wat doet U nu professor? Dat 
is zaaaalig!!” 

Hij: “Wel. ik. eh. kan me 
niet bedwingen… ” 

Zij: “Ooooh!” 

Hij: “Aaaah!” 


WALTER VAN LOTRINGEN 
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HET BETERE VLUCHTPAKKET 


Muziek. Je kunt er ruzie om 
krijgen thuis. Zij draait house, 
op oorlogssterkte. En wij 
draaien veelal jazz, waarin het 
volume niet telt, maar wel de 
improvisatie en die is voor veel 
vrouwen, zelfs op fluistertoon, 
gekmakend. 

Wat doen we aan die debatten? 
We koesteren ze, want eerlijk is 
eerlijk: het is ook wel lekker 
wanneer we iets van onszelf 
hebben. Want zeg nou zelf: 
zouden we een dame willen 
hebben die net zo geniet van 


- muziek als wij? Zouden we dan 














MISDAAD LOONT 


Naast de al bekende gemak- 
ken, biedt de geldautomaat 
nog een ander, slechts bij wei- 
nigen bekend, voordeeltje. Je 
kunt namelijk tijdens een geld- 
opname bij zo’n apparaat 
beroofd worden. Wááát, zult u 
verbijsterd uitroepen, zoiets 
kun je toch moeilijk een voor- 
deel noemen? We zullen het 
uitleggen. | 

Steeds vaker horen we verha- 
len van mensen die op een rus- 
tig moment bij een geldauto- 
maat een pistool tussen de 
ribben gedrukt krijgen met de 
mededeling ‘effe mee te wer- 
ken’. Wanneer je dat over- 
komt, stribbel dan niet tegen, 
maar geef de poen zonder 
mokken af. Het bedrag dat je 
kwijt bent, is standaard 

f 500,-, want dat is de maxi- 
male opname per dag. Doe 
vervolgens aangifte bij de poli- 
tie en neem contact op met de 
Stichting Slachtofferhulp. 
Deze mensvriendelijke organi- 
satie zal de geleden schade vol- 
ledig vergoeden. Net zo groot- 


moedig is de Postbank die je 


alleen even een huilerig briefje 
moet schrijven over het voor- 
val. Binnen twee weken stort 
ook zij f 500,- op je rekening. 
De moraal van dit verhaal: 
misdaad loont, vooral voor het 
slachtoffer. 


ARTHUR LAVA/THIJS MAST 


nog iets van onszelf hebben? 
Iets exclusiefs? Zouden we niet 
al snel misselijk worden: van 
knippende vingers en losse 
hoofden? Nee, dan liever een 
fikse ruzie. En als het allemaal 
te erg wordt en het huis te 
klein, dan is er altijd nog het 
betere vluchtpakket. 

Het betere vluchtpakket 
bestaat in ons geval uit een 
CarDiscman van Sony, een 
7273L auto/radio-cassette 
combinatie van Alpine, een set 
kleine luidsprekers van Sony, 
type SRS 37, een Sony Walk- 
man TCS 470 en allerlei klein 
grut om de boel aan elkaar te 
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Golfslag 


Het zal niet ongemerkt voor- 
bijgegaan zijn, dat PLAYBOY 
sinds enige jaren de lezers 
verrast op (verveelt met?) 
stukken over golf. Ja, wat 
denkt u, wellustig golvende 
banen en aan het eind die 
lokkende hole, Playboyer 
kan het niet en bovendien 
speelt de hoofdredacteur 
het. Need we say more? 

De sport groeit snel in 
Nederland. Het peil is nog 
laag, zoals mag blijken uit 
het feit, dat diezelfde hoofd- 
redacteur nu al twee keer in 
de prijzen is gevallen. De 


eerste keer verwierf hij, 
samen met BurgGolf’s Peter 
Krudde, een vierde plaats 
in de op Henri Chapelle uit- 
gevochten strijd om de 
Bohemen-bokaal, waarvoor 
zij tijdens een luxueus diner 
dansant op het fraaie res- 
ort Hoog Vaals duchtig 
beloond werden en nauwe- 
lijks van deze onverwachte 
krachtsexplosie bekomen 
werd hij eerste in het TDK 
golfkampioenschap voor 
sportjournalisten (tweede 
categorie) op Purmerend. 
Toen hij meedeelde daar 
wel melding van te willen 
maken reageerde de lime- 
rickredacteur : 


Een PLAYBOY-lezer uit 
Rutten, 

bezeten van tietjes en kut- 
ten, 

schreef onlangs al bang: 
PLAYBOY gaat eerlang 
nog slechts over teetjes en 
putten. 


Hij vreze niet. Deze prijzen 
waren echt eendagsvliegen. 





meer slut waar je nooit van 
gehoord hebt. De oom van 
Bobby, gespeeld door Russel 
Wong wordt op de 
Prinsengracht afgeschoten, en 
Wong en zijn neef Steven 
Vincent Leigh, die heel keu- 
rig een beetje heroine aan het 
dealen waren, zijn daar ver- 
drietig om. Er worden mensen 
doodgeschoten, vervolgens ge- 
frituurd en opgehangen. Er 
vloeit meer bloed dan er water 
in de Amsterdamse grachten 
zit. Er is liefde in het spel, tus- 
sen de mooie Wong en een stil- 
le van politie. En wie hebben 
we daar? Jules Croiset als 
inspecteur, die verder in het 
verhaal niet meer voorkomt, 
omdat hij de naam Bobby zo 
lullig uitspreekt. Regisseur 
Ronny Yu houdt de boel strak 
in handen. Acteer- en camera- 
werk zijn ver boven karate-film 
niveau. Daar verplaatst het 
feest zich naar Sea Palace, het 
drijvende restaurant in het 
Oosterdok. We kijken uit het 
raam van ons appartement en 
zien de lichtjes van deze 
authentiek Chinese bamiboot 
in het water schitteren. Wat 
een feest, vanavond! 

Verhaal gaat verder. Knap 
ingewikkeld. Bobby zit in 
Thailand en scoort reuzenpar- 
tij heroine. Bij terugkomst in 
Amsterdam heeft gangster 
Billy Drago (uit the 
Untouchables) zijn hulpje, - 
chauffeuse en side-kick Saskia 
van Rijswijk (uit de PLAY- 
BOY!) een vriend van Bobby 
laten onthoofden. Eerlijk is 
eerlijk: hoofd kwam keurig ver- 
pakt via de City-koerier op het 
juiste adres. 

Als we alles denken te hebben 
gehad, glijden we plotseling 
van verbazing van de bank. 
Daar, achter een groot bord 
spaghetti zit een familie-lid van 
ons, de acteur Hans 
Boskamp. 

We grijpen de afstandbedie- 
ning. Rol is zo klein dat de 
herhaling moet uitmaken wat 
hij daar precies doet. Hij speelt 
een vrolijke Italiaans mafia- 
baas die in opdracht van Billy 
Drago iets doet wat niet hele- 
maal kosher is en ondertussen 
flink door eet. De film gaat 


Jules Croiset. 





verder, want de regisseur krijgt 
haast. In de havens van 
Rotterdam komt de bloedige 
eindafrekening, zonder Croiset 
en Boskamp, maar met alle 
Chinezen plus Saskia van 
Rijswijk, die niet kan zwem- 
men. Meer vertellen we niet. 
De band is allang terugge- 
spoeld als we met de afstand- 
bediening nog in de vochtige 
hand naar een leeg scherm zit- 
ten te staren. 

Een verbijsterend sterke film! 


Meer knokwerk 


In afwachting van het nieuwe 
meesterwerk uit Hong Kong, 
The Killers geheten, volgt hier 
nog een stel knokfilms waar je 
je als huurder niet over hoeft te 
schamen: 

Best Of The Best (CNR Video). 
Het Amerikaans, Olympische 


Saskia van Rijswijk 








Ne 
En ORE Ne 


Scénes uit China White, zonder Hans Boskamp, zonder 


(?) kickboksteam gaat naar 
Korea voor de kampioenschap- 
pen en neemt in de bagage een 











hoop frustraties mee. 

Wrong Bet (Excalibur). De 
Belg Jean Claude Van 
Damme wreekt zijn broer, bij- 
gestaan door de leukste en 
meest authentieke jive-neger 
aller tijden. 

Soursweet (RCA Columbia). 
De meest erudiete van het stel, 
gemaakt door de Brit Mike 
Newell. Chinese restaurant- 
eigenaar in Londen neemt het 
tegen de machtige Triaden op. 
Ongelijke strijd. Meer geeste- 
lijk dan fysiek geweld, maar 
wel heel erg Chinees. 


Liefdesdans 


De porno-regisseur John 
Stagliano viel ons al in posi- 
tieve zin op met het meester- 
werk The Adventures Of 
Buttman. Hier was eindelijk 
iemand opgestaan die van 
porno een intense, vrolijke en 
inventieve gebeurtenis maakte, 
waar alle spelers vol overgave 
aan mee deden. 
Shadowdancers 1 en 
2 (beide delen uit- 
gekomen op 
Hafbo) liggen in 
het verlengde van 
Buttman, in één 
zalige scène zelfs in 
letterlijke zin als de 
zeer riant gescha- 
pen Steve Vegas 
de kleine Tianna 
doet schrikken (en 
slikken). Stagliano, 
met zijn broeierige, donkere 
manier van filmen, is de Elia 
Kazan van de porno. Hij laat 
zien dat het niet deugt, daar in 
die onderwereld van de sex, en 
dat vinden we er juist mis- 
schien zo plezierig aan. 


Snel 


Zij: “Dit was nou goed.” 

Hij: “Hoezo?” 

Zij: “Geen close-ups, geen 
gepraat, gewoon to the point.” 
Hij: “Kun je ook van de titel 
zeggen.” 

Zij: “Hoe heet die heerlijke 
neukfilm?” 

Hij: “Gewoon: The Whore..…” 
(Hafbo). 


MICK BOSKAMP 


Ke 
Film 
ANGSTAANJAGENDE 
THRILLER 


De filmverrassing van 1985 
was de angstaanjagende thriller 
Blood Simple van Joel en 
Ethan Coen. Ik denk nog 
vaak aan die film en altijd 
glijdt er dan een huivering 
langs mijn ruggegraat, niet 
slecht na vijf jaar. In 1987 
maakten de Coen Brothers 
Raising Arizona, een komedie 
met schitterende rollen van 





Nicolas Cage en Holly 
Hunter. Het was duidelijk dat 
de Coens niet van plan waren 
binnen een genre te gaan ope- 
reren, maar dat ze met iedere 
film iets anders wilden. Het 
bewijs is hun derde film: 
Miller’s Crossing. Miller’s 
Crossing speelt in 1929 in een 
niet bij naam genoemde stad in 
het oosten van de Verenigde 
Staten. De stad wordt gere- 
geerd door een misdaadorgani- 
satie met Albert Finney aan 





het hoofd. Finney wordt gead- 
viseerd door Gabriel Byrne. 
Finney en Byrne krijgen het 
met elkaar aan de stok als een 
door Finney beschermde gang- 
sterbaas iemand dood wil heb- 
ben die ook onder Finney’s 
bescherming valt. Byrne loopt 
over en dat betekent oorlog. 
Miller’s Crossing is een film 
over georganiseerde misdaad, 
genre The Godfather, maar de 
Coens brengen ook in dit geval 
hun geheel eigen aanpak mee. 
Miller’s Crossing is daardoor 
niet alleen spannend, maar ook 


Miller's Crossing is een film in het gangster-genre, maar 
dan volgens het recept van de geniale gebroeders Coen. 


FIRELLI KALENDER 











Voor het eerst heeft een 
Nederlands model gepo- 
seerd voor de bekende 
Pirelli kalender. Het is 
Saskia van der Waarde, 
die de hele maand oktober 
250 Nederlandse muren zal 
sieren, want slechts zoveel 
van deze kalenders zijn hier 
in omloop. 

De Londense art director 
Martyn Walsh koos als 
thema voor 1991 internatio- 


nale heldinnen, die op een 


of andere manier voor ‘de 
vrijheid’ hebben gevochten. 
Saskia portretteert het 
Noorse meisje Prillar Guri, 
die volgens de overlevering 
in het jaar 1612 met hoorn- 
signalen haar dorpelingen 
het teken gaf Zweedse sol- 
daten vanaf een berg met 
stenen te bekogelen. 

De foto’s zijn in Frankrijk 
gemaakt door de uit Wales 
afkomstige fotograaf Clive 
Arrowsmith. 
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al staan er zeshonderd auto’s 
stil voor ons, dan nog zingen 
we luidkeels mee. Thuisgeko- 
men vraagt zij of ze wat muziek 
mag draaien, terwijl we koken. 
We vinden alles goed. 
We hebben onze portie gehad. 
MICK BOSKAMP 


aangesloten en in het donker 
rijden we terug naar 
Amsterdam. Zes uur, file-tijd, 
even een stukje Spits op de 
radio, twintig seconden mis- 
schien, om daarna erin te knal- 
len met weer de Beatles. In 
My Life zingt John Lennon en 


Beep, Beep, ’m Beep, Beep, 
Yeah! 

Onderweg rijdt Pavarotti 
mee, of Emmit Rhodes, een 
obscure zanger uit de jaren 
zestig die alles alleen deed, van 
musiceren tot produceren, wat 
ongehoord was in die tijd. 


koppelen. ’s Ochtends in de 
auto begint het al. De Alpine 
gaat in de slee, de Discman 
gaat op schoot, de draden wor- 
den verbonden en een half uur 
daarna rijden we weg, meestal 
onder de tonen van Drive My 
Car van The Beatles (van de 


P LA Y B O Y 





_ Peter Gabriel-plaat. 





Rubber Soul-CD, EMI.) 


CD-TIPS 


INNOCENCE: BELIEF 
(COOLTEMPO) 
Nadat zo’n 3000 van house 
afgeleide stromingen de 
dansmuziek in de afgelopen 
paar jaar hebben verrijkt, 
was het het afgelopen jaar 
lotseling tijd voor ambient 
ouse. House op zijn Pink _ 
Floyds om het maar even 
simpel te houden. Het Eng- 
else Innocence was één van 
de voorlopers van deze stro- 
ming. En de zweverige de- 
buut-CD van de groe 
maakt duidelijk dat Innocen- 
ce ook één van de weinige 
blijvers in het genre is. YYYY 


UNIQUE 3: JUS UNIQUE 
(VIRGIN) 

Het vervelende van HipHop 
is dat het muziek van mo- 
menten is. Een hele CD vol 
met HipHop beluisteren, 
leidt onherroepelijk tot een 
hoge mate van nervositeit. 
Het vervelende van house is 
dat het muziek is die louter 
in een bepaalde ambiance 
overkomt: de discotheek. 
Het prettige van het Britse 
Unique 3 is dat het HipHop 
en house zo brengt dat de 
bovengenoemde bezwaren 
niet meer opgaan. vYy 


PETER GABRIEL: SHAKING 
THE TREE (VIRGIN) 

Pas op zijn laatstverschenen 
CD, So, wist Peter Gabriel de 
kwaliteit en het niveau te 
bereiken waar we drie CD's 
daarvoor tevergeefs op 
hadden gehoopt; een x-aan- 
tal prachtige nummers even 


daar gelaten. De hoogte- 


punten van die eerste drie, 


plus het beste van zijn laat- 
ste CD vinden we nu of 


Shaking The Tree, en dat 
heeft geleid tot de ultieme 
EERE | 


INNOCENCE 


Omdat daar geen CD's van 
zijn, hebben we die man op 
cassette opgenomen en dan 
gaat de speciale CD-aanslui- 
ting die in de cassette-gleuf 
past terug in de tas. Daar zijn 
we keihard in ter hoogte van 
het confectie-centrum. Wel 
even op de weg letten, 
anders wordt Emmit de 
laatste man in ons leven. 
Vlak voor de splitsing 
naar Haarlem plotseling 
een stukje jazz. Miles 
Davis met Kind Of Blue 
(CBS). Zon komt door 
(we waren al laat 
vanwege de dra- 
den). Het 
stuk snelweg 
vlak voor de 
stoplichten 
van Haarlem 
Schalkwijk heeft 

een favoriete bocht, 
waarna een lang recht stuk 
komt. Dit vraagt om iets hef- 
tigs. De eerste paar songs op 
de nieuwe Robert Palmer, 
getiteld Don’t Explain (EMI). 
De rest is rustig en bewaren we 
voor straks. 

Op de parkeerplaats voor de 
zaak gaan CD-speler en casset- 
te-recorder in de tas. Het is 
half tien. Drie minuten duurt 
de wandeling, drie minuten 
zonder muziek! Redden we 
dat? 

Boven op kantoor komen uit 
de tas de speakers, de walkman 
en de CD-speler tevoorschijn. 
Onder het genot van koffie 
draaien we — zeer zacht — Chet 
Baker en we gaan rustig aan 
het werk. 

De rest van Palmer, de hapkla- 
re jazzrock van Dwight Sills 
op zijn gelijknamige CD 
(Columbia) en de nieuwe Lou 
Rawls, It’s Supposed To Be Fun 
(Blue Note) die eindelijk 
muziek bevat en geen muzak, 
volgen en dan gaan we naar 
huis. 

In de auto wordt de boel weer 
























VROUW IN BRANDEND ZAND 


Haar leven lang al woont ze in 
Waddinxveen, waarvan bijna 
de helft in hetzelfde huis dat 
haar echtgenoot bouwde. En 
die man kent ze al sinds haar 
vijftiende. Toch kan enige ont- 
dekkingsdrang de bescheiden 
lachende receptioniste niet 
worden ontzegd. Mieke 
Tijsterman (35) rijdt dit jaar 
voor de zesde maal de zwaarste 
rally ter wereld: Parijs-Dakar. 
En hoe! Onder het mom van 
vakantie legt ze samen met 
echtgenoot Kees de zwaar 
gesponsorde, professionele 
teams het vuur na aan de sche- 
nen. Wat zoekt deze frêle 
vrouw tussen al die mannen, 
het zweet en het zand? 

Mieke: “Het was een logisch 


® In beslag genomen 
handel, na controle door 
geluidspolitie. 


Alo veen mene 


vervolg op een vakantie in 
Niger, die heel goed beviel. 
Daar zag ik de rally langsko- 
men en het volgende jaar wilde 
ik meedoen. Dat je tijdens de 
rally volgas rijdt, vind ik niet 
zo’n groot verschil met een 
vakantietrip. Er zijn mensen 
die acht maanden uittrekken 
voor het traject naar Dakar - 
ruim 10.000 kilometer (PB) - 
dat wij in drie weken afleggen. 
Ik zou daar niet aan moeten 
denken. Driekwart jaar over 
dat stukkie? Ik geniet nu ook 
van wat ik onderweg zie, een 
karavaan of zo, maar ik hoef er 
niet uren naar te kijken.” 
Heeft het voor- en nadelen om 
zoiets met je echtgenoot te 
ondernemen? 

“Ik heb nooit met iemand 
anders gereden dus dat is 





moeilijk te beoordelen. Ik voel 
heel snel aan wanneer Kees 
boven zijn macht gaat rijden 
en hij weet precies wanneer ik 
onzeker ben over de route. Zo 
kunnen we elkaar corrigeren. 
Maar misschien ontwikkel je 
dat ook heel snel met een 
onbekende. Tijdens een puz- 
zelritje in Nederland zouden 
we in no-time ruzie met elkaar 
hebben, maar hier zetten we 
alles opzij voor het gezamenlij- 
ke doel: aankomen in Dakar. 
Een ander voordeel is mis- 
schien onze duidelijke taakver- 
deling. Kees rijdt en sleutelt, al 
het andere komt voor mijn 
rekening. Dat betreft zowel de 
voorbereidingen voor de rally, 
als alles dat tijdens de tocht 
moet worden geregeld. Als we 
met panne staan, ga ik op zoek 
naar een stuk ijzer. We waren 
een keer gestrand vlakbij 
Dyjanet in het zuiden van 
Algerije, een prachtig wit dorp 
gelegen in dieprood zand. Het 
was al één uur ‘s nachts en ik 
kon met een taxi mee het dorp 
in. De chauffeur reed me naar 
een stulpje waar een oud-ijzer- 
handelaar zou moeten wonen. 
ledereen sliep natuurlijk al. 
Gelukkig voor mij hebben de 
huizen daar geen dak, dus ik 
klom over de muur en ging 
naar iets bruikbaars op' zoek. 
Toen kwamen er mensen 
tevoorschijn en heb ik mijn 
verhaal uitgelegd. Er werd 
meteen thee gezet en ik heb 
eerst anderhalf uur met hen op 
de grond gelegen en thee 
gedronken, waarna ik kreeg 
wat ik nodig had. In een ander 
dorp waar alles wat los en vast 
zit wordt gejat, zelfs de stickers 
van de auto, moest ik de 
wagen bewaken. Het krioelde 
van de kinderen om me heen. 
Toen ben ik met hen liedjes 
gaan zingen en hebben we 
spelletjes gespeeld met ballon- 
netjes. Dat was heel gezellig, 
maar ook heel noodzakelijk.” 
Ben je niet bang als je ’s nachts 
alleen door zo’n dorp loopt? Je 
hebt geen slechte ervaringen? 
“Ik heb me daar nooit 
bedreigd gevoeld. Je bent wel 
eens doodmoe en als dan de 
veters uit je schoenen worden 
gehaald en de knopen van je 








® Mieke Tijsterman (35) doet voor de zesde maal 


mee aan Parijs-Dakar. 


broek worden getrokken, dan 
schreeuw je ze wel eens van je 
af. Maar dan houden ze ook 
op. We hebben het bij het 
wachten voor de start van een 
nieuwe etappe gehad dat een 
kerel zijn enorme lippen tegen 
mijn zijruit aanplakte. ledere 
keer dat we een paar meter 
naar voren konden opschuiven, 
liep hij gewoon mee. Dat hield 
hij heel lang vol maar verder 
gebeurt er niks. Zoiets laat ik 
gewoon gebeuren. In 
Nederland kijk ik wel beter uit. 
Hier ligt de sexuele lading er 
veel dikker bovenop. Maar 
daar lopen alle mannen hand 
in hand en alle mannen kussen 
elkaar. Een vriend van me, 
gewoon een Nederlander, had 
de gewoonte om me bij het 
groeten even bij m’n borsten te 
pakken. Dat is net zoiets. 
Tijdens de rally ontmoet je ook 
allerlei mensen met een heel 
eigen manier van gedag zeg- 
gen. Daar zit verder niet zoveel 
achter. Ik vind alleen dat gekus 
in de woestijn helemaal niks. Je 
bent altijd vies en je hebt nau- 
welijks tijd om je tanden te 
poetsen.” 

Dus een wipje zit er niet in? 
“Dat kan je beter aan Kees 
vragen. Nou, laat ik het zo zeg- 
gen, als we kans krijgen om 
ons te wassen, dan wel. Anders 
staat hij niet zo te springen. 
Maar het is wel belangrijk, je 
knapt er soms meer van op dan 
van een lange nachtrust. Net 
als een gebakken eitje op z’n 
tijd. In Agadez, in Niger, waar 
meestal de rustdag wordt 
gehouden, heeft men dit gat in 
de markt nu ontdekt. De café’s 
worden tegenwoordig bevolkt 
door keurig opgemaakte mei- 


den die iedere rijder die bin- 
nenkomt direct bij zijn zak grij- 
pen. Die worden daar speciaal 
voor de rally naar toe gebracht, 
compleet met kaartjes die 
beweren dat ze geen AIDS 
hebben. Er zijn genoeg rijders 
die dat graag geloven. In som- 
mige plaatsen maken de vrou- 
wen gebruik van hun kindje 
om hun borsten te showen. Ze 
gaan dan tegen een man op 
staan rijen en geven intussen 
borstvoeding in de volle over- 
tuiging dat dit er zeer opwin- 
dend uitziet. 

In de rally zelf heb je niet veel 
vrouwen, maar dat betekent 
niet dat ik opval of dat er veel 
avances naar mij worden 
gemaakt. Kees is natuurlijk in 
de buurt. Je hebt ook niet de 
kans om er vrouwelijk uit te 
zien. Wanneer ik een keer aan 
het kampvuur in een jurk ver- 
schijn, krijg ik steevast de ver- 
baasde reacties: ’O ja, je bent 
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een Vrouw. 


PAOLO BOUMAN 


m Video =eeenn er 


VERBIJSTERENDE KNOKFILMS 


Als doorgewinterde video- 
bespreker en professionele 
couch potatoe gebeurt het maar 
zelden dat je een film ziet, 
waarvan je na afloop sprake- 
loos in je stoel blijft hangen. 
Ga voor dat zeldzame moment 
met ons mee naar die avond 
waarop China White (RCA 
Columbia Pictures), een kara- 
te-film uit Hong Kong, voorbij 
komt. 

Het is al meteen raak met een 


-citaat van Balzac. Behind Every 


SANDER MOREL 


Tawnni Cable 





Tawnni Cable, onze 
Playmate van september 
’89, is een van de sterren 
van de Playboy Late Night 
t.v.serie, die door Filmnet op 
de kabel worden gebracht. 
De cameraman volgt haar in 
Hawaii, waar ze woont, en 
weet haar smakelijke vor- 
men aanstekelijk te filmen. 
De Playboy Late Night show 
bevat elke keer een uitge- 
breid portret van een play- 
mate. Daarnaast zijn er nog 
enkele andere items met 
prachtige modellen, een of 
twee interviewtjes, en wat 
humor. 

Het programma is momen- 
teel in tien Europese landen 
te zien. De meest nabije uit- 
zenddata in Nederland zijn 








23 en 30 januari. 


Great Fortune, There Is A 
Crime. Regisseur Ronny Yu 
heeft nagedacht. Hulde! We 
zien een shot van Zoko Dun 
Yon, de toko aan de 
Geldersekade in Amsterdam. 
We rechten onze ruggen. 
Verhaal begint goed, namelijk 
bij ons om de hoek. Halen 
altijd sambals bij Toko Dun 
Yon en witte lijst. Krak! 

Daar gaat het eerste botje 
doormidden, van Chinees die 
vervolgens in de Geldersekade 
belandt. We zien een combina- 
tie van jiu jitsu, karate, en nog 
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onvoorspelbaar en dus verras- 
send. Vanaf het openingsbeeld 
is het duidelijk dat je naar een 
bijzondere film zit te kijken, 
bijzonder van beeld, van mu- 
ziek en acteren. Vooral Polito 
en Turturro doen dingen die 
nog nooit eerder zijn vertoond, 
maar Finney, Byrne en 
Marcia Gay Harden, de 
enige vrouw in de film, mogen 
er ook wezen. Miller’s 
Crossing is een 
adembenemende 
film, het derde 
meesterwerk van de 
Coen Brothers. 
Waar moet 
dat heen 
vraag je je af. 
Gewoon naar 
hun volgende 
film: Barton 
Fink met 
John 
Turturro in de 
hoofdrol. 
GUUS LUIJTERS 


PL A Y BO Y 
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FILMTIPS 





Air America Pilotenonzin 
in Laos. Met Mel Gilson. vv 
Betsy's Wedding Vrolijke 

_ komedie met Molly Ring- 
wald en Alan Alda. 
Come See the Paradise 
Intrigerende film over de 
internering van Amerikaan- 
se Japanners tijdens WO Il. 






YY Va 







Met Dennis Quaid. VVN 
Flatliners EO-horror met 
Kiefer Sutherland. Y2 






Ford Fairlane Komische 
film met Andrew Dice Clay 
als detective. — Yvy 
Ghost Spannend, geestig, 
ontroerend verrassend. Yvy 
Memphis Belle Bemanning 
van bommenwerper vliegt 
laatste missie. YY 
Miller’s Crossing Schitte- 
rende misdaadfilm van de 
Coen Brothers. vYYY 
Navy Seals De zeeleeuwen 















der Marine slaan toe. Yv 
Postcards from the Edge 
Gezeur rond Streep. Ya 





Pretty Woman Aangename 
komedie met Richard Gere 
en Julia Roberts. YY 
The Sheltering Sky Mis- 
lukte film over een Ameri- 
kaans schrijversechtpaar in 
Noord Afrika. Ya 
Wild at Heart Meester- 
werk van Lynch. Met schitte- 
rende rollen van Laura Dern 
en Nick Cage. 









VANY 
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SUPERMANNEN, SUPER- 
VROUWEN EN 
SUPER-MISDAAD 


Beginnen we met Arnold 
Schwarzenegger, van 
Oostenrijkse body-builder tot 
superster van de jaren negen- 
in, tig. Getrouwd met Maria 
4, ‚Shriver van de Ken- 
nedy clan, een 
verhouding 
met Brigitte 
Nielsen en altijd 
heisa met concur- 
rent Sylvester Stal- 
lone. Hij heeft een hekel 
aan handtekeningenjagers, 
maar als iemand hem niet 
herkent, doet hij er alles 
aan om uit te leggen 
wie hij is: “Als je ooit 
in L.A. komt en je 
wilt naar de Playboy 
Mansion dan kan ik 
U je daar wel introdu- 
BE ceren,” zo’n man dus. 
Het staat allemaal in Arnold. 
An Unauthorized Biography van 
Wendy Leigh. (Pelham 
Books. Stephen Greene Press, 
f 54,20). En prachtige foto’s 
bovendien! 
Gaan we een jaar of vijfentwin- 
tig terug in de tijd, dan treffen 
we daar de Supremes, super- 
sterren van de jaren zestig: Flo 
Ballard, Mary Wilson en 
Diana Ross. Tony Turner 
was 12 jaar toen hij in New 
York Flo Ballard tegenkwam 
die hem vroeg een taxi voor 
haar te pakken zien te krijgen. 
Hij deed het en vanaf dat mo- 
ment hoorde hij bij de Supre- 
mes en vooral bij Flo Ballard, 
die door Ross de groep werd 
uitgewerkt en een treurig einde 
tegemoet ging. All That Glitter. 
My Life With The Supremes 
heet het boek van Tony Tur- 
ner. (Dutton, f 43,60). Het is 
een mooi en onthullend boek 
over de showbusiness gewor- 
den. Eén van de Koninginnen 
van het witte doek in de jaren 
veertig en vijftig was Ava 
Gardner, die daarnaast 
beroemd was door haar huwe- 
lijken met Micky Rooney, 
Howard Hughes, Artie 
Shaw en Frank Sinatra, o.a. 


Eee 
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eed 


= Boeken meern 


“Laat ik mijn eigen verhaal 
vertellen, voor iemand anders 
het doet,” dacht Gardner. 
Ava. My Story heet haar boek. 
(Bantam, f 44,10). Het is een 
keurig boek geworden en dat is 
dus precies waar we niet op 
zaten te wachten. 

Het sex-symbool van de jaren 
dertig was Jean Harlow, die 
schitterde in films als Red- 
Headed Woman en Platinum 
Blonde. In 1932 trouwde de 
platinablonde sexbom met 
producer Paul Bern. Twee 
maanden later lag hij dood in 
huis. Zelfmoord, besliste de 
rechter. Bern was impotent, 
luidde de officiële lezing en dat 
kon hij, zeker nu hij getrouwd 
was met de meest begeerde 
vrouw van Amerika, niet meer 
verdragen. Nu proberen Sam 
Marx en Joyce Vanderveen 
in Deadly Illusions (Random 
House, f 44,10) aan te tonen 
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dat Bern werd 
vermoord. Over- 
tuigd ben ik na 
lezing niet, maar 
onderhoudend is 
Deadly Illusions | 
wel, ook niet 
onbelangrijk. 
En dan is er nog 
goed nieuws 
voor de liefheb- 
bers van mis- i 
daadschrijver Jim Thompson. 

Vijf van zijn romans zijn her- 

drukt in de prachtige pocket 

reeks Vintage Crime. Het gaat 

om After Dark, My Sweet, The 

Getaway, A Hell Of A Woman, 

Pop, 1280 en the Grifters. De 

biografie van Thompson staat 

op stapel. (De Vintage Crime 

pockets kosten f 26,30 per stuk 

en zijn evenals de genoemde 

biografieën geïmporteerd door 

Van Ditmar, behalve Arnold, 

dat geïmporteerd wordt door 

Nilsson & Lamm). 


GUUS LUIJTERS 
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ZIMMER FREI 
IN OOST-EUROPA 


Het prikkeldraadgordijn is 
weg. Oost-Europa hoort er 
weer bij. Tenminste, er wordt 
aan gewerkt. Vooral op het 
gebied van de privé-kamers is 
een enorme progressie te con- 
stateren. Daarom is het handig 
om “Zimmer frei” van buiten 
te leren, dat betekent “kamers 
te huur”. Zimmer frei, dat zegt 
het al, vooral Marken willen ze 
in die landen hebben. 
Tsjechoslowakije vraagt geen 
visum meer! De wisselplicht is 
ook afgeschaft. En je kunt op 
vele plaatsen de grens over. 
Wel moeten nog steeds benzi- 
nebonnen worden gekocht - 
tegen een onvoordelige koers. 
Praag, de mooiste hoofdstad 
van Europa, is praktisch het 
hele jaar door volgeboekt. Van 
te voren reserveren, ook privê- 
kamers, is wel zo handig. Dat 
kan bij Cedok, het 
Tsjechoslowaakse reisbureau, 
Leidsestraat 4, Amsterdam 


(020-224888). 

Polen vraagt nog wel een 
visum. Het is voor f 52,- ver- 
krijgbaar bij het Consulaat, 
Alexanderstraat 25 in Den 
Haag (070-3602806). Maar 
Polen heeft de benzinebonnen 
afgeschaft. De ellende is alleen 
dat er vaak een tekort aan ben- 
zine of diesel is. Reservetankjes 
meenemen! Ook Polen heeft er 
meer grensovergangen bijge- 
kregen. Een tip: ga bij Gubin 
de grens over: minder druk, 
vlotte afhandeling, goede ver- 
binding met Wroclaw 
(Breslau) en Krakow. Wat 
Krakow betreft: de mooiste 
niet-hoofdstad van het oosten. 
Prachtige sfeer, leuke kroegjes 
en restaurantjes, paardekoet- 
sen - een ideaal oord voor een 
romantisch voorjaarsweekend. 


Sasquatsh op 
Spitsbergen 





Volgens oude legenden is 


sasquatsh de Indiaanse variant 3 
van de Yer, de verschrikkelijke 









sneeuwman uit de Himalaya. 
Sasquatsh prijkt ook op het 
label van de televisiepresenta- 
tor (“De eerste de beste”) 
Joost Cohensius, die expedi- 
ties organiseert naar Spitsber- 
gen. Van 25 tot en met 28 april 
vertrekt zijn expeditie, waarvan 
de deelnemers géén “beroeps- 
avonturiers” hoeven te zijn, 
naar het dan nog winterse 
Noorse eiland Spitsbergen in 
de Noordelijke IJszee. In een 
poging om per sneeuwscooters 
en langlaufski’s Verlegen- 
huken, het noordelijkste punt, 
te bereiken. Over bevroren 
fjorden, gletsjers en verstomde 
iĳsrivieren. Overnacht wordt in 
tenten en hutten, bij een tem- 
peratuur van rond de minus 25 
graden C. Enige echte vereis- 
ten Goor deelnemers: goede 
konditie en uithoudingsvermo- 
gen. En geld: de reis kost 

f 7.600, all in. Wie nog wil 
boeken moet gauw zijn. Infor- 
matie: Sasquatsh Expeditions, 
postbus 537, 3740 AM Baarn, 
02154-24527. 


Weekendje Kent 


Hooligans en een oorlogszuch- 
tige Eerste Dame mogen nie- 
mand afschrikken om een 
romantisch weekend aan gind- 
se zijde van het Kanaal door te 
brengen. Het is persoonlijk - 
maar nergens zijn de kroegjes 
zo sfeervol als in Engeland. De 
sfeervolste inns en pubs in de 


graafschappen East Sussex en 
Kent zitten in een pakket van 
reisbureau Albion (Lange 
Bellingstraat 2, 4561 ED 
Hulst, 01140-16188). Voor 

f 229,—, inclusief de overtocht 


Bd 


Per boot naar Istanboel | Thessaloniki en Istanboel van ĳ 
de Seven Islands Lines. Twee | 
keer per week vertrek uit 

‘Thessaloniki, op maandag en 

vrijdag. De auto kan mee. 


Informatie: Grieks verkeersbu- 


Misschien gaan de Grieken en 
Turken elkaar toch eens ver- 
dragen in Europees verband. 
Voor ons is dat alleen maar 


(voor de auto een kleine meer- | gunstig. Nu is er zelfs een reau in de Leidsestraat te Î 
prijs), twee overnachtingen en nieuwe scheepsverbinding tus- Amsterdam. | 
Engels ontbijt. sen het Noordgriekse HERBERT PAULZEN z 
e 
ee 5 
m Eten Ádrinken mn  : 
3 
VARKENSERICANDEAU IN die daarna uit de pan worden Serveer het goed warm met ö 
ZOETZURE SAUS MET gehaald. Wanneer het vlees aan | een salade van waterkers als 6 
HONING EN ANANAS alle kanten goudbruin is, bijgerecht. Y 0 


Gaat alleen bij een man de lief- 
de door de maag? Vergeet het 
maar. Ook bij vrouwen wil een 
met zorg gekozen maaltijd wel 
helpen de overgang van tafel- 
naar beddelaken te vergemak- 
kelijken. We zullen vanaf deze 
maand wat recepten geven van 
hapjes, die stimulerend wer- 
ken. Maar bedenk, dat de sfeer 
belangrijker is dan het eten. 


Ingrediënten: 

600 gram gebraden 
varkensrug… 

1/2 ananas, vers of uit blik 

2 eetlepels donkere honing 

2 theelepels bruine rietsuiker 
2 eetlepels honingazijn 
olie/boter 

nootmuskaat, salie, rozemarijn 


Laat het vlees in olie of boter 
bakken met een takje rozema- 
rijn en enkele blaadjes salie, 


6-Armig breinbrekertje Een rage in Amerika 
en Japan, educatief en toch 
leuk; in de verloren file- 











momenten moet men met 
zijn medepassagiers, 
middels de in het appa- 


raatje gegeven getal- 

len, aokdreken- 

sommen maken. 
Degene die daar 
het best in is, is 
winnaar. In prach- 
tige modekleuren 
f 8,95 Travel 
Trade 
Supplies 
B.V, tel. 
08389- 
16515. 








Het slimme ventieltje 
Zoals elke automobilist 
weet staan zijn banden voor 
het optimale rijplezier. 
Helaas zijn deze onderda- 
nen vaak het stiefkind van 
de tankstop. Dopjes eraf en 
dan blijkt de spanning toch 
te kloppen. Nu is er de 
PneuMaster, een ventieldop- 
e dat bliksemsnel reageert 


sterretje geeft aan wanneer 
lucht benodigd is. Per set 
van 4, f 24,50. Import MKS - 
Isotronic, tel. 040-463308. 














besprenkel het dan met 2 eet- 
lepels honingazijn. Laat het 
vocht verdampen en bestrooi 
het vlees daarna met riet- 
suiker. 

Laat het mengsel 
sudderen in de 
warme bouillon. 
Voeg zout en 
peper toe en 
tenslotte een 

1/2 theelepel 
nootmuskaat. 
Haal na ca. 40 
minuten het 
vlees uit de pan, 
leg het op een snij- 
plank en maak dan 3 
of 4 diepe inkervingen 
van elk ca. 1,5 cm. Doe in 
iedere inkerving een stukje 
ananas en een lepel honing. 
Leg het vlees terug in zijn jus 
samen met de rest van de ana- 
nas en laat het mengsel ca. 1 
uur sudderen. 


(M.M.V. G. MATARAZZI (RESTAURANT 
ROZENRUST, LEIDSCHENDAM) EN 
SUZANNE FELDERHOF. 





ij ademtekorten. Een rood 


De geluidloze hamer 

De eerste high-tech hamer 
waarmee spijkers in gips- 
plaat, steen, hout of board 
gedreven kunnen worden. 
Een must voor elke goede 
buur, f 30,-. Barclay, tel. 
020-914401. 


Dingetjes 
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P HA 1 L 


M E C H A N 


TECHNISCH GEVORMDE KLOOSTERLING? 





In de doolhof van de ontel- 
bare borsten, buiken en bil- 
len die de goedgewelfde 
wereld te bieden heeft, is 
de fotograaf de aangewe- 
zen keukenmeester. Zegt 
Philip Mechanicus. Laat Phi- 


lip Mechanicus ook zien…. 








P 
Ì 





„De kookkunst zegt de Franse meester 
Paul Bocuse, „laat geen enkele van de 
zintuigen onbenut.” De kleine, stevig 
met zout gevulde, luchtbelletjes die ka- 
viaar genoemd worden zijn voor mij van- 
af hier al duidelijk waarneembaar in de 
Kaspische zee. 

Een complete gram truffel neemt het, 
zelfs wanneer hij meerdere meters voor- 
sprong geeft, makkelijk op tegen een veld 
vol bloeiende papavers. De tastzin van 
een enkele tong maakt korte metten met 
een vol bord malse ganzelever en onder- 
liggend, bijbehorend knapperig witlof. 
Het geluid van de tegen het plafond van 
het chambre separée knallende kurk van 
de champagne en daaraan volgend naar 
binnen slurpen van de eerste oester is 
weleens het laatste geweest wat een de- 
ment gentleman zich op zijn sterfbed 
nog voor de geest kon halen. Dan is er 
zelfs nog geen heilig vuur aan te pas ge- 
komen. 

De schilder die zich tot de kunst geroe- 
pen weet, beweert ongeveer hetzelfde. 
Waar is iets zo goed te zien als datgene 
omgetoverd in Indisch rose of zelfs Prui- 
sisch Paars? Nergens wordt de weerstand 


_ “van penseel of Lyonse kwast zo goed ge- 


voeld als op het blote schilderslinnen of 








C U S 
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de bijwagen van lijn twee. 

Niets is zo nauwelijks hoorbaar als het 
zuchten van de vermoeide schilders- 
vrouw en daarna zo muzikaal als het kra- 
ken van het bed wanneer ze haar eigen 
kleine kunstenaar beloont voor haar lijd- 
zaam poseren. Samen banen ze zich een 
weg door kaviaar; truffel, ganzelever, 
witlof, oester en champagne tegelijk. Of 
ze later in de lijst nu Olympia, Huilend 


Zigeunermeisje of Lady Chatterley heet, 
maakt niets uit. 


In de fotografie is dat allemaal anders. 
Daar regeren technisch gevormde kloos- 
terlingen. In plaats van vibraties in len- 
denen en neusgaten zijn ze onderworpen 
aan matrix-meetsystemen waar koeltjes 
reagerende chips het moeten opnemen 
tegen duistere okselholten en soepele 








flanken van handwarm staal. 

Een fotograaf poetst zijn zintuigen op tot 
zijn vingertoppen versleten zijn en stelt 
ze vervolgens in dienst van een eenvou- 
dige bladwijzer. Hij is een sober mens, 
hij vefwerpt de derde dimensie en brengt 
de eerste en de laatste verrukking terug 
tot de blik die ook door een eenvoudig 
venster had kunnen vallen. 

Waar het geur betreft is behalve die van 
















































































sulfiet in zijn fixeerbad (angstige associa- 
ties met witte wijn verkrijgbaar bij da- 
meskappers), niets te beleven. 

Hij perst òf zelf in het donker zijn beel- 
den uit òf schakelt de instantie in die hij 
hooghartig „laboratotium’” noemt. Een 
woord dat zelfs in de slechtste Italiaanse 
restaurants wel voor keuken wordt ge- 
bruikt. 

Toch is deze fotograaf, afstammend van 


zowel apotheker als kunstschilder, de 
aangewezen keukenmeester in de doolhof 
van de ontelbare borsten, buiken en bil- 
len die de goed gewelfde wereld te bie- 
den heeft. Hij leidt ze naar schoonheid, 
zet ze op een rij alsof hij een partita 
speelt of sarabande danst. 

Mocht hij het goed doen dan denkt hij 
tijdens het uitrekenen“van zijn composi- 
ties beurtelings aan de emoties van ontel- 


bare rijen populieren in platgestreken 
Toscaanse vergezichten ofwel aan de 
geuren van Bertons hout stervend in een 
eenzaam vuur. De smaak van Roquefort 
in het laatste koele huis van Sauternes. 
De hoogste toon van het orgel die de 
grond pas bereikt als de organist al naar 
huis is. 


Y 


Rd 
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HIJ IS OOK PIEPKLEIN EN LICHT, 
JE KUNT ER ALLEEN NIET MEE FILMEN. 


heel veel gevallen kun je er zelfs helemaal niet mee filmen. 


Kijk, wij van Sony kunnen moeilijk beweren dat alleen 
onze Video 8 Handycam Travellers klein en licht zijn. 

Er zijn natuurlijk veel meer dingen klein en licht. Piepklein 
en vederlicht zelfs. Maar of daar ook 6x zoom op zit is de 
vraag. En of je ook drie uur op een bandje kunt 
opnemen, mag ook in twijfel getrokken worden. 

Laat staan dat je daarna via één simpel kabeltje 


alles direct op de tv kunt afspelen. Sterker nog, in 


Als u dat, en nog veel meer, wèl van de kleinste en 
lichtste (700 gram) verwacht, kunt u niet om de Sony TR45 
f 2.299 -) heen. Of om de TR75 (f 2.799, -) met Hifi-Stereo en 
4 | 8x zoom. Ze zijn ook nog handig te betalen. 
Met The Sony Card (eveneens piepklein en 
vederlicht). Vraag er naar bij de Sony-dealer. 


UITEINDELIJK WIL JE-TÓCH EEN SONY. 





PLAYBOY INTERVIEW: SHIN TARO ISHIHARA 


Een openhartig gesprek met een van de meest vooraanstaande politici van Japan over de indus- 
triële oorlog tussen Japan en het westen, racisme, lacocca, de atoombom, en aanverwante zaken. 





In de Verenigde Staten is enorme deining 
ontstaan om een Japans boek, getiteld No To 
Ieru Nihon, Het Japan Dat Nee Kan 
Zeggen. Het is geschreven door Akio Morita, 
de grote baas van Sony, en Shintaro Ishihara, 
de politicus, die misschien de eerste maimster 
van Japan zal worden. Vooral Ishihara’s bij- 
drage joeg de Amerikanen in de gordijnen. Het 
Pentagon — mimsterie van defensie — liet het 
boek vertalen, voor interne doeleinden, en 
kwam tot de conclusie, dat het schadelijke 
gevolgen kon hebben voor de economusche en 
militaire toekomst van de VS. Volgens een 
woordvoerder stootte men zich met name aan 
passages waarin Ismhara dingen zei in de 
trant van: 

- Intercontinentale ballistische raketten zijn 
afhankelijk van Japanse technologie. Als 
Japan zou besluiten aan de VS geen chips te 
verkopen, dan kan de VS daar mks tegen 
doen. Als Japan die chips aan de Russen zou 
verkopen zou het mmlitaire evenwicht worden 
verstoord. 

- De Amerikaanse nucleaire paraplu zegt de 
Japanners niets. Het wordt tijd dat Japan aan 
de VS meedeelt, dat we geen Amerikaanse 
bescherming nodig hebben. 

- Amerika wil Japanse know how stelen. 
Iedereen die het boek las werd razend en voor- 
al Lee lacocca, de topman van Chrysler ging 
er hard tegenaan. ‘Morita en Ishihara strooien 


É 


Het enige land, dat met atoombommen 
is bestookt, kan ervoor zorgen dat het 
gebruik van die wapens wordt beperkt. 
Is dat niet de meest verfijnde vorm van 
wraak? Zoetere wraak kán niet. 








zout in een open wond,’ schreef hij, en we 
kunnen hun verwaandheid missen als kies- 
pijn.” 

Morita heeft inmiddels spijt betuigd over zijn 
medewerking aan het boek en gezegd, dat hij 
zich miet zo bewust was van Ishihara’s stand- 
Punten. Ishihara zelf neemt miets terug, zoals 
blijkt uit het interview, dat Playboy’s David 
Sheff in Tokio met hem voerde. Ishihara is 
57, een knappe kerel, altijd volgens de laatste 
westerse mode gekleed. Hú heeft naam 
gemaakt als filmer en schrijver. Sinds 1968 
beweegt hij zich in de politiek. Hú 1s mimster 
van transport geweest en hoofd van het 
Milieu-instituut. David Sheff zegt: “Ik had 
een soort Attila de Hun verwacht, maar ik 
werd verrast. Ishihara lacht veel en is heel jon- 
gensachtig. Ik merkte in de omgeving, dat hij 
een van de meest gerespecteerde en tegelijker- 
tijd een van de meest verafschuwde politict ss. 
Een van de mensen, met wie ik op een avond 
in een bar zat te drinken, zei: “Hy vs de emge 
Japanner, die zijn mond durft open te doen.” 
En op de umiwversiteit van Kyoto vond profes- 
sor Ernest Satow: ‘Tsmhara zal premier wor- 
den omdat hij het Japanse volk heeft opgepord. 
Hij is wat iedereen wil zijn, maar met toe in 
staat is: openhartig, levendig, machtig.” 

“Hij sprak meestal Japans en doorspekte 
zijn betoog soms met grappen. Toen ik na een 
van onze sessies wegliep, zei hy: ‘Er 1s een 
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Japan is niet langer onderdanig. We 
hoeven geen ja te zeggen om de Ameri- 


kanen tot vriend-te.houden, zelfs als 
het tegen eigen belangen ingaat. Japan 
kan niet terzijde worden geschoven. 


belangrijk punt waar we het nog niet over heb- 
ben gehad. Ik denk dat de regering van de VS 
er bij de Japanse regering op zou moeten aan- 
dringen voortaan het naakt in de Ameri- 
kaanse, geïmporteerde Playboy's met te censu- 
reren. Maar meestal was hij dodelijk serieus en 
verzwakte mets van zijn eerdere uitspraken. ” 
PLAYBOY: U heeft met No To Ieru Nihon 
aan de andere kant van de oceaan heel wat 
stof doen opwaaien. Was het uw bedoeling 
om wat stampij te maken? 

ISHIHARA: Het is nooit de bedoeling 
geweest dat het boek in de huidige vorm in 
de Verenigde Staten zou worden uitgege- 
ven. Geheel tegen mijn wil circuleert er nu 
een illegale versie in Amerika. Het eerste 
wat ik hoorde was dat een door mij niet 
goedgekeurde vertaling nota bene in het 
Amerikaanse Congres werd gelezen. Er 
wordt zelfs in de notulen van het congres 
melding van gemaakt. Toen ik eindelijk een 
exemplaar in handen kreeg, zag ik dat het 
vol stond met onjuiste vertalingen. Enkele 
essentiële gedeelten waren opzettelijk weg- 
gelaten. Het is hoogst verontrustend dat 
mijn boek op een dergelijke manier kan 
worden uitgegeven. Het is een inbreuk op 
de vrijheid van meningsuiting. Ik kreeg het 
gevoel alsof ik gelyncht werd. Ik vind dat 
van Amerika heel schandalig. Ik ben van 
plan een formele, accurate versie te publi- 


Aristocraten in Europa zijn er trots op 
dat ze spelen en niet werken. De aristo- 
craten kijken neer op de werklieden. 


Andersom hebben werklieden de pest 
aan hen. In Japan kennen we dat niet. 





FOTOGRAFIE RANDY O'ROURKE 
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P L A Y B O Y 





ceren. Die is nu in voorbereiding. Als het 
zover is, klaag ik het Pentagon aan wegens 
die illegale vertaling. 

PLAYBOY: Een van de meest controver- 
siële stellingen in het boek is dat de meeste 
spanningen tussen Amerika en Japan niet 
te wijten zijn aan zakelijke aangelegenhe- 
den maar aan een Amerikaans rassenvoor- 
oordeel jegens Japan. Is dat een juiste 
weergave van uw opvattingen? 
ISHIHARA: Dat is ongetwijfeld juist. 
Anti-Japanse gevoelens zijn in Amerika 
diep geworteld. 

PLAYBOY: Is dat racisme of angst? 
ISHIHARA: (langzaam, in het Engels): 
Angst gebaseerd op racisme. 

PLAYBOY: Kan het geen angst voor ecO- 
nomische overheersing zijn? 

ISHIHARA: De New York Times schreef 
over twee belangrijke fusies. Een van Sony 
en Paramount en de ander van een 
Australische maatschappij en Twentieth 
Century Fox. Als je de manieren vergelijkt 
waarop die twee fusies werden beschreven, 
valt je het rassenvooroordeel tegen Japan 
op. De deal tussen Sony en Paramount 
werd bepaald afkeurend behandeld, De 
krant was niet bijster gelukkig met de 
Japanse investeringen in Amerika, in het 
Rockefeller Center en met de overname 
van Columbia Pictures door Sony. Maar 
niemand spreekt over de andere buitenlan- 
ders die in de Amerikaanse zakenwereld en 
de Amerikaanse onroerend goed sector 
investeren. Canada, Engeland en Neder- 
land hebben op grote schaal in Amerika 
geïnvesteerd, net als Japan. Maar niemand 
spreekt over een Engelse of Nederlandse 
invasie. 

PLAYBOY: Maar Japans opkomst als een 
economische macht is relatief nieuw. Zou 
dat niet de voor de hand liggende verkla- 
ring zijn? 

ISHIHARA: In de geschiedenis van het 
menselijk ras hebben veel landen oorlogen 
gewonnen en veel landen hebben ze verlo- 
ren. Overwinnende landen hebben de nei- 
ging een meerderwaardigheidscomplex te 
ontwikkelen. Dat is heel menselijk, heel 
natuurlijk. Het is steeds opnieuw gebeurd. 
Het is de erfenis van de oorlog. En het is 
de manier waarop Europeanen tegen 
gekleurde volkeren aankijken. De verwor- 
venheden van de moderne tijd komen van 
de Europeanen. Rassen van gekleurde 
mensen die geen deel hadden aan de 
moderne ontwikkelingen werden het object 
van een Europees meerderwaardigheids- 
complex. In sommige gevallen koloniseer- 
den de Europeanen de volkeren die ze 
onderontwikkeld achtten. Toen aan dit 
modernisme een einde was gekomen heb- 
ben de Amerikanen hun meerderwaardig- 
heidsgevoel behouden jegens gekleurde 
volkeren. Het is echter een feit dat Japan in 
de tijd vóór de industriële revolutie op het 


22 gebied van de cultuur een vooraanstaande 


plaats innam. En Japan begreep onmiddel- 
lijk het belang van het modernisme toen de 
westerse machten in de negentiende eeuw 
naar Azië kwamen. Het waren de Meiji- 
heersers die de Japanners als eerste 
gekleurd volk ertoe brachten het modernis- 
me te accepteren. En dat hebben zij zeer 
snel gedaan. In sommige gevallen is Japan 
Europa en Amerika zelfs voorbijgestreefd. 
En dat feit, plus het feit dat een niet blank 
ras de Amerikanen inhaalt en nu op het 
gebied van de geavanceerde technologie de 
leiding overneemt is voor de Amerikanen 
een onverdraaglijke gedachte. 

PLAYBOY: Zijn de Japanners tegenover 
het blanke ras minder bevooroordeeld? 
ISHIHARA: Natuurlijk beseffen de Japan- 
ners dat er verschillen zijn. Het blanke ras 
is blank. Negers zijn zwart en de volkeren 
van zuidoost Azië behoren net als wij tot 
het gele ras ofschoon ze een tikje donker- 
der zijn dan wij. En ofschoon er nog wel 
iets van het Japanse superioriteitsgevoel 
overgebleven is, is het meeste toch wel ver- 
dwenen. 

PLAYBOY: Als je dat aan Vietnamezen en 
Koreanen vraagt of aan andere minderhe- 
den die in Japan wonen, hoor je misschien 






tf ï eren gooide 
dezelfde mogendheid 
atoombommen op 


hetzelfde land. 


iets heel anders. 

ISHIHARA: Dat er vooroordelen bestaan 
is zeker waar maar dat heeft niet altijd met 
rassenkwesties te maken. Zo overheerst bij- 
voorbeeld in Japan de mening dat 
Vietnamese vluchtelingen niet in ons land 
toegelaten moeten worden. Daar ben ik het 
niet mee eens. Mensen die vinden dat.je 
Vietnamese vluchtelingen niet moet toela- 
ten zitten bij de vakbonden en het ministe- 
rie van justitie. Hun gevoelens zijn echter 
niet op racisme gebaseerd. Ik vind de rede- 
nen die zij aanvoeren ondeugdelijk, maar 
niet racistisch. Zij wijzen op veiligheidspro- 
blemen en de hoge kosten. Ik ben van 
mening dat we de Vietnamese vluchtelin- 
gen moeten accepteren. We hebben een 
tekort aan werkkrachten. Er is geen enkele 
reden om hen de deur te wijzen. 
PLAYBOY: Om te bewijzen dat Amerika 
zich tegenover Japan racistisch gedraagt 
schrijft u dat Amerika de atoombom op 
Japan gooide en niet op Duitsland. Maar 
Amerika had de bom niet eens toen 
Duitsland zichsovergaf. Zo’n onjuistheid 
doet het voorkomen alsof u doelbewust het 
Japanse volk tegen de Amerikanen wilt 


opzetten. _ 

ISHIHARA: Ik heb alleen maar hardop 
gezegd wat de meeste Japanse mensen den- 
ken. De overgrote meerderheid bij ons 
voelt het zo. Dat zal de Amerikanen niet 
prettig in de oren klinken. 

PLAYBOY: Maar het is niet waar. 
ISHIHARA: De mensen in Amerika 
weten over het algemeen niet hoeveel men- 
sen de dood vonden toen de atoombom 
werd geworpen en hoeveel mensen er daar- 
na bezweken zijn aan ziekten die door de 
bom werden veroorzaakt. Als je daar over 
begint, zeggen Amerikanen altijd: “Maar 
Japan heeft Pearl Harbour aangevallen.” 
PLAYBOY: Is de geschiedenis van Japan 
dan minder gewelddadig? Hoe rechtvaar- 
digt u de afschuwelijke volkerenmoord tij- 
dens de Japans — Chinese oorlog? Tijdens 
de slag om Nanking in 1937 bijvoorbeeld 
werden er meer dan honderdduizend men- 
sen afgeslacht. 

ISHIHARA: Men beweert dat Japan 
beestachtig tekeer is gegaan, maar dat is 
niet waar. Dat verhaal is door de Chinezen 
de wereld in gebracht. Het heeft het aan- 
zien van Japan bezoedeld, maar het is een 
leugen. 

PLAYBOY: De meeste geschiedkundigen 
denken daar anders over. 

ISHIHARA: Maar daar gaat het niet om. 
Natuurlijk. Oorlogen zijn wreed. Ik ontken 
niet dat zelfs conventionele wapens talloze 
slachtoffers kunnen maken. Maar jullie 
gooiden atoombommen op Japan en 
doodden tweehonderdduizend tot driehon- 
derdduizend mensen. En er sterven nog 
altijd mensen aan de gevolgen van die 
bombardementen. Als je over slachtingen 
spreekt, zijn dat in mijn optiek totaal ver- 
schillende categorieën. In de geschiedenis 
van de mensheid zijn atoombommen 
slechts tweemaal gebruikt. Beide keren zijn 
ze door dezelfde mogendheid op hetzelfde 
land gegooid. Een dergelijke vernietiging is 
nog nooit eerder aangericht. En dat feit 
blijft bewaard in de geest van het Japanse 
volk. 

PLAYBOY: Beide landen hebben een 
racistische geschiedenis. Maar afgezien 
daarvan moet toch gezegd worden dat de 
huidige anti-Japanse gevoelens in Amerika 
op de harde realiteit gebaseerd zijn. In 
Detroit hebben mensen hun baan verloren 
vanwege de Japanse auto’s. Zo zien ze het 
tenminste. 

ISHIHARA: Ze geven de verkeerden de 
schuld voor het verlies van hun banen. De 
Amerikaanse werknemers zouden niet bang 
moeten zijn voor Japan maar voor de 
Amerikaanse politici en industriële leiders. 
Een paar jaar geleden zijn Toyota en 
General Motors in Californië gaan samen- 
werken. Er werd een nieuwe onderneming 
opgericht. Wat toen bleek was dat de GM 
auto’s niet goed verkochten terwijl de 
Toyota’s het uitstekend deden. En nu zou 





je toch denken dat de topmanagers zich 
wel moesten afvragen hoe die verschillen in 
verkoopresultaten verklaard moesten wor- 
den. Lag het aan het ontwerp of waren er 
andere factoren in het spel? Maar niets 
daarvan, de Amerikaanse managers gaven 
de schuld aan hun arbeiders en aan Japan. 
Ze zochten de fout niet bij zichzelf. Zij 
betekenen het ware probleem. Het 
Amerikaanse management is onverant- 
woordelijk. Kijk maar eens naar mijnheer 
lacocca. 
PLAYBOY: Wat heeft hij dan verkeer 
gedaan? 

ISHIHARA: Ik zal u een voorbeeld geven. 
Toen Japan gedwongen werd de waarde 
van de yen te verhogen, had de concurren- 
tiepositie van Japan automatisch moeten 
verslechteren omdat de Japanse auto’s 
duurder werden. Onder die omstandighe- 
den had mijnheer lacocca zijn auto’s tegen 
een betere prijs kunnen verkopen. De 
Amerikaanse autofabrikanten hadden een 
groter deel van de markt in handen kunnen 
krijgen omdat er voor Japanse producten 
meer betaald moest worden. Maar de heer 
Iacocca maakte zijn wagens ook duurder. 
Hij ging ervan uit dat iedere verkochte auto 
op die manier meer winst zou opleveren. 
Hij dacht er niet aan zijn klanten meer 
waarde voor hun geld te geven, zijn klan- 
tenkring uit te breiden, meer auto’s te ver- 
kopen en zo zijn mensen aan het werk te 
houden. Als hij de prijzen niet had 
verhoogd, zou het verschil tussen Chryslers 
en Japanse auto’s aanzienlijk zijn geweest. 
Zeer waarschijnlijk zouden meer mensen 
zijn wagens hebben gekocht. Dat had iede- 
re middelbare scholier kunnen bedenken. 
Mijnheer Iacocca mag dan in de Verenigde 
Staten als een nationale held worden 
beschouwd, in Japan wordt bepaald niet 
hoog tegen hem opgekeken. Een manager 
van dat slag wordt in Japan niet gerespec- 
teerd. 

PLAYBOY: Is het omdat mr. lacocca 
eigenlijk vindt dat Amerika nee moet zeg- 
gen? 

ISHIHARA: Het is omdat de heer Iacocca 
onverantwoordelijk en incompetent is. Zijn 
manier van zaken doen is onder de maat. 
Op het ene ogenblik zegt hij dit en op het 
andere dat. 

PLAYBOY: Hoe u ook over hem denkt: 
hij vertegenwoordigt de gevoelens van veel 
Amerikanen. 

ISHIHARA: Er bestaat tussen Japan en 
de Verenigde Staten een hemelsbreed ver- 
schil over de manier waarop de verant- 
woordelijkheid van een manager voor zijn 
bedrijf en — in wijder verband — voor de 
samenleving wordt beoordeeld. Konoskuke 
Matushita, de man die National Panasonic 
stichtte, wordt in Japan als de god van het 
management beschouwd. De verklaring 
daarvoor en voor het succes van National 
ligt in zijn verbondenheid met zijn mensen. 





Tijdens een recessie zou Mr. Matushita 
eenvoudig geen werknemers ontslaan. Een 
onderneming wordt loyaal als de werkne- 
mers met loyaliteit en respect worden 
behandeld. In Amerika zou hij het als 
manager van een onderneming niet lang 
uitgehouden hebben. In Amerika moeten 
de managers hun aandeelhouders ieder 
kwartaal vertellen wat zij hebben gedaan 
om de kosten te drukken. Ondanks het feit 
dat Mr. Iacocca onderdelen voor zijn 
wagens in Japan koopt, — SOMS de meest 
essentiële — en complete Japanse auto’s 
importeert die hij onder de naam Chrysler 
verkoopt, klaagt hij dat Amerikanen 
Japanse producten kopen. Hij is zijn eigen 
grootste vijand en niet de Japanners. 
PLAYBOY: U hebt gezegd dat de 
Amerikaanse vertaling van uw boek enkele 
belangrijke onderdelen mist en dat ander 
materiaal uit de context is gehaald. Kunt u 
een voorbeeld noemen? 

ISHIHARA: Ik heb geschreven dat er 
bepaalde kwesties zijn waartegen Japan nee 
moet zeggen. Maar daar staan kwesties 
tegenover waar Japan duidelijk ja tegen 
moet zeggen. Dat heb ik niet alleen in mijn 
boek gezegd maar ook later herhaaldelijk 








K_Je Japanse binnenlandse 
markt moet volledig worden 
opengesteld, vind ik. 





uitgesproken. In het boek is dat weggela- 
ten. 

PLAYBOY: Waar zou Japan ja tegen moe- 
ten zeggen? 

ISHIHARA: Ik ben van mening dat de 
Japanse binnenlandse markt volledig open- 
gesteld moet worden. Tot nu toe is het ons 
buitensporige protectionisme geweest dat 
ons in de wereld zo’n sterke positie heeft 
gegeven. Maar vandaag de dag zijn er veel 
artikelen die Japan zou moeten importeren. 
Japan zou ja moeten zeggen tegen Amerika 
en de markt open stellen. Maar, en dat is 
belangrijk, niet alleen om ja te zeggen 
tegen Amerika maar in het belang van de 
Japanse consument. Men heeft me gezegd 
dat ik er niet verstandig aan doe om zulke 
verklaringen af te leggen. Maar het open 
stellen van de markt betekent niet dat we 
door vreemde producten overspoeld moe- 
ten worden. Andere landen zouden gedu- 
rende korte tijd hun export naar Japan 
kunnen verhogen: in een vrij concurreren- 
de Japanse markt zouden zij op den duur 
toch aan het kortste eind trekken. 
PLAYBOY: Er staat een dreigement in uw 
boek. U schrijft dat Japan Amerika de rug 
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zou kunnen toekeren om met de Sovjet 
Unie in zee te gaan. Japan zou Rusland 
geavanceerde micro computerchip techno- 
logie kunnen leveren en zo het machts- 
evenwicht in de wereld veranderen. Hoe 
zou Amerika op die dreiging moeten ant- 
woorden? 

ISHIHARA: Wat ik over die computer- 
chip zei lijkt op een provocatie. Maar door 
de zaak tot een sensatie op te blazen heb- 
ben ze de kern gemist. Toen ik drie jaar 
geleden in Washington was, heeft er een 
nogal scherpe gedachtenwisseling plaatsge- 
vonden tussen enkele politici en mij. Dat 
gebeurde kort nadat Amerika de verkoop 
van semiconductors had verboden. Men 
was in Washington bijna hysterisch. Een 
man waarmee ik in gesprek raakte zei dat 
de machtsverhoudingen in de wereld aan 
het wankelen waren gebracht en dat de 
Verenigde Staten snel toenadering zochten 
tot de Sovjet Unie. Als Japan in zijn hou- 
ding volhardt, zo zei hij, zou Amerika 
Japan wel eens kunnen laten schieten. Ik 
antwoordde hem dat de verhouding tussen 
Amerika en Japan niet alleen belangrijk was 
voor Japan en de Verenigde Staten maar 
even belangrijk voor de rest van de wereld. 
Dat belang is groter dan ooit. Als Amerika 
zijn handen van Japan aftrekt, krijgt Japan 
de handen vrij. Als Japan computerchips 
van de vijfde generatie aan de Sovjet Unie 
zou verkopen, zou Amerika in een moelilij- 
ke positie komen. Toen ik dat zei, werd de 
sfeer ronduit ijzig. Iedereen hield op met 
praten. 

PLAYBOY: Het klinkt nog altijd als een 
dreigement. 

ISHIHARA: Ik heb gewoon gezegd hoe 
de zaken staan. Japan is niet langer onder- 
danig. We hoeven niet langer ja te zeggen 
om de Amerikanen tot vriend te houden, 
zelfs als het tegen onze eigen belangen 
ingaat. Japan kan niet terzijde worden 
geschoven. 

PLAYBOY: U gaat uit van een verkeerde 


veronderstelling. Amerika kan die chips 


maken en doet het ook. 

ISHIHARA: Amerikanen kunnen net 
zoveel 256K chips maken als ze willen, 
maar de chips die de toekomst bepalen, in 
het bijzonder de chips die nodig zijn voor 
de computers van de vijfde generatie met 
een capaciteit van een of twee megabits, de 
chips die intercontinentale raketten naar 
hun doel leiden, worden niet in Amerika 
gemaakt, althans niet met een constante 
kwaliteit. Op het gebied van de semicon- 
ductor technologie is Japan Amerika vijf 
jaar voor en voor vier en vijf megabit chips 
en de grotere memory chaps is de kloof nog 
groter. Hoe meer sophisticated de chips, 
hoe groter de dominantie van Japan. U 
kunt er niet omheen: Amerika is afhanke- 
lijk van de Japanse chips. 

PLAYBOY: Zal Japan… 

ISHIHARA: (onderbreekt): Weet u, het is 
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tamelijk vreemd dat de Japanse semicon- 
ductor technologie de basis vormt voor de 
nucleaire strategieën zoals die door nucle- 
aire supermachten worden ontwikkeld. En 
dat terwijl Japan er nota bene drie non- 
nucleaire principes op na houdt. Ik geloof 
dat dit feit van positieve invloed is geweest 
op de START besprekingen tussen de 
Verenigde Staten en de Sovjet Unie. 
PLAYBOY: In welk opzicht? 

ISHIHARA: De motivatie om tot over- 
eenstemming te komen was groter toen die 
landen niet langer in staat waren vooruit- 
gang te boeken zonder de hulp van een 
derde land. En niets kan voor ons een 
zoetere wraak zijn dan dat: Het enige land, 
dat met atoombommen is bestookt, is in 
staat ervoor te zorgen dat het gebruik van 
die wapens wordt beperkt. Is dat niet de 
meest verfijnde vorm van wraak? 
PLAYBOY: U hebt gezegd dat Japan een 
belangrijke rol moet spelen bij de ontwik- 
keling van Azië. Zal Japan met markten in 
China, de rest van Azië en Europa niet 
minder afhankelijk worden van Amerika als 
afzetgebied? En zal het daardoor’ voor 
Japan niet van minder belang worden wat 
er met Amerika gebeurt? 

ISHIHARA;: Nee, het is niet alleen een 
kwestie van economie. Japan kan alleen 
nieuwe markten ontwikkelen. 

PLAYBOY: Maar dat is nu net wat Japan 
wel doet. Vrijwel overal worden de investe- 
ringen uitgebreid. 

ISHIHARA: Maar als het om techno- 
logische research gaat, doet Amerika tien 
maal zoveel als Japan. Japan heeft de in- 
dustriële dynamiek die nodig is om goede 
produkten te maken. Dat vermogen kom je 
in de Amerikaanse industrie niet meer te- 
gen. We moeten dus nagaan wat ieder van 
ons het beste kan. Door samen te werken 
zouden Amerika en Japan voor de hele we- 
reld een nieuwe beschaving kunnen opbou- 
wen. We zouden elkaar op sleeptouw moê- 
ten nemen. 

PLAYBOY: En wie trekt dan wie? 
ISHIHARA: Het is voor Japan niet nodig 
om de plaats van Amerika als nummer één 


‘over te nemen. Het is beter om een krach- 


tige nummer twee te zijn. Het heeft geen 
zin om langs economische weg de hegono- 
mie over te nemen. Toen ik onlangs con- 
gresman Richard Gephardt ontmoette, ver- 
geleek hij de verhouding tussen Amerika en 
Japan met een huwelijk. Ik vroeg hem 
«Betekent dat dat Amerika de man is en 
Japan de vrouw? Dat zou prima zijn want 
een vrouw kan duidelijk nee zeggen als zij 
dat wil. Een maîtresse kan dat en Die 
kan afgedankt worden als ze nee zegt.” 
PLAYBOY: Toch voorspellen enkele voor- 
aanstaande economen dat Japan tegen het 
jaar 2000 de belangrijkste economische 
grootmacht zal zijn. 

ISHIHARA: Volgens welke maatstaven? 
Het ziet ernaar uit dat Japan op dit ogen- 


blik de grootste financieringsmogelijkheden 
heeft, maar dat is dan ook alles. ‘Wat het 
potentieel voor nieuwe technologieën 
betreft is Amerika Japan veruit de baas. 
Het Japanse volk blinkt uit in het ontwikke- 
len van produkten en kan die economisch 
levensvatbaar maken. In mijn opvatting is 
Japan het op één na sterkste land. En dit 
feit zou door de Verenigde Staten erkend 
moeten worden. Amerika zou onze onaf- 
hankelijkheid moeten respecteren. En ons 
als een partner. Amerika wil niet toegeven 
dat de huidige wrijving niet de schuld is 
van één der partijen. En het is niet zo dat 
de maîtresse haar meester vraagt om ofi- 


cieel geregistreerd te worden zodat ze for- 


meel als zijn vrouw kan worden erkend. 
Wij zijn de wettige echtgenote en dienen 
als zodanig te worden erkend. Maar de 
Verenigde Staten wensen Japans macht in 
de wereld niet te erkennen. 

PLAYBOY: Als u over de luchtvaartmaat- 
schappijen praat, stelt u geen gezamenlijke 
ondernemingen voor. Wilt u opnieuw een 
tak van bedrijvigheid overnemen waarin 
Amerika altijd heeft gedomineerd? 
ISHIHARA: Japan heeft een van 's we- 
relds ernstigste vliegrampen meegemaakt. 
Dat kwam door het ondeugdelijk repareren 
van een Boeing. Een Japanse journalist is 
naar Seattle gegaan om met de vice-presi- 
dent van Boeing te praten. Die functionaris 
gaf toe dat het opleidingsniveau van zijn 
werknemers laag was en dat de maatschap- 
pij nu bezig was met het opzetten van nieu- 
we trainingsprogramma’s. Maar hij voegde 
eraan toe dat die bijscholingscursussen een 
aantal jaren in beslag zouden nemen. Dat 
betekent dat in de komende paar jaren zelfs 
gloednieuwe Boeings gevaarlijk kunnen zijn 
en wij niet zonder angstige voorgevoelens 
aan boord kunnen gaan. In plaats van 
ongerust te zijn zouden we er beter aan 
doen onze eigen. vliegtuigen te bouwen. 
PLAYBOY: U gaat daarbij uit van de ver- 
onderstelling dat Japan betere vliegtuigen 
kan bouwen. 

ISHIHARA: We hebben al gevechtsvlieg- 
tuigen gemaakt die minder mankementen 
hebben dan diezelfde toestellen die door 
Amerikanen waren vervaardigd. Ik geloof 
dat we heel wat mensenlevens zouden kun- 
nen redden. Als de Amerikanen ons dus 


vertellen dat we maar een jaar of zeven, 


acht moeten wachten, dan zouden we mis- 
schien beter af zijn als we onze eigen vlieg- 
tuigen gingen bouwen. Maar door zoiets te 
zeggen zou ik nog meer misverstanden in 
het leven roepen. - 

PLAYBOY: U hebt gezegd dat Japan 
Amerika’s militaire paraplu niet langer 


nodig heeft en dat onze bases in Japan er 


niet zozeer voor de Japanse alswel voor de 
Amerikaanse veiligheid zijn en we u dus 
een vergoeding wouden moeten betalen. Is 
dat juist? 

ISHIHARA: Als je de wereldwijde strate- 
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gie van de Verenigde Staten bekijkt, zijn de 
strategische bases in Japan groter, functio- 
neler en belangrijker dan welke andere 
bases ook. De bases in Japan bestrijken de 
wereld van Hawaii in het westen tot 
Kaapstad in Afrika. De helft van het zuide- 
lijk halfrond wordt vanuit Japan bestreken. 
Het belang van deze bases, die ingericht 
zijn volgens de bepalingen van het 
Amerikaans-Japanse veiligheidsverdrag is 
groot, maar het is vooral de veiligheid van 
Amerika die ermee gediend is. Maar de 
mogelijkheid om Kaapstad vanuit bases in 
Japan te bestrijken heeft niet direct iets met 
Japan te maken. Het is een onderdeel van 
jullie strategie. 

PLAYBOY: Maar het is toch zo dat de 
militaire overeenkomst met Japan de 
defensie strategieën van de beide landen 
combineert? 

ISHIHARA: Als de waterstofbom op 
Japan gegooid wordt, zal Amerika de bom 
gebruiken om voor Japan wraak te nemen. 
Drie bommen zouden Japan echter totaal 
vernietigen. Amerika zou tot een vergel- 
dingsaanval overgaan, maar voor Japan zou 
het te laat zijn. Het systeem dat Amerika 
heeft om een mogelijke aanval tijdig te 
onderkennen is alleen van nut voor het 
Noord Amerikaanse continent. Als het om 
de Amerikaanse geallieerden en bevriende 
naties in Europa en Azië gaat, werkt die tij- 
dige waarschuwing niet. En dat zijn alle- 
maal landen die dichter bij de Sovjet Unie 
liggen dan bij de Verenigde Staten. Er is 
geen systeem dat voor een aanval op Japan 
waarschuwt en de vijand van een overval 
zou kunnen afhouden. Als de aanval op de 
Verenigde Staten gericht was, zou het 
waarschuwingssysteem een 
mogelijk maken. Daarom verdient een stra- 


tegie van afschrikking de voorkeur. Het 


Japanse volk moet weten dat Amerika 


Japan niet kan beschermen of verdedigen. 


En dat is volgens mij de reden waarom 
De Gaulle wilde dat Frankrijk een eigen 
atoomwapen zou moeten hebben. 


PLAYBOY: Stelt u voor dat Japan een 


eigen waarschuwingssysteem en eigen 
atoommacht zou moeten ontwikkelen? 
ISHIHARA: Nee, maar daarom ben ik het 
niet eens met de drie non-nucleaire princi- 
pes van Japan. Ik verwerp de stelling dat er 
geen atoomwapens ons land binnenge- 
bracht mogen worden. 

PLAYBOY: Onder welke omstandigheden 
zou u ze wel in Japan willen toelaten? 
ISHIHARA: Een systeem van afschrikking 
wordt pas effectief als zich in Japan atoom- 


wapens bevinden. Het Japans-Amerikaanse 


veiligheidsverdrag voorziet in die mogelijk- 
heid. Het verdrag bepaalt dat in bepaalde 
gevallen atoomwapens het land binnenge- 
bracht mogen worden om als afschrikking 
te dienen. Dat zou erg nuttig zijn. 


PLAYBOY: Hecht u nog veel belang aan 


afschrikking nu er in de Sovjet Unie zoveel 


tegenaanval 





veranderingen hebben plaats gevonden? 
ISHIHARA: Ik geloof dat het belang en 
de kosten van een afschrikkingssysteem 
mettertijd minder zullen worden. 
PLAYBOY: Wilt u dat Japan ooit over een 
eigen bom beschikt zodat het land niet lan- 
ger op Amerika hoeft te vertrouwen? 
ISHIHARA: Er zijn andere manieren om 
onze veiligheid te waarborgen. Misschien 
kan Japan de nucleaire politiek van de 
Sovjet Unie controleren door de levering 
van megabit chips te beperken. Zonder die 
chips zou de nucleaire strategie van de 
wereld niet gehandhaafd kunnen blijven. 
PLAYBOY: Amerika en Rusland zullen de 
technologie verder ontwikkelen of alterna- 
ueve methoden vinden om die wapens te 
vervaardigen. 

ISHIHARA: Of ze züllen meer geneigd 
zijn om andere oplossingen te zoeken. De 
Sovjet Unie zal de nucleaire race volstrekt 
niet kunnen volhouden. Als Japan zou 
besluiten die chips alleen aan Amerika te 
ieveren, zou de Sovjet Unie geen schijn van 
kans hebben om in de race te blijven. De 
nucleaire strategie van de Sovjet Unie zou 
aan banden gelegd worden. Het zou voor 
aluyd een einde kunnen maken aan de 
wapenwedloop. 

PLAYBOY: Maar aan de andere kant, als 
u zou besluiten de balans naar Rusland te 
laten doorslaan, zou u de chips alleen aan 
de Sovjet Unie kunnen leveren. 
ISHIHARA: Dat is onmogelijk. De reali- 
teit is dat Amerika een partner is. Amerika 
is niet onafhankelijk van Japan. De kwestie 
is alleen dat Amerika Japan niet aan zijn lot 
moet overlaten, (tn het Engels:) Wij zijn jul- 
he maîtresse niet. 

PLAYBOY: In de inleiding op Daniel 
Burstein’s boek Yen wordt een nogal som- 
ber toekomstbeeld geschetst. Japan wordt 
steeds sterker en Amerika steeds meer 
afhankelijk. Tenslotte zou Californië omge- 
vormd worden tot een economische 
gemeenschap waarin Amerika en Japan het 
voor het zeggen hebben. Dat klinkt mis- 
schien wat overdreven maar het weerspie- 
geht een zekere angst… 

ISHIHARA: Maar wat is nu het werkelij- 
se probleem? Japan? Andere landen heb- 
sen zwaar in Amerika geinvesteerd. De 
Amerikanen hebben nu een zondebok no- 


sk omdat wij een ras zijn dat door de 
Amenkanen als minderwaardig wordt be- 
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PLAYBOY: Er zijn mensen in Japan die 
meh m verlegenheid gebracht voelen door 
uw krachtige taal. 

ISHIHARA: Wel, het is duidelijk dat 
athans semand wil horen wat ik te zeggen 
Ben. Loyust is het miljoenste exemplaar 
van mijn boek verkocht. Ik geloof dat de 
meeste Japanners zich een beetje ongerust 
maken over de Japans-Amerikaanse rela- 
nes. De aardrijkskundige ligging van Japan 


gaf ons het idee dat er een wereld was die 
Japan heette en een andere wereld daarbui- 
ten. We dachten meer aan twee werelden 
die naast elkaar bestonden dan aan een 
aardbol die we samen deelden. Mijn fami- 
lie is opgevoed in de geest van de Japanse 
tradities. Ons werd geleerd dat de keizer 
een god was. Ik vond dat nogal dwaas. 


Maar omdat ik wist dat ik het met mijn. 


vader aan de stok zou krijgen, maakte ik 
een buiging als de trein waarin ik reed de 
keizerlijke paleizen passeerde. Het grootste 
deel van Japan leefde in een andere tijd. 
Maar de wereld is aan het veranderen. De 
wereld wordt kleiner en de buitenwereld 
begint Japan op talrijke manieren te beïn- 
vloeden. Japan moet zijn kijk op de wereld 
wijzigen. Nu de invloed van Japan toe- 
neemt, is het belangrijk dat de Japanners 
de zaken breder gaan zien. 

PLAYBOY: Uit heel wat rapporten komt 
naar voren dat het Japanse volk en vooral 
de jonge mensen met die nieuwe ontwikke- 
lingen evenmin tevreden zijn. Lee Iacocca 
zegt dat Japanners als honden werken. 
ISHIHARA: Onzin. Juist het tegendeel is 
het geval. Het zijn de Amerikaanse werkne- 
mers die het gevoel zouden kunnen krijgen 





e Amerikanen hebben | 
nu een zondebok nodig en dat 
is Japan. En waarom? 





dat zij als honden werken omdat ze zonder 
omhaal worden ontslagen als de zaken 
slecht gaan. Managers als de door u 
genoemde Iacocca verdienen exorbitante 
salarissen en de kloof tussen rijk en arm 
wordt steeds breder. Het management kijkt 
neer op de arbeiders alsof ze tot een lagere 
klasse behoren. Het zijn de Amerikaanse 
arbeiders en niet de Japanse die het gevoel 
krijgen dat ze als honden werken. Lech 
Walesa is naar Japan gekomen. Hij heeft 
een Japanse fabriek bezocht en gezegd dat 
het de meest ideale werkplaats was die hij 
ooit had gezien. Vooral de verhouding tus- 
sen het management en de werknemers 
was hem opgevallen. Hij zei dat Japan in 
zeker opzicht het meest geavanceerde 
socialistische land in de wereld was. Daar 
ben ik het mee eens. Ik heb het al eerder 
gezegd. 

PLAYBOY: Wat Amerikanen altijd opvalt 
als ze naar Japan kijken is dat het individu 
de prijs betaalt voor al die efficiency. Japan- 
se arbeiders zijn net robots. Bent u het 
daarmee eens? _ 

ISHIHARA: Dat is beslist niet het geval. 
In onze cultuur worden aan robots namen 








gegeven. Op vitale punten zijn we niet ver- 
westersd. In het westen zouden de mensen 
liever niet werken als ze er de kans toe kre- 
gen. Maar de Japanners vinden werken een 
deugd. Aristocraten in Europa zijn er trots 
op dat ze spelen en niet werken. De aristo- 
craten kijken neer op de werklieden. En 
tegelijkertijd hebben werklieden de pest 
aan aristocraten. In Japan kennen we dat 
niet. Wij kijken neer op mensen die niet 
hard werken. De keizer staat aan de top 
van de aristocratie, maar zelfs hij werkt. 
Een Japanse mythe zegt dat de godin van 
de zon aan het weefgetouw zat en haar 
eigen kleren maakte. Keizer Hirohito is 
werkzaam geweest als bioloog. 

PLAYBOY: Bent u niet bang dat het 
materialisme een eind zal maken aan de 
huidige instelling van de Japanners? 
ISHIHARA: Dat geloof ik niet. Het 
Japanse volk heeft een sterke binding met 
de seizoenen en is zeer betrokken bij de 
natuur. Men zal er altijd in slagen waarden 
te vinden die boven het materialisme uit- 
stijgen. Dat is niet veranderd. 

PLAYBOY: In uw boek zegt u dat Japan 
momenteel door veel volkeren uitsluitend 
om zijn materiële rijkdom wordt geprezen. 
Geld is belangrijk, maar Japan heeft nog 
meer waardevolle elementen. Wat zou 
Japan de wereld kunnen bieden? 
ISHIHARA: Japan kan de wereld laten 
zien wat we zelf geleerd hebben goed te 
doen. We hebben onze verdiensten als 
managers en fabrikanten. We hebben ook 
grote mogelijkheden om met financiering 
te helpen. Onder leiding van Japan kunnen 
er nieuwe infrastructuren ontstaan in lan- 
den die daar behoefte aan hebben. Het zijn 
niet alleen de dollars die van belang zijn. 
Een ander voorbeeld is de relatie tussen de 
werknemers en de machine. Japan is de 
grootste gebruiker van industriële robots. 
Toch vinden wij niet dat robots en techno- 
logie arbeidsplaatsen doen verdwijnen of 
de werknemers verontmenselijken. Ze 
geven de arbeiders juist de vrijheid om 
meer ingewikkelde taken uit te voeren. 
Werknemers die een specifieke robot bedie- 
nen plakken er foto’s van hun favoriete 
filmsterren of zangers op en noemen de 
machine bij die namen. Zo ontstaat er een 
gevoel van communicatie tussen de wer- 
kers en de machine. Daardoor zijn Japanse 
arbeiders veel beter in staat om manke- 
menten aan hun machines in een zo vroeg 
mogelijk stadium op te sporen. De inter- 
menselijke verhoudingen, nog een voor- 
beeld. Gewone arbeiders staan met het ma- 
nagement op gelijke voet. Het is voor een 
directeur een doodnormale zaak om zijn 
fabriek in te duiken en op de werkvloer een 
tijdje met zijn werknemers door te brengen 
om te luisteren naar wat zij hebben te zeg- 
gen. Ik heb begrepen dat zoiets in Ameri- 
kaanse fabrieken slechts zelden voorkomt. 
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voor de borst met de tekst ‘New Horizon 
L’. Dat valt mee. Voor hetzelfde geld staat 
er ‘Jan Mulder Playboy’ op en lezen naast 
me wandelende toeristen uit Winschoten 
het ook. Discretie is beter. Je naam op een 
bord of een dienblad over de hoofden van 
de menigte zien gaan is niet prettig. Maar 
het is onmogelijk je totaal aan het publiek 
te onttrekken. Binnen een paar minuten zal 
ik op een gouden dienblaadje door Nice en 
omstreken vervoerd worden. 

De steward loopt voor me aan over het 





parkeerterrein van Nice Airport. Ik voel dat 
er geen ontkomen aan is, het gaat regel- 
recht op die ene auto af. Ik krijg geen acute 
aanbiddingsaanval maar er gaat wel iets 
door me heen: Playboy wordt afgehaald in 
de witte Rolls Royce van de prins, de 
beroemde wagen waarover ik in Vecht voor 
je geluk gelezen had en die nu 36 jaar in het 
bezit van Abram van Leeuwen is. 
Steward Jack laat de kap neer en nodigt me 
uit plaats te nemen, 

Ik kijk om ‘me heen. Op willekeurige 


plekken van de parkeerplaats staan mensen 
stil en knijpen de ogen samen en staren en 
dromen en denken niet meer aan de bood- 
schappen of aan de vliegtuigen. Ze denken 
aan mij, die heer met chauffeur en een 
witte Rolls. Met de voorname slakkegang 
rollen we naar de uitgang van de parking 
van Nice Airport. Dan gaan we de openba- 
re weg op. 

Het valt mij moeilijk de juiste houding te 
vinden. Een Engelse lord zei eens, dat er al 
driehonderd jaar overheen gaan voordat 
iemand een lucifer op de juiste manier kan 
aanstrijken. Zo is het. Arm buiten boord, 
arm weer naar binnen, handen in elkaar in 
de schoot, armen losjes in de nek (nee, 
vlug terug), arm achter Jack langs helemaal 
niet natuurlijk, handen in de zakken mis- 
schien, en zo voort, ik doe ze zelfs even 
over elkaar. En dan hebben we het alleen 
nog maar over de ledematen, wat denkt u 
van de gelaatsuitdrukking? Ik probeer een 
keer tegen verstijfde voetgangers te grinni- 
ken. Dat komt me op spetterende scheld- 
partijen te staan. Maar ook: de beauty die 
op haar balkon in een fractie van een 
seconde wanhopig probeert mijn aandacht 
te trekken; ook: de bewonderende kreten 
op de terrassen van gelijkgestemde play- 
boys met hun Testarossa’s en Porsches aan 
de stoep; ook: de grote stukken strand die 
je anderhalve meter omhoog ziet komen en 
naar jou en je witte Rolls Royce reikhalzen. 

Vijf minuten voordat we de haven berei- 
ken, haalt Jack een walkie-talkie voor de 
dag en zegt op gedempte toon dat hij met 
de gast in aantocht is. Binnen enkele ogen- 
blikken zal ik de Prins van Lignac de hand 
schudden. 

Hij zit in korte broek op de ballroomvloer 
van het zonnedek, zo’n kort broekje dat 
turners aan hebben voor de vrije oefening. 
Ik check de knieën en enkels. Uitstekende 
beentjes. Topvorm. 

In het uurtje dat volgt bespreken we het 
leven van Donald Trump, Robert Maxwell, 
Ronnie Tober, Freddy Heineken, Koning 
Boudewijn, Diana, Von Thurm und Taxis 
(die taxi-chauffeur) en vooral dat van de 
door Lignac bewonderde Arabische zaken- 
man Adnan Kashoggi, die vlak voor mijn 
bezoek uit de gevangenis werd ontslagen 
wegens vermeende wapenhandel en vriend- 
jespolitiek met Imelda Marcos, en nu aan 
de arme kant van de samenleving terecht is 
gekomen. De Lignac bevestigt de geruch- 
ten: ‘Die verhalen zijn juist, het begint te 
nijpen: Kashoggi moet aan zijn laatste vier- 
honderd miljoen dollar zijn begonnen.” 

Monologen van de prins zijn weelderige 
guirlandes van de Nederlandse taal. Hij 
spreekt met ernst en elegance over werke- 
lijk alle dingen die het leven mooi en lelijk 
maken. Er is geen verrekijker of hij weet 
hoe de accijns in Korea en de doorsnee van 
lens MXM 3.0 mag zijn, wil je het ding een 
beetje fatsoenlijk. voor de jacht op kring- 
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slechts f 30,-. Voor betaling wacht ik op uw acceptgirokaart. 





Adres 
Postcode/plaats _0051 AAA. 


Deze bon sv.p. (in een envelop zonder postzegel) naar: 
Playboy, Antwoordnummer 50200, 2000 VK Haarlem. 

Dit aanbod is alleen geldig als u de afgelopen 6 maanden geen 
abonnement op Playboy hebt gehad en u deze bon 


bi 4 d dateri 
van dit tdschrft nzendt PLAYBOY 


EVT TER WPN TTS 














a 
| 
| 
| 
| 
| 
Í 
| 

/ | Naam 
| 
| 
Î 
Í 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
H 


bokken in Nepal kunnen gebruiken. Zijn 
taalvaardigheid is onberispelijk. Nooit zul 
je het storende op de hoogte met of een aan- 
tal mensen die uit zijn mond vernemen. 
Vooral het uithoudings- annex improvisa- 
tievermogen van Lignac op het terrein van 
de monoloog is schitterend. Ik vraag hem 
of er veel kapers op de kust zijn, zogenaam- 


de vrienden die het op zijn rijkdom hebben 


voorzien, hetgeen voor de prins het sein is 
om gezellig op zijn stoel te gaan verzitten 
en van wal te steken bij een Franse jongen 
en te eindigen bij Tineke: °Ik heb eens een 
Franse jongen gehad, die drie maanden 
lang gespeeld had dat-ie erg gesteld was op 
mij. Hans had het al lang in de gaten.” 

Dat gebeurde toen u al met Hans was? 

“Ta. Toen ik Hans leerde kennen heb ik 
gezegd:’ kijk eens, Hans, jij bent negentien, 
ik ben negenendertig. Ik wil je als vriend, 
maar ik vertel je van tevoren: je hebt me 
nooit alleen. Ik ben als de zon, ik schijn 
voor ons allen. Jij mag ook vrienden heb- 
ben.’ Dat had-ie niet nodig, zei hij — later 
bleek dat wel prettig te zijn. 

“Hans is dus niet jaloers. Hij had al lang 
in de gaten dat die knaap op geld uit was, 
of een kadootje. Ik niet. Die jongen heeft 
het aardig volgehouden. Op een bepaald 
moment — dat had ik niet in de gaten — 
gebeurt het volgende. Hans let altijd op: 
wat draagt iemand. Horloge. Is het mooi? 
Hij ziet op een afstand aan een horloge of 
het van Cartier is. Hij ziet zelfs of het een 
valse Cartier is en dan is hij zo nu en dan 
vrij vinnig. We hadden een publiciteitsdi- 
recteur en die was met vakantie en kwam 
toen hier en die z’n vrouw had een mooi 
horloge. ‘Kijk eens Hans, heb ik van mijn 
man gekregen’ ‘t Was een Cartier. Hans 
kijkt ernaar en zegt: ‘Zo, zijn jullie naar 
Italië geweest?’ Nee... Hans ziet op een af- 
stand… die had al lang gezien dat die jon- 
gen een normaal, mooi horloge had. Op 
een bepaald moment kwam die jongen 
zonder horloge. Mij kostte het twee, drie 
weken voordat ik het in de gaten had en 
toen maakte hij het dan ook wel duidelijk, 
hij zegt ‘hoe laat is het’. Toen bleek dat hij 
geen horloge had. Ik zeg: ‘o, je hebt geen 
horloge?’ Nee. Ik zeg: ‘o, dan krijg je d'r 
van mij een.” Nou die jongen dacht aan een 
Omega of een Cartier. Hij kreeg van mij 
het mooiste horloge dat ik bij Keurkoop 
verkocht. Op horloges hadden we een 
winstmarge van zestig procent — want je 
moest het ook nog servicen - en dat was 
een mooi horloge, maar dat kostte mij ook 
niet meer dan f 49,- inkoop. | 

“Die jongen kwam twee dagen later en 
toen droeg hij dat horloge niet. Hij droeg 
z’n eigen horloge weer, dat mooier was, en 
dat had Hans in de gaten. Die jongen heeft 
dat drie maanden uitgehouden en toen zei 
‘hij:’ Leo, ik word negentien de volgende 
maand.’ Ik zeg:’ o ja?’ ‘Ja,’ zegt-ie,’ en om 
nou te voorkomen dat ik eventueel een 


dubbel kado krijg, zou ik graag willen 
weten: wat voor idee voor kado heb jij? Ik 
krijg van mijn vader een nieuwe auto, op 
afbetaling, maar het is wel een klein wagen- 
tje. Als ji mij nou toevallig een wagen zou 
geven … 

‘k Zeg’ o, joh, dan weet ik al een leuk 
kado.’ Toen zegt-ie: ’o ja? Wat is dat” Ik 
zeg:’dat is een klokje voor je dashboard, 


wat ik ergens heb Sezen, Heel leuk, om er 


op te zetten, in je auto.’ Toen wist-ie gelijk 
dat deze handdruk de laatste was.’Ach,’ zei 
Hans,’dat had ik drie maanden van tevoren 
gezien.” 


(De Prins van Lignac overhandigt mij nu 
een papier met de onkosten die hij jaarlijks 
maakt. De cijfers overtuigen mij van het 
feit dat we hier niet maken hebben met een 
krenterige figuur die nooit iets weggeeft. 


Salarissen crew: $ 900 000 
Dagwerkers: ___$ 35 000 
Salarissen stewards: $ 400 000 
Sports stewards: $ 30 000 
Messing: $ 160 000 
Travel costs: $ 110 000 
Medical costs: $ 18000 
Drinks: $ 20 000 
Uniforms: $ 20 000 
5 Cars Crew: $ 20 000 
Ship: $® 430 000 
Fuel: $ 200 000 
Port costs: $ 320 000 
Communications: $ 340 000 
Insurance: $ 180 000 
Personal expenses: 

owner and friend: 
Cars: $® 50 000 
Travel: $ 40 000 
Clothes: $ 40 000 
Restaurants: $ 40 000 
Wines: ® 20 000 
Presents: $ 20 000 
Samen: $ 3.410.000 


Diezelfde avond nog hoor ik, dat de prins 
door de gemeenten Ramatuelle en Saint- 


‘Tropez voor een receptie is uitgenodigd, 


ter gelegenheid van de feestelijke inaugura- 


tie van het operatieblok, dat door De 


Lignac aan het gemeentelijk ziekenhuis is 
geschonken.) 


“Ik geef nooit grote kado's. Ik wil geen 
vrienden om me heen hebben die in grote 
kado’s doen. Nou heb ik daar trouwens 
geen moeite mee want Hans is mijn public- 
relation manager. Er is niemand die met 
me bevriend kan worden of aan boord kan 
komen — behalve als hij verslaggever is — 
zonder dat hij de keuring van Hans gepas- 
seerd heeft. En Hans weet alles. Is goed op 
de hoogte van alle schandaaltjes i in de voor- 
naamste landen waar we komen. Weet dus 
zowel van Amerika, a, Frankrijk, Italië en 
Nederland wat er aan de hand is. D’r hoeft 


xv 


is een tafelschuimer’. 


dus niet iemand te komen die zegt: “ik vind 
u zo’n interessante man en nou heb ik een 
mooi kado voor u gekocht en dat wilde ik 
graag persoonlijk overhandigen’, want 
zodra ik Hans op de hoogte heb gebracht 
dan zegt-ie: ‘o, nee, dat hoeft niet want dat 
Nee, daar komen ze 
niet doorheen. Ik heb een heel stel goeie 
vrienden, maar dat zijn de mensen van de 
klasse, die, als ik ze op een cruise uitnodig, 
drie of vier keer een diner aanbieden en 
dan er niet op kijken of het een duur of 
goedkoop restaurant is. Als het een vriend 
is die zich het niet kan veroorloven, dat is 
dan een vriend die bij de uitnodiging een 
vliegticket krijgt omdat het geen enkele zin 
heeft om een jongen die een behoorlijke 
kantoorbaan heeft uit te nodigen naar 
Venetië. _ | 

“Ik heb vaak zulke jonge mensen. Het 
vervelende van steenrijke mensen is dat ze 
meestal oud zijn. Maar mijn kok mag nog 
onrijpe bananen kopen hoor! 

“Ze krijgen geen eerste klas als ze uitge- 
nodigd worden. Dan krijgen ze business- 
class. De eerste klas is voor die mensen die 
net dat beetje extra willen hebben. Een 
paar maanden geleden had ik de hele eerste 
klas voor mezelf. Het was een zaterdag- 
avond. Ik vloog van New York naar 
Amsterdam, ik moest naar Tineke. Ik ben 
zaterdags gekomen, zondags in „het pro- 
gramma, ‘s maandags terug. Toen kwam ik 
in dat vliegtuig en de hoofdstewardess zei:’ 
ik ken u, u bent de prins van Lignac, ik heb 
uw boek gelezen’. Zegt ze: ík wil een foto 
van u hebben en kunt zelf bepalen wanneer 
u wilt eten, want we moeten het toch voor 
u alleen opdienen. Maar u moet niet gaan 
slapen, want dat vinden we vervelend, we 
willen wel graag met u blijven praten’. Nou 
ja, eigenlijk wilde ik wel graag gaan slapen 
want JK had de volgende poneng Tineke 
weer.” 

Een adembenemend mooi ‘Tineke’ was 
dat. Zelfs de afzonderlijke woorden krijgen 
een gouden glans in de mond van de Prins 
van Lignac. In zijn ‘Kashoggi’ proef ik 
evenveel genot als koningin Beatrix had, 
toen zij een paar jaar geleden in een troon- 
rede drie keer vlekkeloos ‘middellangeaf- 
standsraketten’ zei. Ik denk ook aan het 
sublieme ‘rommeltje’, dat de heer Frits 
Bolkestein, fractievoorzitter van de VVD, 


eens in een radioprogramma te berde 


bracht. 

‘Kashoggi’ krijgt dankzij De Baden iets 
magistraals. Bijna tastbaar is de macht van 
Kashoggi en de grote persoonlijkheid die 
deze man bezit. ‘Tineke’, In achthonderd- 
ste van een seconde had hij het over de lip- 
pen laten rollen. Alsof een roodborstje even 
met een hamertje tegen het raam tikte. 

Ik leg de prins zijn prachtige ‘dikkertje’ 
nog eens voor: hoe schrijf je dat, met een t 
of een d? 


“Met een d natuurlijk. O, nee … je zou 
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LEO BURGWAL. REDACTEUR 


Fascinerend, hoe 
sommige mensen 
hun fortuin 
maken. Neem de 
mode-gigant 
Calvin Klein. Met 
fraai gefotogra- 
feerde erotiek wist 
hij in tien jaar een 
miljoenen -impe- 
rium op te bou- 
wen. Ik vind dat 
we aan zo’n figuur 
best eens een paar 
pagina’s kunnen 
wijden. 


JM Met het grote formaat is Panorama natuurlijk een blad dat 
BEROEMDE MODEFOTO S veel ruimte biedt aan mooie, spannende, intrigerende 
ij PANORAM fotografie. Vaak over onderwerpen die in het wereldnieuws zijn. 
Over avontuur en spectaculaire sport. Of over de realiteit van het leven; 
hoe bizar of dramatisch ook. Bij de erotische modefoto's van Calvin Klein ging het vooral om de foto's 
zelf. Prikkelende reclamefoto's, waarmee miljoenen peperdure spijkerbroeken, parfums en 
onderbroeken worden verkocht. Een fenomeen, dat zelfs voor Amerikaanse begrippen 


uitzonderlijk is. Gesignaleerd in Panorama. Panorama is overal te koop. Maar u kunt 
zich ook abonneren. Bel 06-0220540 en informeer meteen naar het welkomstgeschenk. 











EEN ONTKOMEN AAN 55 DE PANORAMA 
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ook kunnen zeggen met een t. Naar mijn 
gevoel is het een d, maar als je het gram- 
maticaal-technisch bekijkt dan zeg je: het 
Ee tje maakt het verkleinwoord 

Ei die d valt dan weg? 

“Wat? Nee, je zegt toch niet dikkerd. Het 
is dikker. “ 

Volgens mij moet het zijn: dikkerd.” _ 

“Dikkert? Je zegt wel schrijvert! Ha ha. 
Dat zeg ik altijd van Hans. Hans antwoordt 
nooit op een brief. Dan schrijf ik aan een 


_ vriend of familielid:’ik zal wel antwoorden 


want Hans is niet zo’n schrijvert’. Dat 
schrijf ik dan wel met een t. 

Hebt u wel eens last van zeeziekte? 

“Ik nooit. Ik wil het niet dus ik word het 
niet. De campari is in de Golf van Lyon 
wel eens heen en weer door de salon gevlo- 
gen en we hadden een deuk in de zij, maar 
ik voelde mij uitstekend.” 

En hoogtevrees, meneer Van Leeuwen? 

“Eh … hoogtevrees, ja, nee dat is inder- 
daad … ‘k Heb ook een verzekeringsmaat- 
schappij gehad. We hebben een goede, 
jonge bemanning en strenge regels: als ze 
de pijp verven moet de gordel om. Er 
gebeurde dus nooit wat. De verzekering 
kostte me 144 000 dollar per jaar en ik 
kreeg er niks voor terug. Toen heb ik een 
eigen verzekeringsmaatschappij opgericht. 
De vergoedingen waren: drie ton voor het 
missen van een been. Vingers: tien mille. 
Toen zei ik:’ moeten we de piep ook mee- 
nemen in het pakket?’ ‘Nee.’ zei mijn advo- 
caat,’ het gaat bij verzekeringen om 
arbeidsongeschiktheid, de piep is er voor 
het genot.’ Daar had de man gelijk in.” 


De Prins van Lignac heeft de verslagge- 
ver van Playboy op zijn zestig miljoen dure 
jacht New Horizon L uitgenodigd, ter gele- 
genheid van het verschijnen van zijn boek 
Bandjir! Vuurstorm over Java. Citaat uit de 
persinformatie: “Ik schreef dit boek kort na 
het eind van de oorlog, ruim veertig jaren 
geleden. De Duitsers hadden mijn familie 
vermoord, de Japanners enkelen van mijn 


beste vrienden. Ik kende geen enkele 


Duitser en geen enkele Japanner persoon- 
lijk, maar ik haatte beiden als volk en ik 
had daar het recht toe. Pas na de oorlog 
begon voor mij het leven, dat eenzaam en 
moeilijk was in het begin. Ik werkte lange 
dagen, zeven werkdagen per week. Ik werk- 
te voor succes en mijn leven werd een 
sprookje van geluk. Het leven gaf mij 
vriendschap, liefde, eer en rijkdom, Het 
leven heeft mij slechts één ding ontnomen: 
mijn haat tegen de Duitsers en Japanners. 
Geluk kan niet naast haat in één hart leven. 
Naast mijn Nederlands Talen Instituut 
stichtte ik in Oostenrijk en Duitsland de 
Internationale Schule … Ik koos medewer- 
kers in die landen, jonge mensen die aan 
oorlog en onderdrukking geen schuld had- 


32 den, omdat ze nog niet waren geboren toen 


hun vaders die oorlog voerden. Voor mijn 
postorderbedrijven Keurkoop en Kurfurst 
Versand reisde ik door Japan en koos voor 
mijn landgoed aan de Câte d'Azur jonge 
Japanners die in Europa Engels en Frans 
wilden leren. Ze deelden mijn villa en mijn 
leven. als chauffeur, huisbediende en tuin- 
jongens.’ | 

Bandjir! Vuurstorm over Baak. geschiede- 
nis van een Indonesisch drama waarin de 
Prins van Lignac hulde brengt aan de hel- 
den en heldinnen, in stilte degenen her- 
denkt die stierven aan uitputting, ziekte en 
mishandeling in de kampen. Behalve een 
uittreksel uit Bandjir! stuurt de pr 
manager van de befaamde oud-zakenman 


ook Vecht vaor je geluk zoals ik, zijn vorige 


boek. Op de cover zegt een sticker: ‘Tedere 
koper maakt kans op een miljonairsweek- 
end aan boord van de New Horizon L in 
het voorjaar van 1989’ de 

Het weekend wordt mij alsnog gegund. 
Jetty Hagen, P.R. Nederland Abram van 
Leeuwen, schrijft mij: ‘Een gala-diner aan 
boord van het jacht behoort tot de moge- 
lijkheden. Een smoking is dan wel véreist.” 

De dag voor vertrek betrek ik de smo- 
king bij Tip de Bruin en verslind ik Vecht 
voor je geluk zoals ik. In sommige passages 
doet de succes-story van het Nederlands 
Talen Instituut mij sterk denken aan 
Willem Elsschot’s Algemeen Wereldtijd- 
schrift in Lijmen Het Been, maar dan met 
seks. Abram van Leeuwen is openhartig 
over zijn arme jeugd, zijn verslaggeverwerk 
bij het Algemeen Dagblad, het zakenleven, 
de cel, Bert, Hans, ABC-kontjes, reclame 
en natuurlijk dat mooiste privé-jacht ter 
wereld en wat daar zoal op gebeurt met die 
tuinjongens (maar dat zal ik persoonlijk 
gaan onderzoeken op ‘t jachtje, zowaar ik 
Jan Mulder, ook niet gespeend van onder- 
nemingsdrift, geluk en een betrekkelijk zui- 
ver sexleven, heet). 

Na de kennismaking geeft de prins mij 
een rondleiding op het fabuleuze schip van 
de Italiaanse designer Luigi Sturcchio. De 


schoonheid is inderdaad overweldigend, 


De Lignacs bolwerk is geschapen door een 
soort Michelangelo op zee. 

Ziet u die man nog wel eens? 

“Ta, je houdt contact met elkaar. Als ik in 
Capri ben krijg ik een bloemstuk dat geta- 
keld moet worden van het benedendek 
naar het zonnedek en dan kan het door de 
enige deur die meer dan 1 m 20 is naar 
binnen. Er staat “Welkom voor de Prins’ op 
het kaartje. Ja, hij heeft ook wel een paar 
miljoen aan het schip verdiend dus eh … 
maar, het is een prettige vent toch. 

Kijk: dat schip hiernaast: was van de 
Belgische prins Karel, broer van de koning. 
Heb ik twaalf jaar geleden niet willen 
kopen. Ik wilde eigenlijk wel, maar mijn 
kapitein zei:’ dat ding kan de oceaan niet 
over, te „gevaarlijk’. Toen heeft de 
Arabische prins het gekocht. Aan de ande- 


re kant ligt de sjeika van Koeweit. Vijftig, 


zuster van de ruler van Koeweit. Een leuke 


tante die altijd een koeskoes-maaltijd 
maakt voor Hans en mij. Twee zulke scha- 


len, met het oog en het schaap er boven | 


op voor de eregast.” 
Eet u die op? | 

“Nee, dat doe ik alleen als ik aan een 
diner ben waar ik er niet onderuit kan. Dan 


doe ik het wel, voor het protocol. Zelfs een 


levende muis. Kop afbijten en … Ik ben 
voor het protocol. Mijn tafel is de eerste 
die opstaat als het volkslied gespeeld 
wordt.” 

Na de bezichtiging van de tedhaischb 
apparatuur komen we voor de ingang van 
de binnenverblijven van de New Horizon 
L. Hier moeten de schoenen uit. Gereed- 
staande muiltjes gaan aan. 

De achterhal. Een plaatsvervangend in- 
tens geluksgevoel voor de bezitter van dit 
schip overvalt me. De Lignac neemt het 
woord. 

“De kasten zijn allemaal Carrara-mar- 
mer. Dit beeldje komt uit Korea en de vaas 
is uit Japan, honderd jaar oud. En dit is 
dus allemaal goud. Dat is voordeliger dan 


‚ wanneer ik het koper had gemaakt, want 


dan hadden de stewards de hele dag “t 
koper moeten poetsen op de New Horizon. 
Het lollige is dat dit vijf micron doublé is 
en dat lijkt allemaal erg duur, maar ik zit in 
die business want ik heb ook gouden horlo- 
ges verkocht. Ik weet dus van 1,2, en 5 
micron doublé en dan moet je weten vijf 
micron dat is vijfduizendste millimeter. 
Dus een-tweehonderdste millimeter. Elke 
vijf, zes jaar worden deze leuningen verguld 
want dan hebben de gasten met hun ringen 


er krassen ingesleten. Dan worden de deur- 


knoppen opnieuw verguld.” 
Op dit moment ziet de prins de hoofdste- 


ward van het schip gaan. Hij excuseert zich 
en snelt naar de deur:”Jack, Jack. What did _ 


the doctor say?” 
Jack had gisteren koorts. 


Zou de Prins van Lignac een menslieven- 


de indruk bij de verslaggever willen maken? 
Ik verwerp deze gedachte onmiddellijk. De 
Lignac is geen hardvochtig heerser die de 
buitenwereld zand in de ogen wil strooien, 
daarvoor is de affectie van zijn omgeving 
jegens hem te duidelijk. Hij is gewoon 
geïnteresseerd in Jack als mens (en ook een 
beetje als volbloed uit de stal die in topcon- 
ditie behoort te zijn natuurlijk). 

“Dit is de Chinese Suite. In deze Chinese 
cabine zijn dus alle snoepjes Chinees, dus 
de chocolade is van Sjanghai. En dan heb 
ik gasten die zeggen:’ o nee, die chocola 
die gebruik ik nooit” Dan zeg ik tegen 


Jack:’ dat is dan dus twee pond per week 


voor deze gast erbij.” 

“Dit is de Chinese badkamer, dus de 
zeep is Chinees. Zelfs het talc-poeder is 
Chinees. Deze grote tegels hebben op de 
achterkant ‘ingebrand het opschrift 

vervolg op pagina 78 
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De AutoRai staat weer 
voor de deur (van 7 
tot 17 februari). En 
waar gaat het om bij 
zo’n groot evenement? 
Precies, zien en gezien 
worden! Om alvast in 
de juiste sfeer te ko- 
men, dook PLAYBOY in 
de showrooms van een 
aantal fameuze mer- 
ken. Ruim baan voor 
legendarische auto- 


merken en aanhang! 


PRODUKTIE: AB VAN JOOLEN EN WIM SCHOUTEN / FOTOGRAFIE: STUDIO DORREN 








__ FERRARI 


Ferrari F 40 













Motor: 3.0 liter V8, 
met twee turbocompressors 
Vermogen: 478 PK 


Acceleratie: 0-200 km/uur in 11 seconden 


Aansteker vanaf 
f 190,-. 
Manchetknopen 
vanaf f 2250,-. 
Agenda/Planner 
f 575,-, met rode 
vulpen, vanaf f 310,-. 












Ferrari 


Ferrari Formula, 
020-4290822 






DE LEGENDE 





De 250 GTO uit 1962 heeft momenteel een ‘straat’- 
waarde van een slordige twintig miljoen gulden, 
maar ontlokte in 1962 ook al de nodige Ohh's 
en Ahh’s. Voor het temmen van de 300 PK's 
wit de 2953 cc, 12 cilinder motor moesten 
mannen als Phil Hill en Pedro Rodriquez in j WCL 
het zadel plaatsnemen. Model van Burago, AT raa met 
schaal 1:18, f 45,-. NE 








_ PORSCHE 


Porsche 911 Turbo model 1991 











Motor: 3.3 liter 6-cilinder boxer met turbo 


Vermogen: 235 kW 





Acceleratie: O-100 km/uur in 5.0 seconden 









Lederen Cabrio-cap 
f 259,- en Porsche 
Design vouwbril 

f 664,-. 
Zit-paraplu f 185,-. 
__Porsche Design 
Titanium 
scheerapparaat 

f 386,-. 

Tas met ruim 
vooronder f 565,-. 
dre tertele EL CD APE 



















Porsche, 
033-9494091 










In 1962 bouwde Ferdinand 
Porsche de 356B Coupé. Met 
een onstuimig kloppend hart 
van een 1582 cc, vier calinder 
boxermotor, en zalig ronde lijnen. 
Kortom, een legende als begin van 
een legendarische reeks automobielen. 
Model van Burago, schaal 1:18, f 45,- 








LEA ROMEO 


Alfa Romeo SZ 








Motor: 3.0 liter, zes cilinders in V 





Vermogen: 152 kW 





Acceleratie: 0-100 km/uur in 7.0 seconden 





Inktdepper, f 258,-; 
vulpen, f 153,50; 
briefopener f 138,35; 
ballpoint, f 130,-; 
vergrootglas /loupe, 

f 211,50; 
boekenlegger, f 81,-. 
Horloge Alfa Grille, 

f 398,-. 

Koffertje, f 177,75. 
Stropdassen, f 77,20. 
Jack, tweezijdig te 
dragen (rood/grijs) 
met uitritsbare 
mouwen, f 400,50. 













Alfa Romeo Nederland, 
020-821551 





DE LEGENDE 








De 8C 2300 Monza mt 1931, het meesterstuk van 
Alfa’s techmsch ontwerper Vittorio 


Jano, was met zijn 178 PK wt Pl gnd e En | 
de 2336 cc motor schier kad | ES 4 Ke Ì 


onverslaanbaar. Begon op het 
circuit van Monza (vandaar!) 
aan een onafzienbare reeks 
overwinningen. Model van 
Burago, schaal 1:18, f 45,-. 














BMW 850i 
Motor: 5.0 liter 12 cilinder in V 


Vermogen: 220 kW 





Acceleratie: 0-100 km/uur in 6.8 seconden 


Verzilverde M-style 
sleutelhanger f 47, 
M-style Poloshirt 

f 129,-. 

Zeer ruime, lederen 
M-style 
documentenmap 

f 586,-, plus lederen 
M-style portefeuille 
f 188,-. 

Aluminium M-style 
zonnebril f 377,50. 


BMW Nederland, 
070-3956222 










DE LEGENDE 


De 328 uit 1938, een zes-cilinder 
OD UT NONA NRO od SON:07:70 | 
voor 161 km/uur) die werd 
ontworpen nadat BMW al een Î 
goede naam in de racesport had 4 
opgebouwd. Werd bereden door 
illustere mannen als Prins Birra, 
VD ASAT ININ SIN De CIUTA 
Model van Tonka Polistil, schaal 
1:16, f 39,95. 















Mercedes 500 SL 
Motor: 5.0 liter 8 cilinder in lijn 


Vermogen: 240 kW 


Acceleratie: 0-100 km/uur in 6,2 seconden 


Reisset f 61,-. 
Wijnpicknickmand 
voor twee personen 
Sf 754,-. 
Attaché-koffer f 762,- 
en blauw lederen 
riem f 87,45. 

Twee laadjes 
briefpapier, Waverley 
f 71,-, met schrijfset 
Elysée, compleet 

Sf 168,-. 
Longines/Mercedes 
horloge f 1010,-. 


Mercedes Benz 
Nederland, 
030-4510911 


De 300 SL Coupé uit 1954, bijgenaamd de 
‘Meeuwendeur’ vanwege de karakteristieke 
deurophanging (nodig om de carroserie de nodige 
stijfheid te geven), bracht zelfs bij niet 
Mercedes-hefhebbers de tranen in de ogen. 

De 300 SL was voorzien van een 2996 cc 
zes-cilinder motor met een vermogen van 


SSA | 


240 PK. Model van Burago, schaal 1:18, f 45,- 
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_ JAGUAR 


Jaguar XJR-S 6.0 
Motor: 5993 cc 12 cilinders in V 
Vermogen: 227 kW 


Acceleratie: 0-100 km/uur in 6.9 seconden 





















er WAL RULES 
tas: golfclubs Cobra 
TRD, met 
Boron/Graphite shafts 
en Beryllium/Copper 
heads, compleet 

f 6995,-. Cobra Golf 
Nederland, 
010-4371400). 
Wedgwood klokje 

f 775, 

Eau de Toilette 75 ml 
f 52, 

Lederen riem f 75,- 
en heupflacon, 
bekleed met groen 
leder f 199,-. 


Koe) 








Meeder gien 


XeUN: 


LET ETB Ste Koi Eb ole 
03403-75600 





DE LEGENDE 


De in 1961 witgebrachte Jaguar 
E-type cabriolet, waarschijnlijk de 
laatste Engelse sportauto die ‘all over 
the world’ zijn indrukwekkende neus 
mocht laten zien. Deze rechtstreekse 
opvolger van de fameuze D-type (winnaar 
Le Mans in 55, ‘56 en ‘57), was in 1961 voorzien 
van een 3781 cc 6 cilinder, goed voor een top van 240 
km/uur. Model van Burago, schaal 1:18, f 45, 
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Ik ging met het 
hoofd vooruit. Er 
was tijd zat om 
aan doodgaan te 
denken maar te 
weinig tijd om 
er iets tegen te 


De dag na mijn eerste elastiekspron- 
gen, probeerde ik die maffe gebroeders 
Kockelman de angst te beschrijven die 
op de loer had gelegen toen ik vanaf een 
ruim drieëndertig meter hoge brug er- 
gens in de bergen naar beneden stond te 
kijken en onderwijl dacht aan de zweef- 
duik die ik zou gaan maken. Je zou ver- 
wachten dat ik zo langzamerhand wel be- 
ter moest weten dan de tijger een Dom- 
bo te noemen nog vóordat ik mijn hoofd 
helemaal in zijn strot had gestoken, maar 
ik had gewoonweg niet verwacht dat 
deze flauwekul me zó bang zou maken. 

John, de oudste van de twee broers en 
tevens de gek die de oprichter is van de 
enige commerciële spinsprong operatie in 
het land, zat daar een beetje te lachen en 
te knikken toen ik mijn verhaal vertelde. 
„Hoogtevrees is iets zeer primitiefs,” zei 
hij. „Ooit, ergens in een ver verleden, in 
de buurt van de prehistorie schijnt hoog- 
tevrees niet te hebben bestaan. Maar dat 
is alweer zo lang geleden dat de genen 
van die mensen niet meer meedoen.” 

Misschien niet, dacht ik. Maar als je 
even in ogenschouw neemt dat meer dan 
vierduizend mensen Bungee Adventures 
hebben betaald voor het buitenkansje om 
eens aan het uiteinde van een grote elas- 


RAIG VEITER 








4] 


ILLUSTRATIE: RAFAL OLBINSKI 





P L A Y BO Y 


tieken band van een fatale hoogte te 
springen, moet je toch toegeven dat er 
ergens in het genetisch spoor meer dan 
een paar onbesuisde chromosomen zijn 
doorgeglipt. Inclusief de mijne, denk ik. 
Ik ben altijd nieuwsgierig geweest naar 
hoe het zou voelen om een doodsmak te 
maken. In ieder geval lícht nieuwsgierig. 
De feitelijke schok interesseert me totaal 
niet, waarmee elastiekspringen bijna per- 
fect wordt: een kans om een zelfde roes 
op te wekken, die een zelfmoordenaar 
waarschijnlijk bij zijn dodensprong on- 
dergaat, met dit verschil, dat je nu aan 
een stukje techniek hangt, dat op het 
laatste moment „Grapje” zegt. 


Op een hete zomerse zondag zette ik 
koers naar de bergen met de instructies 
om de locatie van de brug geheim te 
houden. „„Omdat,” stond er in de folder 
te lezen die me werd toegestuurd, „elas- 
tiekspringen geen officieel goedgekeurde 
sport is.” In feite is het zo’n beetje een 
verboden sport, en dat is het al sinds op 
April Fools’ Day 1979 een troep in smo- 
king gehulde en champagne drinkende 
idioten die zichzelf de Dangerous Sports 
Club of Oxford, England noemden, van 
de Clifton brug in Bristol afsprongen. 
Omdat ze niet verwachtten dat een eige- 
naar van een brug hen toestemming zou 
geven om aan de brug te bungelen of er- 
van af te stuiteren, vroegen ze maar niks 
en werden prompt gearresteerd. Sinds- 
dien wordt elastiekspringen het meest 
beoefend door kleine groepen die ge- 
bruik maken van guerrilla tactieken. Met 
uitzondering van Frankrijk, waar het in 
de afgelopen seizoenen tot een soort van 
rage is uitgegroeid. Volgens de Club 
Elastique de France hebben het eerste 
halfjaar van 1989 negenduizend mensen 
de spinsprong gemaakt en ze verwacht- 
ten dat nog zo’n vijftienduizend het te- 
gen het einde van die zomer zouden heb- 
ben geprobeerd. In juli ’89 echter ver- 
bood de Franse regering de sport een 
tijdje nadat drie mensen waren omgeko- 
men. Een van een brug, twee met spron- 
gen van bovenaf een hijskraan. 


Ik reed de laatste elf kilometer in een 
rustige stemming naar De Brug in Gaat 
Je Niets Aan, over een slecht en bochtig 
wegdek, door een verdroogde en begroei- 
de rivierbedding. In de verte kreeg ik de 
lange betonnen overspanning in zicht en 
ik hoorde mezelf denken: dat móet meer 
zijn dan dertig meter, terwijl je zou zeg- 
gen dat ik toch zou moeten weten dat 
dertig meter thuis in je stoel zeker hon- 
derd meter wordt zodra je oog in oog 
staat met het ding dat je moet beklim- 
men en waar je vanaf moet springen. Ik 
parkeerde de auto naast een met kogels 


42 doorzeefd bord waarop stond te lezen: 


NIET VAN DE BRUG SPRINGEN OF 
DUIKEN. 

Het eerste wat ik hoorde toen ik uit 
mijn auto klom was een schreeuw. Acht 
tot tien mensen leunden aan de andere 
kant van de brug over de railing, en toen 
ik keek bereikte een figuur net de top 
van een reusachtige slingerbeweging aan 
mijn kant, en maakte vervolgens een 
enorme, gierende boog naar de andere 
kant, vervolgens weer in mijn richting, 
en terug, totdat hij na een laatste zwaai 
over de rivieroever zich naar beneden 
liet glijden en op de oever van de snelle, 
ondiepe stroom terecht kwam. Een mo- 
ment dacht ik dat het de elastiek-sprin- 
gers waren, al zag het er niet zo uit. Ze 
gebruikten een klimtouw en geen elastie- 
ken koord. En in plaats van te springen, 
stapten ze van de leuning af — zoals Tar- 
zan van een tak stapt — en maakten een 
wijde slinger van 18 tot 21 meter. Toen 
ik ernaar vroeg, vertelde de man die op 
hun uitrusting paste dat de springers aan 
elastieken er ’s ochtends waren geweest 
en dat ze binnen een half uur terug zou- 
den zijn. Hij zei dat dit gewoon een 
troep zelfstandige sensatiezoekers, spe- 
leologen en klimmers waren die hun 
vrouwen en kinderen voor een voordelige 
adrenalinestoot hadden meegenomen. 

„Gaat u aan de elastieken springen?” 
vroeg hij. Hij droeg een T-shirt van het 
Marine Corps over zijn bierbuik en toen 
ik hem bevestigend antwoordde, zei hij: 
„Shit. Mij zult u niet op zo’n ding be- 
trappen. Ik ben langs steile rotsen afge- 
daald, ik ben uit helikopters gesprongen, 
maar je krijgt mij niet aan zo’n elastiek- 
sprong. Ik vertrouw die klotedingen 
niet.” Hier was duidelijk sprake van de 
pot die de ketel verweet dat hij zwart 
zag dacht ik nog, toen we naar een man 
keken die van de brug stapte met zijn 
dochtertje van drie vastgesnoerd aan zijn 
borst. Ze had een speeltuinglimlach op 
haar gezicht toen ze getweeën net onder 
mij de top van hun eerste zwieper be- 
reikten. De wind zorgde ervoor dat haar 
geelblonde haar recht achter haar hoofdje 
stond. 

Andere auto’s reden de brug op en 
werden geparkeerd. De mensen die uit- 
stapten en om zich heen begonnen te 
glimlachen waren jong, gekleed in 
shorts, spijkerbroeken en joggingpakken. 
Toen de vrachtwagen van Bungee Ad- 
ventures (Elastieken Avonturen) vlakbij 
het midden van de stroomopwaartse leu- 
ning parkeerde, verzamelden we ons alle 
elf, waaronder twee vrouwen, bij de ach- 
terdeuren, terwijl de sprongmeesters de 
uitrusting uitlaadden: elastieken, tuigjes, 
carabiners, en een frame, gemaakt van 
zware buizen met een katrolsysteem er- 
aan vast. Toen ze het frame met bouten 
aan de brugleuning hadden bevestigd, 





deelden ze de vrijwaringspapieren uit. Ik 
lees die dingen nooit. Ik ga meteen naar 
onderen om mijn handtekening te zetten, 
want ik hoef zo’n verhandeling van advo- 
caten niet te lezen. Er staat zoiets in als: 
„Dit is enorm stom van u, en als er iets 
fout gaat, kunt u uw verzekeringskaart 
net zo goed aan de gieren laten zien.” 

„Mijn naam is Roger,” zei een magere 
jongeman met een verlegen lachje en on- 
der de sproeten. „Bungee Adventures is 
al sinds mei 1988 bezig en we hebben er 
al een paar duizend sprongen op zitten. 
U springt aan drie elastieken koorden 
van legerkwaliteit.” Hij hield ze voor ons 
op zodat we ze goed konden zien. Ze 
waren samengebonden als televisiekabels. 
„Elk koord is gemaakt van driehonderd- 
vijfenzestig strengen elastiek met een ny- 
lon omhulsel dat nog sterker is dan de 
strengen zelf. Ze zijn 13,5 meter lang en 
ze kunnen uitrekken naar ongeveer 27,5 
meter. Elk koord heeft een breekpunt 
van ongeveer 750 kilo, en daar iedereen 
aan minstens drie koorden gaat springen, 
komt het breekpunt op ongeveer 2250 
kilo. Alles is zeer overdadig, inclusief 
twee tuigen, drie carabiners en twee an- 
kers in de brug, elk vastgesteld op 
10.000 kilo.” 

Hij trok aan het ankerframe en lachte 
geruststellend tegen ons. „Er is nog 
nooit iets kapotgegaan,’”’ zei hij, en dát 
wilden wij alleen maar horen. Toen 
voegde hij eraan toe: „De enige keer dat 
er ooit iets is gebroken was toen John 
een duikvlucht maakte van de Golden 
Gate brug aan twee oude koorden en ze 
allebei knapten. Ze braken niet helemaal 
doormidden. Het nylon omhulsel heeft 
het gehouden. Dat redde zijn leven.” 

Ik stond daar, bezag de dertig meter 
tussen mij en het water en ik dacht, de 
Golden Gate brug? Een duikvlucht van 
81 meter in de San Francisco-baai? Wat 
zijn dit voor gasten? 


De dag daarop ontmoette ik de broers 
bij de lunch. John was donkerblond, 30 
jaar, netjes en ietwat studentikoos met 
zijn hoornen brilmontuur. Hij had zo 
meer weg van een advocaat die dat stuk 
over de wettelijke aansprakelijkheid had 
geschreven dan van de man die de ze- 
nuwslopende onderneming had uitge- 
dacht. Zijn broer Peter was drie jaar jon- 
ger, had een Huckleberry Finn-gezicht 
en kort onkruidachtig blond haar. Ze 
waren alletwee in Palo Alto opgegroeid. 
Zomers deden ze aan rotsbeklimmen in 








Yosemite en op weg naar huis van een 
van die uitstapjes, kregen ze een hoge 
brug in het oog en besloten ze dat het 
wel leuk zou zijn om daarvan af te dalen 
en vervolgens op de Jumar-manier terug 
omhoog. 

Het was op het moment dat hij onder- 
aan de brug hing, dat John — zoals hij 
dat zelf noemt — een visioen kreeg: hij 
zag zichzelf aan elastieken hangen. „Ik 
had het helemaal in mijn hoofd,” vertel- 
de hij tegen me. „Ik heb wel een grappig 
hoofd” — broer Peter rolde met zijn ogen 
en knikte met zijn hoofd — „en als ik me 
iets voor de geest haal dat me echt bezig- 
houdt, wordt het een obsessie.” 

Er waren geen boeken over elastiek- 
springen, geen tijdschriftartikelen. Alles 
wat John van de sport wist was iets dat 
hij acht jaar daarvoor op televisie had ge- 
zien in een programma dat That’s Incre- 
dible! heette, en dat speciale aandacht 
besteedde aan de Dangerous Sports 
Club. Dus hij begon met niets. Hij be- 
stelde dertig meter elastiek bij een West- 
duitse leger leverancier en gebruikte ver- 
volgens zijn klimuitrusting voor het ont- 
werpen van een soort harnassysteem en 
zijn graad in computertechniek om de 
fysica van uitrekken en terugveren te be- 
rekenen. Peter werkte voor de ruimte- 
vaartindustrie in Los Angeles. „Ik kreeg 
een telefoontje van John, die zei: ’Hé 
man, we gaan van een brug springen.’ en 
meteen zweette ik peultjes, omdat ik een 
beetje op de hoogte ben van de stomme 
dingen die hij al in zijn leven heeft ge- 
daan. Toen hij tien jaar oud was bij 
voorbeeld, sprong hij op zijn BMX-bike 
over acht vuilnisbakken en er hadden er 
nog acht bijgekund, zodat hij over zes- 
tien vuilnisbakken had kunnen sprin- 
gen.” 

Ze namen hun beste vrienden mee naar 
de eerste sprong. Met z’n zevenen kwa- 
men ze ’s nachts bij de brug aan, be- 
klommen de ruim 45 meter hoge kolom- 
men, bonden zichzelf vast en gingen sla- 
pen. ’s Morgens daalde John af naar het 
uiteinde van het elastiek en wipte wat op 
zijn plaats. Toen klom hij tot halverwege 
de brug en liet zich vallen. Toen naar de 
top. „Het was een hormonen-cocktail 
van hevige angst en enorme vreugde,” 
zegt hij. De anderen volgden terwijl Pe- 
ter alles filmde. 

„De laatste gozer die moest, woog ze- 
ker 100 kilo,” zei Peter, „en ik was er- 
van overtuigd dat het elastiek tot het 
uiterste uitgerekt was en zelfs op het 





punt stond te knappen. Dat gebeurde 
niet, maar het was een heel spannend 
moment, alsof een spin in de Grand Ca- 
nyon op een web viel.” 

Vanaf die tijd deden ze het een keer 
per maand, gewoon voor de lol en toen 
ze zich bij de hele uitrusting op hun ge- 
mak gingen voelen, werden Johns visioe- 
nen grootser en dwazer. Ze sprongen van 
kranen, bonden twee mensen samen vast 
voor Siamese sprongen, doken van de 
Golden Gate aan zulke lange koorden dat 
hun lijf tot het middel in het water 
kwam voor ze weer terugkaatsten: „Als 
een toiletontstopper die er wordt inge- 
kwakt en uitgehaald,” zei John. 

„Maar onze beste sprong,’ zei hij, 
„was de Bear Hug. Wij wilden een keer 
iets extreems doen.” Peter schudde zijn 
hoofd nog een keer. „Het was in feite 
een combinatie van twee andere spron- 
gen,” zei John. „De eerste wordt de 
Pendulum genoemd. Je maakt je elastie- 
ken vast aan de ene kant van de brug en 
dan geleid je ze onder de brug door naar 
de andere kant. Dan spring je van de an- 
dere kant zodat je zwaai groot genoeg is 
om de brug niet te raken met het terug- 
stuiteren. Die techniek zorgde ervoor dat 
we op — wat wij noemen — de Ultieme 
Zandzak Sprong kwamen. Daarbij houd 
je een zandzak van 25 kilo vast op weg 
naar beneden zodat je de koorden extra 
laat rekken. Onderaan laat je de zak val- 
len — alsof je een trekker overhaalt — en 
tets je vervolgens nóg hoger dan de brug 
terug. Het idee bij de Bear Hug (= 
houdgreep) was om Peter als levende 
zandzak te gebruiken.” 

„John kwam al twee maanden voordat 
we het uiteindelijk deden met het idee,” 
zei Peter, „en ik heb maar wat gelachen 
en gezegd: ’yeah, dat zou een lekker rui- 
ge beweging opleveren,’ waarbij ik dan 
dacht, dat wordt toch nooit iets. Ik had 
beter moeten weten, omdat alles waar 
John het over heeft ook daadwerkelijk 
doorgaat. We besloten een brug van der- 
tig meter in de bergen te gebruiken. Er 
stond zo’n drie meter water in de grote, 
brede rivier. Er voeren mensen langs op 
een vlot.” 

„Het plan was dat ik me in de elastie- 
ken zou vastbinden,’ zei John, „en dan 
achter Peter zou staan en hem in de 
houdgreep zou nemen. Hij hing dan aan 
de leuning, zat nergens, maar dan ook 
nergens aan vast.’ „John sprong dus 
eerst met een zandzak, als test, en ik 
hoopte echt dat hij omhoog zou vliegen, 
de brug zou raken en gewond Zou zijn, 
zodat ik niet meer hoefde,” lachte Peter. 
„Toen de sprong met de zandzak goed 
afliep, bonsde het hart in mijn keel. 
Toen het met twee zandzakken nog 
steeds goed ging wist ik dat ik eraan 
moest geloven. Het was een vreemd ge- 


voel. Ik weeg vijfenzeventig kilo — wat 
neerkomt op drie zandzakken. We had- 
den het zo goed mogelijk uitgerekend, 
maar we wisten niet hoe hard we het wa- 
ter zouden raken, of ik misschien niet 
geplet zou worden op de bodem en bui- 
ten bewustzijn zou raken. Of misschien 
haalden we het water niet eens, wat zou 
inhouden dat er geen energie zou af- 


vloeien en dat John recht omhoog zou 


knallen en de brug zou raken.” 

„Dus Pete hangt aan die leuning en ik 
erachter, helemaal geconcentreerd op 
mijn handen en mijn grip...” 

„En ik vertrouw helemaal op Johns 
grip. Je praat over high van het leven 
zijn..… weten dat je dood kunt gaan, 
maar waarschijnlijk ook niet, maar je 
weet het niet. Er werd gefilmd, dus 
raapte ik mijn Kodak moed bij elkaar en 
zei tegen mezelf, je komt er nu toch niet 
meer onderuit dus waarom zou je hyste- 
risch gaan doen? Alles smolt weg, ik liet 
los en de brug die verdween gewoon.” 

„We stortten neer als een lading stenen 
en toen het koord het onderste punt be- 
reikte kon ik de g kracht die probeerde 
Pete uit mijn handen te rukken, voelen, 
omdat op dat punt zijn gewicht verdub- 
beld was. Het was alsof ik een baby vast- 
hield bij een auto ongeluk. We raakten 
de rivier en ik rolde en draaide en toen 
ik losliet, werd ik uit het water gerukt. 
Ik had totaal geen controle meer en zag 
de brug op me afvliegen totdat ik er als 
een lappenpop tweeënhalve meter boven 
zeilde. Ik zag al mijn maatjes op de 
brug. Het was de meest intensieve en- 
dorphine vlucht die ik ooit had gehad. 
Een droombeweging.” 

„Ik herinner me alleen maar dat ik met 
een harde klap op mijn rug in de rivier 
knalde,” vertelde Peter, „en dieper en 
dieper ging, totdat ik amper dertig centi- 
meter van de bodem was. Toen zoog het 
water me door het kanaal en zwom ik 
naar de kant. Het was het meest glorieu- 
ze moment van mijn leven.” 

De broers lachten naar elkaar, waren 
weer helemaal trots op zichzelf. 

De rest van de lunch vertelden de Koc- 
kelmans over het opzetten van hun zaak, 
over de grote risico’s die ze hadden gelo- 
pen. Toen John met het idee kwam, had 
Peter gezegd dat ze maar beter niet de 
familienaam konden gebruiken. Zo zeker 
als hij van de veiligheid van hun systeem 
was, zo zeker was hij ervan dat ze zou- 
den worden vervolgd. Het is niet ge- 
beurd. Sterker nog, van de duizenden 
sprongen was de ergste tegenslag een 
ontwrichte schouder van een man die al 
eerder aan dezelfde verwonding had gele- 
den. 

„We kunnen niet garanderen dat je 
niet een beetje gemolesteerd wordt, 
rondgekwakt door het koord en meer 

vervolg op pagina 68 
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Alles wat een man boeit. Die kreet 






is onlosmakelijk verbonden met 









de inhoud van PLAYBOY. 
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Maar bestaat er ook een va- 










Re) ‚ 
… — kantie-bestemming, waar die 






vlieger voor op gaat? Ya Bred- 






da, Jamaica. No problem, mon! 







Het mooiste is om ’s nachts aan te ko- 
men op Jamaica. Er is niets te zien, 
maar je ruikt de bloedhete spanning die 
door het open raam van de taxi met de 
breeze naar binnen waait. Je rijdt met 
een slakkegang door schijnbaar verlaten 
dorpjes heen, op weg naar Ocho Rios 
aan de Noordkust. De stilte wordt door- 
broken door zweepslagen reggae. Als on- 
weer in de verte. Dan is het weer stil. Je 
kijkt opzij en je ziet wat voor kostbare 
lading je hebt meegebracht. Lange be- 
nen, grote ogen. 

Maar ook zij ziet niets. Ze voelt daaren- 
tegen veel. En dat zie jij weer. 



















EROTIEK 






De eerste ochtend in Jamaica word je 





® 1. I’m in love with a man nearly twice my age; zo begint een kwaad. Op al die geile kerels die met 
hit op Jamaica. 2. Jamaica Times, tien keer dunner dan het hun tong op hun zolen jouw dame nasta- 
Zandvoortse Suffertje. 3. Mickey T-shirt gedragen door Bob ren. „Wil je je tong even opzij schui- 


. \ Marley (zegt hustler). 4. De gentleman in het midden heet » 
L Henry, de maitre D’ van het imposante Shaw Park Beach Ho- kenen „26 Je N08 beleefd. ganes ner En 
tel. 5. Huis van gepensioneerd Limbo-danser. Let op bunny; erop.” Zelfs de obers in het overigens 

houdt de boze heksen weg. 6. Polsband. Irie betekent ‘te gek’. voortreffelijke Shaw Park Beach Hotel 





(te boeken via de Jamaica-specialist 
Koudijs Reizen, 01820-14477) laten jullie 
niet met rust. In het patois, dat merk- 
waardige reggae-taaltjye van Engels, 
Creools en inlands roepen ze kreten 
als: ’Isshe a moddel, maan?’ en ’kiss 
mi neck, da gal deh look irie!’ (God- 
verdomme, wat een lekker wijf!) Een 
Koksmuts bij het ongelooflijk rijke 
ontbijtbuffet geeft je een extra portie 
scrambled eggs en deelt vervolgens 
een vette knipoog uit. ’Dis iz 
wot you need, maaan!’ 
Maar tegen de middag ben 
je eraan gewend. Sterker 
nog: begint het je op te 
winden. Dit lekkere wijf, 
dit fotomodel, deze film- 
ster, daar ga jij straks kin- 
dertjes mee maken. En 
niet zij. Je trekt je terug in 
de riante suite van het 
Shaw Park, met een eigen 
strand en een veiligheids- 
agent voor de deur, die 
wellicht in de gaten houdt 
dat de fans straks niet over 
je heen kruipen. Of nog er- 
ger: over haar. En terwijl 
de zon langzaam ondergaat 
en jij snel opkomt, zie je on- 
der je wat een dagje Jamaica met die 
heerlijke, naar lichte verbranding geu- 
rende huid van haar heeft gedaan. 

Àl dat stralen. Ze is er van gaan blozen. 


gegooid. 


ETEN & … 


In het centrum van Ocho Rios bezoek je 
Jerk Centre, waar ze de beruchte Jamai- 
caanse specialiteit Jerk Pork serveren. 
Boven een vuur van brandend pimento- 
hout wordt langzaam het vlees geroos- 
terd. De saus bestaat uit habanero-pe- 
pers, algemeen beschouwd als de heetste 
pepers ter wereld. 

Geleerden drukken de heetheid van een 
peper uit in zogenaamde Scoville-eenhe- 
den. De pepers die gebruikt worden 
voor de heetste Indische sambals bedra- 
gen 50.000 Scoville-eenheden. De Haba- 
nero bedraagt 300.000 eenheden. In 
dienst van de wetenschap neem je een 
grote hap Jerk Pork. Een rasta lacht naar 
je. Je dame kijkt de andere kant op. 
Oogballen exploderen. Je wilt jezelf ver- 
zuipen in een zwembad vol Red Stripe 
(good beer, Ya mon!). „Denk niet aan 
de pijn, Bredda,” zegt de rasta. „Denk 
meer aan een lichte gloed in de mond.” 
Je doet je best, maar meer dan een melt- 
down kun je er niet van maken. 


…DRINKEN 


Terug in het hotel ren je op de bar af en 
bestel je het anti-gif: zes rum Punches, 














® Appleton rum, bijzon- 
der geschikt voor Pun- 
ches, kan ook plain, on 
the rocks stuk worden 


één voor haar, vijf voor jou. 

Rum was de favoriete drank van de En- 
gelse zeelui die in de 17e eeuw vlak- 

bij de hoofdstad Kingston het on- 

tuchtige dorp Port Royal stichtten. 

Er werd zoveel gezopen, dat toen 

het dorp na een aardbeving met 

man en muis de zee in kelderde, 
de Atlantische Oceaan één grote 

grog werd. Sindsdien is rum on- 
losmakelijk verbonden met 

Jamaica. 

De barkeeper lacht en 
dat is begrijpelijk, 
want hij maakt de 
beste rum punch van 
het eiland. We vragen 
hem om het recept. 
„oimpel,”’ zegt hij. 
„Eén deel donkere 
Appleton rum en twee 
delen fruitsap.” „Van 
welk fruit?” vraag je. 
„Dat is aan jou om uit 
te vinden,” zegt hij. 
Als de barkeeper het 
in zijn hoofd haalt om 
te vragen of zij mis- 
schien model is, dan 
zeg je niet: „Dat is aan 

jou om uit te vinden.” 

Nee. Dan geef je hem een punch voor 

z’n harses. 





LITERATUUR 


De ochtend dat de zon wat minder 
schijnt op Jamaica, rijd je naar het dorp- 
je Oracabessa, ongeveer een half uur 
vanaf Ocho Rios. Bij het Esso-station sla 
je linksaf richting zee en dan na een me- 
ter of wat ga je zo het pad op dat naar 
de villa Golden Eye leidt. Twintig jaar 
lang was dit het huis van Tan Fleming. 
Het schijnt dat hij hier de naam van zijn 
beroemde creatie bedacht, toen hij het 
boek Bird Of The Westindies las, dat 
was geschreven door een zekere James 
Bond. 

Veel Bond-verhalen spelen zich af op Ja- 
maica. En de eerste filmversies hielden 
zich daar keurig aan. De dag daarvoor, 
toen de-zon volop werkte, liep je nog 
over het strand van Dunn’s River Fall in 
de voetsporen van Ursula Andress die 
voor die tijd ongewoon geil uit de bran- 
ding komt, recht in de klauwen van Dr. 
No. En dat alles met op de achtergrond 
de villa uit The Man With The Golden 
Gun. 

Jamaica is één groot filmdecor en de pal- 
men zijn nog echt ook. 

Golden Eye, een weinig opvallende villa 
omringd door bomen, is bezet. Door 
Amerikaanse toeristen, die het huis voor 
walgelijk veel pecunia ‘hebben gehuurd, 
dus rij je door naar Port Maria, waar je 


op een goed moment een steile heuvel 
opgaat, waar geen eind aan schijnt te ko- 
men. Op de top van de heuvel staat Fi- 
refly, jarenlang het huis van de befaamde 
toneelschrijver Noel Coward. Zijn werk- 
ster Imogene Fraser laat je het huis zien 
tegen een kleine vergoeding, want Sir 
Noel is dood en Imogene moet eten. Fi- 
refly ziet er mistroostig uit, een simpel, 


“somber en donker huis. 


Ze leidt je een vertrek binnen, met een 
gigantisch open raam. 


ROOM WITH A VIEW 


En wat voor één! Heel Port Maria en in 
de verte zelfs een stukje Cuba. Hoe 
iemand met zo’n adembenemend uitzicht 
nog meesterwerken kon schrijven, is een 
raadsel. 

Je vraagt aan Imogene wat ze altijd klaar 
maakte voor Sir Noel en zijn gasten zo- 
als Errol Flynn, Churchill en Queen Eli- 
zabeth. Overbluft geeft ze je zijn lieve- 
lingsrecept. 

In de auto terug naar Ocho Rios vraag je 
jezelf af waarom je, terwijl je toch rede- 
lijk bij je verstand bent, soms van die 
debiele vragen kunt stellen. 


* recept Cocomania, het favoriete gerecht 
van Sir Noel Coward. 

Neem een groene kokosnoot (o.a. te koop op 
de Albert Cuypmarkt in Amsterdam), snij 
het bovenste gedeelte eraf en vermeng het 
vruchtvlees met een pittige kipkerrie. Doe de 
top er weer op en ’hym’ het vast met een 
pasta van water en bloem. Doe de kokos- 
noot voor een paar uur in een hete, voorver- 
warmde oven. Uitstekend voor picknics. De 
inhoud blijft urenlang stomend heet. 


HUMOR 


Waarom heeft Jamaica zulke fantastische 
sprinters en midden-afstand-lopers ge- 
produceerd als MacKinley, Rhoden, Ar- 
thur Wint (kettingroker. Geeft de burger 
moed) en Ben Johnson? Antwoord: om 
snel weg te zijn als de hustlers komen. 

Een van de voordelen van een bezoek 
aan Jamaica is dat je gratis en voor niets 
een praktische cursus zakendoen voor 
gevorderden krijgt. Je ne- 
geert ze dus niet, de Ja- 
maicaanse oplichters’. 
Hustlers verkopen kralen- 
kettingen, ze geven rond- 
leidingen (het huis van 
Bob Marley staat op elke 
hoek van elke Jamaicaan- 
se straat) en ze verkopen 
zichzelf aan radeloze 


® Jamaicaans woorden- 
boek, handig om hust- 
lers te doorgronden. 
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vrouwen van middelbare leeftijd (onder 
het motto ‘rent a dread”). 

En ze verkopen ‘health drinks’. 
Jamaicanen zijn erg gezondheidsbewust. 
En ze zijn met name bezorgd over de 
staat van hun reproducerende organen. 
Een laag libido is reden voor grote be- 
zorgdheid. En dus kom je op een dag 
langs een kraam, waar een hustler dran- 
ken verkoopt met namen als ’Strong 
Back’, ’Front End Lifter’, Tear Up Ma- 
tras’ en ’Bruk Down Bed’. Hij bekijkt 
haar van boven naar beneden, van bene- 
den naar boven en zegt tegen je: „Hey 
mon, how yu doing? Need a little lift? 
Let I fix yu up!” Hij grijpt naar een fles- 
je en zegt: „This one will make yu las’ 
all night. This one here will give yu tri- 
plets!” (vertaling: dit middel houdt je de 
hele nacht bezig. Deze drank bezorgt je 
een drieling!). Je legt hem uit dat het 
aantal kinderen dat per worp geboren 
wordt niet afhankelijk is van de intensie 
van het vrijen, maar hustlers zijn niet 
echt goede verstaanders. Zelfs de simpele 
woorden ’Go away’ begrijpen ze niet. 
Dus wordt er oeverloos op je in geouwe- 
hoerd over je voordelen van een drank, 
die je de hele nacht bezighoudt, omdat 
je er de schijterij van krijgt. Lach erom. 
Zie er de humor van in. Er zit niets an- 
ders op. 


AVONTUUR 


Bij Dunn’s River, even buiten het cen- 
trum van Ocho Rios, stort onder donde- 
rend geraas ijskoud water, afkomstig van 
de Blue Mountains, de Caribische Zee 
in. De Dunn’s River Falls kunnen be- 
klommen worden. De mensen die dat 
doen zijn absoluut krankzinnig, bedenk 
je als je onderaan de watervallen staat. 
De dame die zo gek is dat ze al meer 
dan een week lief en leden met je deelt, 
is al onderweg. Je begint aan de klim. 
Met vallen en opstaan, want de rotsen 
zijn glad en het water probeert je met 
grote kracht terug in de Zee te duwen. 
Geen pikhouweel, geen touw komt eraan 
te pas. Gewoon met blote handen en blo- 
te voeten. Het begin is redelijk gemak- 
kelijk. Maar dan kom je bij een punt 
waar de rotsen loodrecht oomhoog gaan 
en het water loodrecht naar beneden. Je 
volgt die heerlijke aap van je, die met 
haar gespierde benen en haar voor dit 
werk te elegante en te mooie gelakte vin- 
gers aan een machtige klauterpartij be- 
gint. Je klimt en je kijkt de andere kant 
op, want anders verblindt het ijskoude 
water je, dat met de kracht van orkaan 
Gilbert langs en gevoelsmatig door je 
heen raast. 

Happend naar adem kom je boven en je 
weigert de uitgestoken hand en je ne- 


46 | geert de knipoog. Kom zeg! je bent een 


kerel, geen gal, mon! 

Het volgende punt ziet er nog interessan- 
ter uit. Hier moet je als Kuifje in de 
Zonnetempel dwars door de waterval 
heen om naar boven te kunnen via kleine 
rotsblokjes die trapsgewijs liggen. Je 
sluit je ogen, bidt tot Jah en haalt diep 
adem. Een half uur later is het voorbij. 
Je lijf voelt aan alsof je uren lang onder 
een te zwaar gewicht hebt gelegen, maar 
je leeft. 

„Zullen we nog een keer?” vraagt ze. 
Soms zijn er momenten dat je niet zo 
blij bent met die zin. 


EROTIEK 


Genietend van de laatste dag aan het 
strand van Shaw Park, terwijl zij verder- 
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®@ Dame (The White Witch) 
maakt mannen van kant in 
deze klassieke eilandroman. 
Het landgoed Rosehall staat 
er nog steeds, spookachtig 
langs de weg naar Ocho 
Rios. Daaronder: de beste 
Jamaicaanse sigaar. 


op tot aan haar heerlijke navel in het wa- 
ter staat, bedenk je hoe het zou zijn om 
hier als vrijgezel aan te meren. 

Gisteren sprak je een werknemer van het 
hotel, die bijna scheel kijkend verhaalde 
over de vrouwen van het zuiden. 

„De vrouwen van Spanish Town zijn de 
mooiste van het eiland, zei hij. „Ze heb- 
ben een huid als van melkchocolade en 
ze hebben Europese gelaatstrekken, be- 
grijp je ongeveer wat ik bedoel?” Onge- 
veer ja. Eeuwen geleden werd het zuiden 
bezocht door scheepsladingen vol matro- 
zen, die na maanden dobberen nu eens 
gezellig op en neer wilden gaan. Er wa- 
ren dan misschien wel rubberplantages, 
van Trojan of Durex hadden ze nog 
nooit gehoord, dus ontstond er een uit- 
gelezen smeltkroes van blank en zwart 
en dat is altijd raak. Je besluit om, terug 
in Nederland, je vriend die vrijgezel is 
en altijd ’attent voor donker talent’ deze 
kant op te duwen en ondertussen te ge- 
nieten van je eigen ’steady’ en de laatste 
zonsondergang. 

De zonsondergang van Jamaica is de 
mooiste ter wereld. Een vuurrode, zinde- 
rende afrodisiac. De dame passeert je op 
weg naar de suite en zegt terloops. „Ik 
ga even douchen. Kom je me insmeren?” 
Om je voor te bereiden op deze inspan- 
nende klus maak je nog even een korte 
strandwandeling. Je passeert een man 
die, zittend op zijn terras, met een ge- 
lukzalige glimlach op het gelaat de zon 
onder ziet gaan. Je herkent de man. Vijf- 
tien jaar geleden spuugde hij je in het 
gezicht vanaf het podium in Paradiso. 
Hier, helemaal gesmolten van geluk, zit 
de grootste etter en punk die de wereld 
ooit heeft gekend, John Lydon, alias 
Johnny Rotten. Vanuit de suite roept 
een vrouw een kort bevel. Rotten staat 
op en loopt naar binnen, met een pot 
crème in zijn hand. After sun. 


MANNENZAKEN 


Simpel. Geen panieksituaties in waren- 
huizen als Bloomingdales of Harrods, 
geen uren van ‘browsing’ in tweede- 
handswinkels: op het vliegveld laat je 
een doos Jamaicaanse sigaren van Mario 
Palomino (een Havana waar je niet mis- 
selijk van wordt), een fles rum en een 
pot Blue Mountain-koffie (de beste ter 
wereld), in de tas glijden. 

Je denkt aan vanmorgen, aan die ober 
die met een droevig gezicht aan je ta- 
feltje kwam. 

„Hoe gaat het, man?” vroeg je. 

„Baad, mon,” zei hij. „Englishman beat 
us.” „Here, in this hotel?,”’ zeiden we 
verbaasd. 

„No mon, cricket!” 

Hij keek je aan alsof je van een ander 
werelddeel kwam. 


Ld 








Brittany York 
groeide op in Hong 
Kong als kind van 
Engelse ouders. Op 
haar veertiende al 
dook ze in het 


uitgaansleven. 


Tijdens een ski-vakantie in Zwitserland brak 
Brittany haar been. Wég Olympische droom. 
Gelukkig werd ze getroost door haar vrien- 
den uit de disco’s. Al snel werd ze de mooi- 
ste lotus van trendy Hong Kong genoemd. 
Per taxi ging ze, solo of met vrienden, van 
hot spot naar dampende disco. Brittany: “In 





Ondanks haar 
vroege liefde 
voor het 
vrolijke 
nachtleven 
bleef Brittany 
sterk en 
gezond. Als 
zwemster wist 
ze bijna een 
plaats in het 
Olympisch 
team te 
veroveren. 
Maar er ging 
iets mis... 





Hong Kong gaan jongeren uit in groepjes. Je 
gaat niet stappen met één jongen zoals in 
Amerika wél gebeurt. Er waren gelegenhe- 
den waar je altijd dezelfde mensen tegen- 
kwam. Dus als ik alleen uitging, was ik nooit 
lang alleen. En zo komt het ook dat je vrien- 
denschaar zich soepel verder uitbreidt.” 


FOTOGRAFIE: ARNY FREYTAG 
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!Mijn ouders gingen om tien uur naar bed. Om half elf verliet ik zachtjes het huis.” 
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Alles wat snel gaat, of komt, is goed voor mij. Ik hou van zinderende uitdagingen.” 
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DE PLAYMATE 


NAAM: 
Brittany York 


BOVENWIJDTE: 
01 


TAILLE: 
61 


HEUPEN: 
86 


LENGTE: 
1.67 


GEWICHT: 
60 


GEBOORTEDATUM: 
26 februari 1965 


GEBOORTEPLAATS: 
Londen 


AMBITIES: 
De vrijheid hebben om te rei- 
zen, waarheen en wanneer ik 
maar wil. 


LEKKER: 
Het kan een blik zijn, of een 
gebaar. Het is in ieder geval 
altijd subtiel, altijd opwindend. 


NIET LEKKER: 
Van die mannen die zo 
arrogant zijn dat ze denken 
overal het beste in te zijn. 


BINNENSHUIS: 
Sommige dagen blijf ik graag 
binnen. Dan neem ik een 
bubbelbad en ontkurk ik een 
wijntje, of misschien wel 
champagne, wat kan ‘t me 
bommen! Dan wil ik me 
gewoon lekker voelen. 


BUITENSHUIS: 
Spanning zoeken! Hang-gli- 
ding, scuba-diving, autoraces 

(Formule I als het even kan) of 
in de zon zitten en die bolides 
voorbij zien scheuren. 


MIJN CO-PILOOT: 
De man van mijn dromen is 
gelukkig, zeker van zichzelf, 

succesvol en positief. Wie 
meldt zich aan? 


DOELEN: 

Een enorme grote zeiltocht 
maken; in een luchtballon de 
vlakten over zweven; op vosse- 
jacht gaan. 











Beste wen Pleaybeoy 


O, een tramhalte staat een keurige oude dame 
naast een ogenschijnlijk zéér keurig jongetje van 
een jaar of tien. Er rijdt een ‘Lelijke Eend’ voorbij 
en het jongetje zegt, “Wat leuk hè, mevrouw? 
Zo’n Lelijk Eendje.” 

“Nou en of, jongetje,’ 
hoor!” 

“Zou u ook wel zo’n Lelijk Eendje willen heb- 
ben, mevrouw?” straalt het jongetje. 

“Nou, zeker hoor!” antwoordt de mevrouw. 

Het jongetje kijkt haar aan met een engelachtige 
glimlach, en zegt: “Dan moet u u laten naaien 
door Donald Duck...” 


} 


zegt de dame, “ééénig 


E- gebedsgenezer is aan het werk en van alle 
kanten stromen de zieken, gebrekkigen, kneuzen 
en hulpbehoevenden de grote zaal in. 

“Broeders en zusters!” De gebedsgenezer heft 
de handen ten hemel en buldert naar de zaal: 
“Het heilige licht is in mij en over mij! Hij of zij 
die ziek is, of gebrekkig, en eenzaam is en de Heer 
zoekt, spreke nu!” 

Uit de overvolle zaal klinkt een mal, hoog 
stemmetje, dat vraagt of de Heer voor verlossing 
en een zwaarder stemgeluid kan zorgen. 

“Ik zal het God straks vragen, broeder! Wacht 
rustig af!” 

Dan strompelt een man op twee krukken het 
podium op… De gebedsgenezer legt zijn hand op 
de. twee krukken, buiten begint het te onweren. 
“Loop heen!” roept de gebedsgenezer en hij werpt 
de krukken de zaal in. En kijk, de man loopt! “Zie 
het wonder van het licht, broeders en zusters. En 
vergeet vooral de collecte in de pauze niet! En laat 
dan nu de broeder met de hoge stem spreken!” 

Er valt een doodse stilte in de zaal. “Spreek, broe- 
der, spreek vrijuit!” roept de gebedsgenezer. 

Dan klinkt er een zware stem uit de zaal, die 
zegt: “Dat zal niet gaan, want hij heeft net een 
kruk op z’n kop gehad.” 


E. grote kerel komt de buurtkroeg binnen, gaat 
aan de toog staan en bestelt twee jonge borrels. 
Eén genever giet hij in zijn keel, en de andere 
kiepert hij in zijn binnenzak. Dat doet hij nog een 








keer of tien, twaalf, en de kroegbaas sterft bijna 
van nieuwsgierigheid. Dus vraagt hij: “Kerel, wat 
doe je daar nu eigenlijk?” 

“Bemoei je met je eigen zaken, anders kun je 
een knal voor je harses krijgen!” zegt de man 
vriendelijk. 

Op dat moment klimt er met veel moeite een 
grijze muis uit ‘s mans binnenzak, die met dubbe- 
le tong zegt: “En dat geldt ook voor die kolêre kat 
van je!” 


Waarom hebben mannen meer hersenen 
meegekregen dan honden? Om te voorkomen dat 
ze op cocktail parties tegen vrouwenbenen op- 
springen. 


Twee vrienden zijn op jacht in Canada. Terwijl ze 
genoeglijk rond het kampvuur zitten te bekomen 
van de vermoeienissen van de eerste dag, horen ze 
een geweldig geritsel in het kreupelhout. 
Plotseling stormt er een enorm beest op ze afl De 
ene man zoekt dekking in een diepe greppel, en de 
ander probeert het woest grommende dier er uit 
te sprinten. “Wat is het voor een beest?!” roept hij 
naar zijn maat, terwijl hij wegrent. “Een beer?” 

“Weet ik veel!” roept deze terug. “Ik doe in 
textiel, niet in bont!” 


Kon: een man bij de dokter. Zegt de dokter: 
“Lang niet gezien!” 
“Klopt,” zegt de man, “ik ben ziek geweest.” 


D. landbouwer en zijn vrouw wandelen over een 
smal paadje tussen de velden richting huis. 
“Schat,” fluistert hij plotseling, “ik heb zin om het 
hier en nu met je te doen, net als twintig jaar 
geleden.” Een half uur later zucht de boer, 
“Schat, je was fantastisch. Eerlijk gezegd, je was 
nu zelfs beter dan twintig jaar geleden.” 

“Eerlijk gezegd, schat,” zegt de vrouw, “toen 
stond hier ook nog geen schrikdaad. ” 


EE. kynologe in Diever 

deed het eens met een Golden Retriever. 
Toen men zei: “Mens, wat raar,” 

zei zij: “Ja, het is waar: 

een Keeshond is me ook liever.” 


Nog een goeie gehoord de laatste tijd? Stuur hem 
op naar De Beste van PLAYBOY, postbus 1, 


-2000 MA, Haarlem. Voor elke geplaatste grap 


betalen we f 25,-. Over de inzendingen kan niet 
worden gecorrespondeerd. 








„Ziet u wel, meneer Janssen, dat het stukken 
beter gaat als u haar niet probeert af te 
werpen!” 





„Zal ik je eens wat sterren laten zien, schatje?” 








„Eva, wat ik zo in jou waardeer 1s dat je geen 
blad voor de mond neemt.” 






ze 
Ee 


„Het hof acht het bewezen dat de verdachte, 
door zijn ongeremd gedrag, een gevaar voor 
onze samenleving is.” 
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ANNEMARIE OSTER 


Het is druk in de mannenbus. En druk- 
kend. Altijd. In de zomer is er niet genoeg 
ventilatie, in de winter staat de verwarming 
te hoog. Vaak zijn de ramen beslagen en 
ruikt het naar natte hond. Maar dat moet. 
Het moet dampen van de mannen. Ze zit- 
ten op elkaar gepakt, been tegen been maar 
ook weer niet zó dicht dat ze hun dijen niet 
van elkaar kunnen doen. Een beetje kerel 
zit nu eenmaal wijdbeens. De bus is niet — 
dat is hier ook van belang — verticaal inge- 
richt, zoals tegenwoordig, met de zitplaat- 
sen achter elkaar, maar horizontaal zoals 
sommige trams of boten nog wel zijn uitge- 
rust, zij het gedeeltelijk, met twee lange 
banken tegenover elkaar. De mannen zit- 
ten, op een rij, in de breedte, zoals alleen 
mannen uit het volk dat kunnen. Wij 
bevinden ons middenin de jaren vijftig, op 
het traject Arnhem-Amersfoort. De man- 

nen zijn op weg naar de fabriek. Het is de 
vroegste werkbus. Alles ademt, wasemt 
vertrouwde mannelijke gemoedsrust. 
Eigenlijk zitten er allemaal pappa's in de 
bus. Pappa'’s van wie niets valt te duchten. 
Ze praten, lachen, maken grapjes met een 
Woudenbergs of Scherpenzeels accent. 
Soms wordt er gekaart. De dijen, die 
harde, onverzettelijke kanonnen, met hun 
knieën als kanonskogels dienen dan als 
tafels. Sommigen schenken koffie uit een 
thermoskan, anderen eten — al of nog — een 
eerlijke tarweboterham uit zo’n oranje in- 
klapbaar trommeltje. O, deze rijdende kan- 









Een beetje een deftig meisje is ze, 


onze Marleen. Ze praat wat bekakt. 


Maar de arbeiders in de bus vinden 


tine met al gestampte 
die mannen dat leuk. Ze laten haar vieze woorden muisjes door- 
erin is de trokken 
leukste huis- zeggen. Neu-ken. Alle mannen zijn boterham- 
kamer die er men te heb- 
bestaat. hetzelfde. Ze willen naar één ding. ben wegge- 
Daarom slikt, pikte 


nam Marleen 
de vroege bus 
ook zo graag, 
wel twee of 
drie maal per week. Al moest ze er een uur 
eerder voor uit de veren. Geen haan die er 
naar kraaide, want haar twee tantes (defti- 
ge, gevoelsarme vrouwen, maar hierover 
een andere keer) stonden ’s ochtends niet 
voor haar op. Die draaiden zich nog eens 
lekker om en lieten zich — op hun manier — 
gaan in bekakte, fantasieloze dromen. Na 
zich rillend, want met koud water, in een 
onverwarmd kamertje aan een wastafel met 
het weer erin, te hebben gewassen, trok 
Marleen de kleren aan die ze de vorige 
avond had klaargelegd. De keuze was snel 
gemaakt: haar smalle hangkast met één 
plank was angstig overzichtelijk. Aangezien 
make-up in die jaren en dat milieu ondenk- 
baar was — ”doe die rotzooi van je gezicht” 
— en haar rossigblonde krullen, als van een 
veulen, iedere ochtend vanzelf weer 
opveerden, was ze zo beneden. Als ze geluk 
had, stond haar ontbijt klaar tussen twee 
bordjes, het bovenste omgekeerd: een aar- 
dewerken stolp. Vaak, na de slappe, van 


Maar wat wil nette, bekakte, donzige, 


sproetige, vieze Marleen zelf? 


onze heldin, 
vooral op de 
mannenbus- 
dagen, een 
kwartje uit de huishoudportemonnaie en 
soms wel eens twee. Daarvan kocht ze, als 
de bus haar bij de halte aan de rand van 
het grasveld van de MMS (dat was een 
middelbare school voor meisjes) had 
afgezet, dropjes op de hoek bij de drogist: 
”Zo jongedame, wat zijn we weer vroeg 
vandaag.” ”Ja hè, dag meneer.” Marleen 
was een meisje van weinig woorden. 
Helemaal in haar eentje ging ze in het huis- 
werklokaal zitten, de zak salmiak binnen 
handbereik, en dan keek ze haar huiswerk 
nog even na. Hoewel het lieve kind, zodra 
de andere meisjes binnenkwamen, de boe- 
ken snel wegstopte — ze mochten eens den- 
ken dat ze stiekem huiswerk na zat te kij- 
ken — en kwistig van de drop uitdeelde, 
werd ze op school met de nek aangekeken. 
Misschien kwam het doordat ze niet bij 
haar eigen ouders woonde. Die waren 
gescheiden, in die jaren allerminst bon ton, 
eigenlijk meer een schande… Of doordat ze 
zelden iets zei maar wel altijd alle antwoor- 
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den wist in de klas. ”Ja Marleen, zeg jij het 
dan maar weer”, de leraar op vermoeid 
appreciatieve toon. De andere meisjes lach- 
ten haar uit achter hun hand om haar nette 
spraakje. ”Oh, zzàg..” deden ze haar na, 
ook weer achter hun hand, maar ze had het 
heus wel gehoord. Marleens tantes, intel- 
lectuele types van goede familie, hadden 
haar die beschaafde spraak bijgebracht. Tel 
uit je winst. 

In de bus, die oergenoeglijke huiskamer, 
volgepropt met platpratende pappa's vin- 
den de mannen het juist leuk dat Marleen 
zo netjes spreekt. Als ze net dertien is en, 
op weg naar de eerste klas van “de grote 
school”, per ongeluk in de vroege bus 
terecht is gekomen, laten ze haar woorden 
zeggen, vooral Henk, een soort reus met 
een pokdalig gezicht en dicht bij elkaar 
staande beesteogen. “Zeg nog eens geil, 
Marleen.” Nadat ze met niet begrijpende 
ogen en onwennige lippen dat vreemde 
woord heeft uitgesproken, zit de hele bus te 
schuddebuiken. Wat een grappige ijle ei en 
die 1, zo slank, zo elfjesachtig. “Weet jij wat 
neuken is, Marleen?” ”Neu-ken?” O, die 
keurige eu-klank en hoe zo’n meidje van 
goeden huize de n aan het eind nog even 
peinzend door laat klinken. De mannen 
komen niet meer bij. Wat een grappige 
bonestaak, met dat rooie haar. Die moet 
maar vaker meerijden metde bus. :- 

Maar, inmiddels veertien lentes, bijna 
vijftien, leek onze Marleen steeds minder 
op een bonestaak; zij had meer weg van 
een zeemeermin, maar dan zonder staart 


“en met benen, bénen. Haar krullen waren 


nauwelijks nog rood te noemen. ”Gespon- 


nen goud”, had de tekenleraar gezegd. Zou 


het aan dat haar liggen dat de andere meis- 
jes zo onaardig tegen haar deden? Of aan 
haar figuur, volgens de gymnastieklerares 
”goed geproportioneerd”? Daar kon ze 
toch allemaal niets aan doen? Het was toch 
niet haar schuld dat ze bijvoorbeeld al bor- 
sten had: hoger dan hoog, met tepels als 
theerozen in de knop, teer-beige maar 
vooral ook roze, zo ongeveer de kleur van 
champagne rosé. (Maar daarvan had het 
arme kind nog nooit gehoord, laat staan 
gedronken. Later, toen ze allang van school 
af was en nooit meer in wat voor bus dan 
ook zat, zou ze die schade terdege in halen, 
wacht maar…) Op gymnastiek wendden de 
andere meisjes bij het verkleden in verwar- 
ring hun blik van die mooie roosjes af; die 
van de lerares echter werd er naar toe gezo- 


gen. Maar van dit alles was het verlegen, 


onzekere én eenzame meisje zich niet 
bewust. Wel van haar lengte. Die lange 
benen liepen haar in de. weg. Lastig. Dat 
het benen waren die volledig tegemoet 
kwamen aan het beeld dat men heeft van 
jonge-meisjesbenen, had niemand haar- 
verteld: kaarsrecht, sierlijk, een mengeling 
van moderne jongensachtigheid en tijdloze 
verfijning, goudbruin met 





honingblond dons erop, mijn liefje, wat wil 
je nog meer? (Een mamma en vooral een 
pappa.) Ook haar armen waren lang, zon- 
der, al dacht ze zelf van wel, slungelig te 
zijn. Op de onderarmen strekte het zelfde 
blond zich uit; soms richtte het zich op als 
ze het koud had. En o, wat een gladde, 
gave handen zonder, in weerwil van haar 
rossigheid, een enkel sproetje. Alsof ze ver- 
zonnen waren, zo onschuldig, argeloos. Je 
zou bijna medelijden met die handen krij- 
gen, vooral als de bezitster — die zich voor- 
alsnog bezitster-van-niets voelde, niet eens 
van zichzelf — ze evenwijdig op haar ronde 
glanzende (het dons hield zich schroomval- 
lig in) knieën spreidde. Misschien kwam 


het door de afgekloven nagels. Je kon je 


gewoonweg niet voorstellen dat er zich 
later ooit aderen op die palmpjes zouden 
aftekenen of andere tekenen van verval 
zoals bijvoorbeeld kerkhofroosjes. Je kon je 
niet voorstellen dat Marleen ooit dood zou 
gaan. Toch dacht zij zelf vaak aan de dood. 
’s Avonds durfde ze niet in slaap te vallen 
omdat ze bang was de volgende ochtend 
niet meer wakker te zullen worden. Of dat 
er iets met die ouders zou gebeuren; dat 
het al wás gebeurd. Iedereen wist alles 
maar zij als enige niet en niemand die haar 
iets vertelde… Dan kroop ze diep onder de 
deken, die hard was als een plank, van haar 
opklapbed en, starend naar het verontrus- 
tend deinende gordijn met daarachter vaag 
maar dreigend de spijlen van het balkon, 
waar ieder ogenblik iemand op kon klim- 
men om haar te vermoorden of haar iets 
anders onherroepelijks aan te doen, besteeg 
ze in gedachten de bus, die opwindende, 
slingerende, veilige haven. 

De mannen hebben ‘strak om hun tors 
geritste jekjes aan — armen en schouders 
puilen uit, naden springen — en om die 
dijen die al eerder aan de orde kwamen, 
spannen corduroy broeken, ook, ja vooral 
daar in het midden. Hun voeten zijn gevat 
in — hoewel dit minder interessant is, moet 
het toch worden gemeld — bonkige schoe- 
nen. ’s Winters dragen ze een zeven achtste 
jas van stugge stof, van dat harde lelijke 
tweed. Ook hebben ze wel een shawl om — 
zelf noemen ze het das — van een onaange- 
naam soort wol, verhard en vervilt van het 
wassen. Een vereiste is dat alles kriebelt. 
Sommigen zijn in het bezit van een pet, 
zoals Tjeerd. Tjeerd is een brede, knappe 
man van in de dertig. Hij heeft een snor. 
Die kriebelt natuurlijk ook. Al maakt hij 
minder grapjes dan de rest, hij lacht wel, 
maar op een geheimzinnige manier. Zwijgt 
zijn mond, een vochtige, sensuele streep 
onder de snor, zijn halfgeloken ogen met 
bijna mondain krullende wimpers spreken 
boekdelen: “Dag Leentje, met je lange 
beentjes. Kom je bij Tjeerd zitten?” 


Marleen gaat, als_ ze maar even kan, naast 
hem zitten, haar’ dij, “noodgedwongen, 


tegen de zijne (als van steen), haar arm 


tegen de spierbal onder zijn jek. O ja, in de 
winter heeft hij in plaats van een shawl ook 
wel een schipperstrui aan met zo’n ritscol. 
Haar blote vel schuurt tegen de wol. Dan 
denkt ze niet meer met haar hoofd: als de 
bliksem nemen haar hersens haar borsten 
in beslag. Hop, daar richten de tepeltjes 
zich op. 

”Hé, die Marlene... Dietrich!” riepen de 
mannen als ze de bus in was gestapt, soms 
geslingerd… want de chauffeur wist van 
wanten. Zou hij expres zo hard optrekken? 
Half hopend of helemaal dat die lieve pas- 
sagier zou vallen? Zouden sommige men- 
sen zo slecht zijn? Toch wist ze zich altijd 
staande te houden. ”Hola Marlene, zijn die 
bene wel verzékerd?” Moet je haar langs de 
mannen, tussen de mannen door, de man- 
nen voorbij zien lopen in haar volle glorie… 
”O, o, wat kijkt ze weer boos (of sjagrijnig 
of sip)! Met je verkeerde been uit bed 
gestapt?” Maar ze wisten best dat ze verle- 
gen was, ze plaagden haar maar. "Je vriend 
zit al op je te wachten. Ga maar gauw, dan 
ken-die je troosten.” En ze knikten en 
lachten in de richting van Tjeerd die altijd 
op dezelfde plaats in het midden van de rij 
zat. Op hem had niemand vat. Een vage 
glimlach trok traag over zijn gezicht, alsof 
bij hem alles net iets langzamer ging dan 
bij een ander. Dat was juist zo leuk aan 
Tjeerd, dat langzame. “Dag Leentje.” 
Iedere keer weer bloosde Marleen. Overal. 
En vooral haar kutje kreeg een kleur, ja, 
laten we er niet omheen draaien; ook jonge 
meisjes hebben zo hun gevoelens. Ondanks 
haar verlegenheid stapte ze regelrecht op 
Tjeerd af. Inschikkelijk schikten de man- 
nen wat in en dan ging ze tussen hen in zit- 
ten, rechtop, haar schooltas tussen haar 
voeten, de handen op de knieën. En de 
hele rit zei ze geen woord. Tjeerd trouwens 
ook niet. Maar ’s avonds vóór het slapen 
gaan, diep onder de paardedeken, alleen op 
de kleine kamer met uitzicht op de gevan- 
genisspijlen van het balkon — waaronder 
kinderdieven en/of moordenaars zich ston- 
den te verdringen om naar boven te klim- 
men —, fluisterde ze honderduit tegen haar 
busman en hij tegen haar: ”ik hou van je”. 
En dan zat ze bij Tjeerd op schoot; hij had 
zijn armen om haar heen geslagen. En wat 
er dan allemaal gebeurde, wat hij dan alle- 
maal bij haar deed… en daarna ook de 
andere mannen. Het is hartje winter. Dat 
moet. Het moet vriezen dat het kraakt. En 
donker zijn. In de zomer is alles veel te 
gemakkelijk: een opwaaiende zomerjurk, 
blote benen op de treeplank, zo’n dun 
bloesje waaronder van alles welft, tepelafte- 
kenend tricot… Nee, hartje meedogenloze, 
grimmige winter. Dat is een vereiste. 
Iedereen ingepakt. Vooral zij zelf: eskimo, 
michelin-meisje… … 

Marleen was in de winter jarig. Ze had 
het Tjeerd verteld tijdens één van hun spo- 
radische gesprekjes: ”Wanneer bê je eigen- 
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ILLUSTRATIE: SYLVIA WEVE 


E Wer us rar 


Op zoek naar het beest 


Elke man is anders en elke man 
heeft zijn eigen specialiteiten. Maar 


Yvonne Kroonenberg ziet toch 


wel een aantal overeenkomsten…. 


Katten zijn net kerels, ze geven het liefst 
kopjes aan mensen die niet van ze hou- 
den. Voor kattenliefhebbers hebben ze 
een minachting. „Jouw schootje kan al- 
tijd nog” schijnen ze te denken. 
Sommige mannen zijn ook zo. Ze zetten 
hun mooiste ogen, hun breedste schou- 
ders bij voorkeur op voor vrouwen die 
dwars door hen heenkijken. Dat komt 
door de jagersdrang. Een vrouw die wil 
is geen verovering. 

In bed heb je niet veel aan een jager. Op 
het moment dat een vrouw zich gewon- 
nen geeft, is de wedstrijd wat hem be- 
treft afgelopen. Omdat het erbij hoort, 
gaat hij door de verplichte figuren, maar 
de hartstocht is eruit. Die is tijdens de 
wervingsprocedure opgebrand. Een 
vrouw vertelde me dat ze telkens met dat 
soort mannen te maken heeft. „Ik word 
steevast verliefd op hetzelfde type, zo’n 
hele romantische man, die de grond kust 
waar ik op loop. Eerst zie ik niks in 
hem, maar op een gegeven ogenblik raak 
ik toch gefascineerd. Het is alsof ik me 
om laat kopen. Maar zodra ik zelf ver- 
liefd word, houdt hij ermee op en dan 





inde man 


lig ik weer maandenlang aan het gas.” 

Er bestaan ook honde-mannen. Die wil- 
len niets liever dan behagen. Als een 
vrouw vriendelijk voor ze is, bloeien ze 
op. Hoe meer er van ze gevraagd wordt, 
hoe gelukkiger je ze maakt, vooral als 
het sexuele diensten betreft. Niets is de 
honde-man te veel, hij streelt en hij likt, 
hij is onvermoeibaar. Van buitenaf is 
niet altijd duidelijk te zien of je met een 
honde-man te maken hebt. Er zijn man- 
nen die reclame voor zichzelf maken en 
het paradijs beloven, maar dat kan even- 
goed een katte-man zijn die denkt dat hij 
op de goede weg is. In het algemeen zijn 
honde-mannen heel bescheiden, ze drin- 
gen zich niet op aan vrouwen, want ze 
weten hoe vervelend we dat vinden. Ze 
wachten geduldig tot ze uitgenodigd 
worden. Ik ken er een paar uit eigen er- 
varing en van een aantal mannen weet ik 
dat ze honde-man zijn. „Ik geniet pas 
van sex als de vrouw met wie ik vrij ge- 
niet,” zegt de honde-man. „Ik vind niets 
zo mooi als een vrouw te zien klaarko- 
men. Zelf hoef ik niet tot een orgasme te 
komen. Sterker nog: ik heb er soms he- 
lemaal geen zin in.” 

Je zou zeggen dat iedere vrouw wel zo’n 
honde-man wil, maar zo is het niet. 
Vrouwen die graag overweldigd worden, 
vinden hem niet overheersend genoeg en 
vrouwen die zelf graag in de smaak val- 
len, pakken hem verkeerd aan. Ze zijn te 
afwachtend. Vroeger was ik 
ook zo. Ik dacht dat een lief- 
desverhouding beter werd 
naarmate ik meer mijn best 
à\f deed. Ik probeerde het mijn 
M)( verloofde zoveel mogelijk naar 
de zin te maken. Ik luisterde 
naar al zijn verhalen, als hij 
leen avond gekookt had, deed 
Blik het de dag erop, ik kocht 
cadeautjes voor hem. Dat was 
een vergissing. Als je je benen 
luit je lijf loopt, wil je dat de 
| ander dat waardeert. Een hon- 
de-man ziet het niet eens, die 
wil zelf lopen. 

Er zijn nog veel meer soorten 
mannen, maar ik weet niet bij 


allemaal een dier te bedenken. Ik zou 
bijvoorbeeld geen passend beest weten 
voor Bert. 

Bert is een van de aardigste mannen die 
ik ken. Hij is alles wat een geëmanci- 
peerde vrouw maar kan wensen: hij doet 
het huishouden zonder de geringste aan- 
sporing, hij praat over zijn gevoelens, hij 
lacht om de grappen van zijn vriendin — 
ook in gezelschap — hij leeft met haar 
mee als ze de week voor haar ongesteld- 
heid chagrijnig is, Bert is in bijna alle 
opzichten ideaal. Alleen in bed is Bert 
een konijn. Zijn vriendin vertelt dat hij 
drie keer per week even op haar komt 
liggen, voortijdig ejaculeert en dan in 
slaap valt. Andere vrouwen, die ook met 
Bert naar bed zijn geweest bevestigen 
dat, zo verging het hen ook. Het ergste 
is, dat het Bert niks kan schelen dat hij 
er niets van terechtbrengt. Hij heeft 
domweg geen belangstelling voor sexuele 
prestaties. Hij beleeft al zoveel intieme 
momenten met de talloze vrouwen van 
wie hij de vertrouweling is, dat hij niet 
om een smeltende verloofde in zijn ar- 
men verlegen zit. Hij is opgevoed met 
zeven zussen, zeven prachtige meiden 
die al hun geheimen met hem deelden. 
Bert is een echte vrouwenkenner. Katte- 
mannen beweren altijd dat ze vrouwen- 
kenners zijn, maar een katte-man weet 
van toeten noch blazen. Bert weet alles 
en daarom is hij helemaal niet bang van 
een vrouw. Dat is niet goed. 

Door al die zussen, ziet Bert vrouwen 
niet als sex-symbolen. In het algemeen is 
een zus heel goed voor een man, als een 
man met een zus is opgegroeid, be- 
schouwt hij vrouwen in ieder geval als 
mensen, maar Bert heeft er te veel ge- 
had. Hij vindt vrouwen net iets als kana- 
riepieten: heel mooi en interessant om 
naar te luisteren, maar nu wil hij even de 
krant lezen. 

„Heeft iemand Bert wel eens verteld wat 
we van hem vinden?” vroeg ik aan een 
van zijn vriendinnen. 

„Nee,” zei ze. „Hij is zo aardig, we wil- 
len hem niet kwetsen. En zoenen doet 
hij heerlijk.” 

Dat wil ik best geloven, zoenen is geen sex. 
Toch denk ik dat het moet gebeuren. 
Het is juist goed als Bert eens schrikt. 
Misschien wordt hij dan toch nog een 
heel klein beetje bang van vrouwen, net 
genoeg om de spanning erin te jagen. 
Een scheutje angst doet wonderen voor 
de sex. 
“YVONNE KROONENBERG | 
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vroeger wat afge- Hellebrekers Orange Bitter, + / 12,95 
Van origine gemaakt van oranje appels. 
Dat zijn sinaasappels uit het Caribisch ge- 
bied. In speciale vaten verscheept. Met toe- 
voeging van diverse kruiden. In Friesland 
gedistilleerd. Smakelijk drinken (en niet al- 
leen met koninginnedag)! 









en gebotteld in ons 









Beerenburg in beugelflacon, +/7,- 
Toen al, rond plusminus 1775, moest de 
Weduwe Joustra haar aftreksel laten keuren 
door mr. Beerenburg himself. En zo is het 
altijd gebleven. Drink ’m iets onder kamer- 
temperatuur, dus beslist niet ijskoud of 
handwarm! 












Juttertje, +/f 18,95 

Kruidenbitter naar een oud juttersrecept, 
’n dekselse Texelse specialiteit. Zie zo’n jut- 
ter in de storm / in ’s Heeren weer een worm / 
moe van het zoeken en het sjouwen / zo’n ver- 
sterkend Juttertje door ’t keeltje douwen. 










Schylger Jutters Bitter, +/ 18,95 
Getrokken van kruiden die van oudsher in 
de Terschellinger duinen groeiden, geplukt 
onder het al eeuwen schijnend licht van de 
vuurtoren. En Sil de Strandjutter zag dat 
het goed was. 














_ Beerenburg, +/ 19,85 

Ooit was dit een oprecht medicinaal be- 
denksel van apotheker Hendrik Beeren- 
_burg, woonachtig op het Hekelveld te Am- 
sterdam (jawel!). IJverig verzamelde hij de 
beste maagkruiden voor een goede vriend. 
Jaren gingen heen. Deze Beerenburg wordt 
_nog velgens dat unieke rédept van Hendrik 
gemaakt. 










Claerkampster Cloosterbitter, 

tf AS 

Fluweelzacht en plezierig zoet. Roede 
Jacob was al in de lafe middeleeuwen in 
het Frieze Claerkampster Clooster met ze- 
ventien kruiden in de weer. Drink het van- 
daag de dag gekoeld of op kamertempera- 
tuur. Je mág Claerkampster zelfs mixen. 
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het Ein gse land. Dn puur zuiver na- Oud Friesche Beerenburg, + ; +f19,95 
tuurprodukt dat al ruim 150 jaar lang Het opkikkertje, tijdens het sluizen naar de 
wordt “gemaakt volgens er geheim krui- Nieuwe A (Ss ee) ke strontschippers die, 
denrecept. Een heel speciaal bittertje met met hun ruimen vol mest, van Groningen 

een volle smaak. ’n IJskoud Elske is heer- en Friesland naar de bollenstreek voeren. 

lijk, zowel puur als on the rocks, met een Toen al in de 18e eeuw voer de bemanning 
klontje of met jus d'orange. En, onver- er onderweg wel bij. Nay&ren mannen er 
slaanbaar als Limburgse koffie. … nog steeds wel bij. De 
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“Deze Kruidenbitter is gedi 


volgens cen CEUV 


door meester 





shilleer d 
wenoud recept 


distillateur 


Hooghoudt uil Groningen 
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1995 

In het Brabantse Oudenbosch mag men 
graag van tijd tot tijd een popke innemen. 
Een popke staat voor een glaasje gevuld 
met Oudenbossche Pop. Het is een krui- 
denjenever met een typische smaak. Pittig, 
voor wie van een stevige smaak houdt. De 
drank bevat zo’n 35 kruiden, o.a. Drieblad, 
Kalmoeswortel, Hertshoorn en Gentiaan- 
wortels. Oudenbossche Pop wordt in 
Etten-Leur gestookt en vooral in West- 
Brabant gedronken. 


+f 20,95 

Uit de woelige jaren tussen 1800 en 1810, 
de jaren dat Napoleon Europa veroverde, 
stamt KeizerBitter. Een soldaat uit het 
Franse leger zou de drank hebben gemaakt 
van alles wat hij op zijn weg vond. Dat alles 
ging in een grote pan op het vuur en maar 
borrelen en gisten. Hoe het uiteindelijk 
hier terecht kwam? Vraag niet hoe het kan 
maar profiteer ervan. 


+220 
Deze drank komt, sinds + 1870, uit de 
Amsterdamse Jordaan. Aanvankelijk be- 
doeld als het pittige antwoord op het zoete 
Half om Half likeur, is Huppelolie eigenlijk 
met niets te vergelijken. Wie dat toch per 
se wil doen, kan de drank het best zien als 
een geliefde die je nooit in de steek laat, en 
waarvan het moeilijk afscheid nemen is. 
ks Peerdeh +f 15,95 

Groningen bestond in 1990 950 jaar. Dé 
tijd voor de lancering van dit middeleeuws 
kruidenbitter. Niet zo zoet als likeur, wel 
geurig en pittig. Als de fles leeg is, dient 
het overbekende” Gfoningse volkslied “t 
Peerd van Ome Loeks is dood” te worden 
gezongen. Goddank staat de tekst op. de 
achterkant. 


+f 22,95 
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. De-naam Schelvispekel valt voor het eerst 


rond het jaar 1890. Maar dikwaarschijnlijk 
lustten de Vlaardingse vissers, de schelvis- 
vangers, er“toen al eeuwen pap van. Het 
verdreef de kou zo goed bij het vissen op 
de Doggersbank. De enige destlleerderij 
die dit opwekkende bitter voor zeevaren- 
den nog. maakt, zetelt uiteraard in 
Vlaardingen. Nl 
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van die dingen,’ zei Peter. ‚„Maar we 
willen het niet afzwakken. Ik bedoel, we 
kunnen de mensen verplichten een helm 
te dragen, handschoenen, leren laarzen, 
we kunnen ze wel in een kooi stoppen. 
Maar we willen ze juist zo veel op zich- 
zelf laten als we dat nog veilig kunnen. 
In zekere zin zijn we uniek. We bieden 
mensen iets aan wat de rest van de we- 
reld in deze tijden van onrechtmatige da- 
den en wettelijke verplichtingen niet 
kan.” 

„We willen het niet op iets laten uit- 
draaien wat je op elke hoek van de straat 
kunt krijgen.” zie John. „Voorzover we 


b, 


er iets mee beogen, is het om je bewust 
te laten pogen om van die brug of uit 
een hetelucht ballon te springen, wat 
vandaag de dag voor ons de manier is. 
Echter, hoe je het ook doet, het gaat om 
jou en hoe je omgaat met angst.” 


Ik stond, met éen hand op de brugleu- 
ning, manmoedig om te gaan met mijn 
angst en luisterde ondertussen naar Ro- 
gers briefing vóor de sprong. „We gaan 
je aftellen en beginnen bij vijf. Je gaat 
voorover naar beneden.” Ik keek naar de 
rivier beneden waar deze zich tussen 
twee rotsen wrong in een soort snee van 
wit water. Ik was aan het luisteren of ik 
het kabbelen van de stroomversnelling 
kon horen toen ik me realiseerde dat het 
te ver beneden was zodat het geluid me 
niet kon bereiken. Het had allemaal iets 
weg van de blik door een verrekijker. 

„Spring zo ver mogelijk van de brug 
weg als je kunt,” zie Roger. „Op die ma- 
nier zal het tuig je automatisch in de zit- 
positie draaien. En houd je handen over- 
al van weg. Je wordt met drie g’s naar de 
bodem getrokken, en de eerste keer dat 
je terugstuit kom je tot ongeveer vijfen- 
zeventig procent van je eerste afstand, 
dus je wilt niet dat je hand in je tuig vast 
komt te zitten. We hebben een gozer ge- 
had die gedesoriënteerd raakte bovenaan 
zijn eerste tets, het elastiek greep en zo 
het hele stuk naar beneden gleed. Hij 
had geen huid meer op zijn handen, die 
zat nog aan het touw.” Hij vroeg of er 
nog vragen waren en voegde er toen nog 
een laatste waarschuwing aan toe. „Oh... 
en voor de heren… zorg ervoor dat het 
tuig buiten bereik blijft van je goeie 
ouwe kruis.” 

Er volgde wat gegrinnik, maar ik was 
daar niet bij. Mijn goeie ouwe Kruis had 
een paar jaar daarvoor al wat tuigbelas- 
ting betaald tijdens een vrije val, een op- 
windend moment dat nou niet echt grap- 
pig was. „Lance laat jullie zien hoe de 
zweefduik in zijn werk gaat,” zei Roger 
toen een jong, blond joch met de spieren 
van een turner naar voren kwam om 
duikvaardig gemaakt te worden. Roger 
maakte het lange, driedubbele elastieken 














koord vast aan een carabiner die aan de 
uitrusting net boven Lances navel hing. 
Toen hij het voor onze ogen omhoog- 
hield, leek het wel alsof hij een baby aan 
de navelstreng vasthield. Lance stapte 
over de leuning en de groep scandeerde 
het aftellen. Op nul sprong hij in een 
gave zweefduik en liet zich vallen. Hij 
had nog steeds zijn buik naar beneden 
en armen wijd toen hij de limiet van de 
rek van het elastiek had bereikt. Daar 
maakte hij een flinke zwiep en met een 
noodvaart kwam hij weer in onze rich- 
ting. Onder de brug verloren we hem uit 
het oog, en zagen hem vervolgens de 
tweede keer vallen en de tweede keer te- 
rugtetsen, hetgeen hij verfraaide met een 
salto en een stelletje draaien. Hij tetste 
nog twee keer, gooide er een enthousias- 
te kreet uit en met een laatste zwaai 
beëindigde hij zijn demonstratie. Roger 
liet het klimtouw zakken, Lance maakte 


zichzelf eraan vast en vervolgens greep - 


de hele groep het touw en trok als een rij 
muildieren totdat we hem weer op de 
brug hadden. | 

Niks aan, dacht ik. Behalve misschien 
die snelle draai onderaan, waar het leek 
alsof hij met het elastiek tegen zijn ge- 
zicht werd gemept. Maar de volgende 
springer, een vrouw die Cathy heette en 
haar zeventiende sprong maakte, deed 
het onderaan een stuk beter. Ze liet haar 
zweefduik precies zo roteren dat ze op 
haar rug hing en vrij kwam van het 
koord toen ze aan de terugreis begon. Ik 
rende naar de andere kant van de brug 
en strekte me precies op tijd om haar bo- 
venaan haar eerste terugvering te zien, in 
die fractie van gewichtloosheid die Wile 
E. Coyote heeft net voordat hij in de 
woestijn te pletter valt in de tekenfilms 
van Road Runner. 

Vijf springers kwamen na Cathy. Een 
paar schreeuwden onderaan, een paar 
schreeuwden bovenaan, maar allemaal 
klommen ze weer op de brug, buiten 
adem, met een brede lach op het ge- 
zicht. 

Roger las mijn ogen toen hij me vast- 
haakte. Ik stond er glimlachend bij, pro- 
beerde achteloos te kijken. Ik vroeg me 
af hoe het toch komt dat je nooit met 
angst leert omgaan, hoe vaak je je er ook 
in oefent. Ik klom over de leuning, keek 
ik de grote leegte en’ onderging die stem 
binnenin die je altijd op het laatste mo- 
‘ment even terzijde neemt en iets zegt 
van: „Je weet dat je nu dood kan gaan 
hè. Waarschijnlijk gebeurt het niet, maar 
je weet niet of...” 
„Toen na het aftellen go” klonk, vloog 
ik in een gespannen zweefduik en kreeg 
vervolgens een dusdanige pure, dierlijke 
angst over me dat ik er blind van werd. 
Ik weet niet of ik nu zelf mijn ogen sloot 
of dat er van binneúuit twee extra oogle- 


den dichtgingen, maar het volgende wat 


ik zag was de rivier die onder me weg- 
schoot. Er was geen knal in de elastische 


ommekeer; slechts een soepele, hele zwa- 
re vertraging, vervolgens — zang — was ik 
weer op weg omhoog naar de brug met 
mijn voeten naar boven. Ik maakte een 
radslag door het gewichtloze hoogste 
punt, toen kreeg de zwaartekracht me 
weer te pakken en begon ik aan de twee- 
de val. Het zag er niet uit: zonder con- 
trole en volledig gedesoriënteerd, zodat 
onderaan het elastiek me tegen het voor- 
hoofd sloeg. Ik besteedde de volgende 
twee tetsen aan het afweren van het 
koord met mijn handen, precies zoals me 
was verteld dat het níet moest. Toen het 
gezwiep tenslotte ophield, omklemde ik 
het elastiek met het gevoel dat ik zojuist 
wakker was geworden uit een van die ge- 
welddadige dromen die je arme slapende 
geest door zes soorten hel slepen maar je 
lichaam op de een of andere manier met 
rust laten. 

Weer op de brug bracht ik al lopend 
mijn adrenaline-rillingen terug tot een 
warme, soezerige, endorphine roes en 
dat duurde totdat Roger me terzijde nam 
en mij een extra sprong aanbood. De 
rest van de groep kreeg er maar twee. 
Hij dacht — daar ik de man was van 
Playboy die al dat soort idiote klotedin- 
gen had gedaan — dat ik misschien wel 
een bonus wilde, een derde sprong, een 
kans om iets buitensporigs te doen. 

Nee bedankt, twee sprongen is wel ge- 
noeg, dacht ik. „Tuurlijk, waarom niet?” 
zei de man van Playboy, de man die met 
zijn grote bek carrière heeft gemaakt, 
waardoor ik altijd de lul ben geweest en 
de meest idiote handelingen heb moeten 
verrichten. 

De anderen gooiden zich in hun twee- 
de beurt achterwaarts van de leuning. 
Terwijl ik ze zag vallen met de buik om- 
hoog, kon ik de angst op hun gezichten 
het hele stuk naar beneden aflezen. Toen 
ze veilig en wel op de brug stonden, zei- 
den de meesten dat het zwaarder was ge- 
weest om van de leuning te springen met 
hun rug naar de leegte toegekeerd dan 
met een zweefduik. 

Voor mij was er weinig verschil tussen 
de eerste en de tweede sprong: de verbij- 


sterende roes van een secondendurende 
vrije val; het moment dat je als een kata-- 


pult weer terugschiet; bovenaan, de 
angstaanjagende gewichtloosheid. Het 
verschil kwam pas helemaal onderaan: 
het ouwe kruis kreeg daar een klap die 
aanvoelde alsof hij door een enorm bijt- 
graag monster was geleverd. 

Toen iedereen voor de tweede keer was 
gesprongen, zei Roger: „Misschien dat 
we je in plaats van een salto een bat drop 
moeten laten maken. Te 

Ik had geen idee wat een bat drop was 


maar het klonk in ieder geval beter dan 
een achterwaartse draai in de afgrond 
dus ik zei: „Tuurlijk.” Hij legde het me 
uit en een minuut later klom ik op de 
rand. Ik nam de houding aan van een 
aap aan een tak, dat wil zeggen, ik tilde 
mijn voeten tot boven mijn hoofd. Toen 
voelde ik dat Roger mijn enkels greep en 
ze over de stang haakte zodat ik met 
mijn hoofd naar voren kwam te hangen 
met mijn armen recht naar beneden als 
een op het water gerichte pijl. Tijdens 
het aftellen voelde ik de grip op mijn en- 
kels verslappen en toen werden ze losge- 
laten en werd ik gelanceerd als een dui- 
kende havik. Ik zag het water op me af- 
komen en was er zeker van dat ik er in 
zou verdwijnen. 

Wat gebeurde was dat ik anderhalve 
meter er vandaan stopte en deze keer, 
omdat er geen effect van een pendelbe- 
weging bij kwam, explodeerde ik recht 
omhoog, in de schaduw van de boven- 
bouw, in de richting van de trossen slap- 
hangende touwen die precies aan het 
einde van het terugtetsen op me wach- 
ten. En daar, in de rust van het gewicht- 
loze moment, gooide het koord een fijne 
strakke strop om mijn nek en ik maakte 
mijn tweede val. Vierentwintig meter, 
waarin genoeg tijd was om over de dood 
na te denken maar niet genoeg om er iets 
aan te doen. Gelukkig had de lus mijn 
linkerarm ook nog aan mijn nek vastge- 
snoerd, zodat toen ik de bodem raakte 
de wurggreep wat minder professioneel 
was. Het koord benam mij even de 
adem, sloeg me hard langs het gezicht en 
schuurde langs mijn gevangen arm. Tij- 
dens het tweede terugtetsen ging het 
koord wat losser, zodat ik in staat was 
om het met mijn rechterhand te grijpen, 
de strop van mijn nek te werpen, én 
weer te vallen. Ik raakte de grond hard 
tijdens de volgende twee stuiten, maar ik 
was zo blij dat ik in mijn harnas hing en 
niet aan mijn nek dat de aframmeling 
die ik van het koord kreeg heel genadig 
leek: een paar klapjes, wat veertjes ver- 
geleken met een lynchpartij. 

Roger schreeuwde naar beneden of ik 
wel in orde was. Ik zwaaide, haakte toen 
in het touw voor de rustige trek omhoog. 
Ik lag achterover in het harnas en voelde 
even aan de brandplek van het elastiek 
boven mijn oog en een andere brandplek 
op mijn pols en ik voelde mijn lip op- 
zwellen. Alweer geluk gehad, dacht ik. Ik 
liet mijn armen langs mijn lijf bungelen, 
slaakte een hele diepe zucht en de rest 
van het ritje hing ik erbij als een oude 
marionet die aan reparatie toe was. Of 
misschien wel aan zijn pensioen. 














Hs 
NEET IEDEREEN kent zijn naam. Maar iedereen kent zijn 

werk. Het Coca-Cola flesje, de Greyhound bus en het 
Lucky Strike pakje zijn slechts een paar 











van de vele bekende ontwerpen van 
Raymond Loewy. Ruim 50 jaar lang gaf deze 
Frans-Amerikaanse industrieel ontwerper vorm 
aan ‘The American Way of Life. Ook in Europa en zelfs 
in de USSR was hij actief. 

Van 22 december 1990 t/m IO februari 1991 is in 
het Amsterdamse Stedelijk Museum een internatio- 
nale tentoonstelling te zien over het veelzijdige 
werk van Loewy en zijn medewerkers. In zijn beginjaren 
maakte Loewy naam met een stijl, die nu nog steeds 
aanspreekt: de ‘Streamline Style: 

Transportmiddelen zoals locomotieven, schepen en 
auto's leenden zich daar goed voor. Maar ook de punte- 





Punteslijper in Loewy's 
B ‘Streamline Style, uit 1933 


Met vaak fenomenale verkoopcijfers overtuigde Loewy 
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slijper kreeg deze dynamische, gestroomlijnde vorm. Terwijl 
in Europa de formele stijl van het Bauhaus overheerste, 
ontpopte Loewy zich als een vindingrijk indus- 
trieel ontwerper die zich niet tot één 






stijl liet beperken. Zijn grote doorbraak 
kwam met het enorme ver- 


een aantal technische verbeteringen aan, 


Studebaker 


zoals niet roestende, aluminium rekjes. oi 


zijn opdrachtgevers van het nut van design. Een stijlvolle 
vorm was geen overbodige luxe, maar juist een belang- 
rijk verkoopargument, ook voor het grote publiek. Dat 
bleek eens te meer met zijn ontwerp voor Lucky Strike. 


an a 





Opdrachtgevers stonden te dringen en Loewy kon catalogus (ca. 250 pagina's) met veel prachtige repro- 
op grote schaal zijn motto ‘Never leave well enough alone’ ducties in kleur en zwart-wit. 
vrij vertaald: ‘het kan altijd beter”) toepassen. Scheer- De tentoonstelling Loewy Universal Design is te zien 
van 22 december 1990 t/m 10 februari 199] 


in de Nieuwe Vleugel van het Stedelijk 


apparaten, toasters, radio's, camera's, tractoren, 

















tandpastatubes, bestek, serviezen, 


stofzuigers, meubels, bedrijfs- Museum in Amsterdam (ingang Van Baer- 


logo's, complete warenhuizen lestraat). Het Stedelijk Museum is dage- 


en ruimtestations; Loewy heeft lijks geopend van 1.00 tot 17,00 uur. 


meer dan 5000 ontwerpen 


op zijn naam staan. DEZE OVERZICHTSTENTOONSTELLING 


Purma Special Camera, 


Bullet-Nose, Voor de tentoonstelling is daar- van bakeliet, uit 1937 


WERD MEDE MOGELIJK GEMAAKT 
1950 


uit een selectie gemaakt. Naast uniek fotomateriaal en DOOR: 

schaalmodellen zijn vele originelen te zien, waaronder 

het oorspronkelijke Lucky Strike pakje uit 1940 en LUCKY STRIKE 
3 auto’s van het merk Studebaker. 

Bij de tentoonstelling hoort een uitgebreide, Engelstalige AN AMERICAN ORIGINAL 
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EEN HELE TOUR? 


T VOLGENS PLAYBOY. 


De Tour voor Twee, bedacht 





FE 





door Gauloises Blondes, Alfa 
Romeo, Paco Rabanne en 
PLAYBOY, is een droom voor 
elke man die van het goede 
leven houdt. Een droom dus 
voor u, de PLAYBOY-lezer. 
We willen die droom graag 
helpen verwezenlijken, dus 
helpen we u bij deze 


een klein beetje op weg... 


Om een kans te maken om mee te mogen 
doen als ‘tourmaker’, zult u een deelname- 
formulier moeten invullen, die in het spe- 
ciale Tourboekje zit. Er zitten een aantal 
vragen bij die betrekking hebben op de 
produkten van de organisatoren. Wie 
Gauloises Blondes rookt, in een Alfa rijdt, 
Paco Rabanne gebruikt en ook nog dit blad 
leest, kan de vragen blindelings invullen. 
En wie dit blad niet leest, nou ja, die doet 
dan maar niet mee… Zijn we keihard in. 

Blijft over een opdracht, waar we u op 
deze pagina een beetje mee zullen helpen. 
Want we kunnen ook aardig zijn, zeker 
voor onze lezers. In maximaal 50 woorden 
moet u vertellen waar u zoal lekkere zin in 
hebt. In het boekje staan een aantal lekkere 
voorbeelden beschreven. Maar wij gaan 
nog een stapje verder. Om inspiratie op te 
doen voor het schrijven van deze lekkere 
zinnen, tonen we een aantal lekkere plaat- 
jes. De woorden moet u er zelf maar bij 
verzinnen. Goeie reis naar lekkerland. En 
voor straks misschien: tot in Frankrijk! Y 
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Gebroken voetbalhuwelijken 


Er schuilt veel menselijk leed onder de schitterende bovenlaag 


van de voetbaltop. En het wordt met het jaar erger. 


Het is gezellig in de catacomben van het 
Constant VandenStock-stadion te Brussel. 
Ik heb zeven jaar bij Anderlecht gespeeld 
en word geïnterviewd door de BRT in het 
domein van de concièrge. De cameraman 
is nog niet klaar. Iemand staat nog met 
lichtbakken te schuiven. De concièrge wast 
de shirts en hij pakt de materialen in voor 
een Anderlecht-trip naar Gran Canaria. 

Madame Concièrge schenkt kleine 
glaasjes slivovitsj in. Er is nog meer bezoek 
in de catacomben: Linda Munaron uit 
Luik. Jacky Munaron was tien jaar lang 
doelman van Anderlecht, nu keept hij voor 
FC Luik. Wij vragen aan Linda hoe het 
haar vergaat in de nieuwe omgeving. 
Uitstekend. Zij voelt zich erg gelukkig en 
Jacky ook. Het was wel een tijdje minder 
gegaan met Munaron, vooral in de maan- 
den dat hij geblesseerd was. De heer 
Munaron was thuis humeurig geworden en 
in die zwarte periode besefte Linda dat het 
leven van een voetballersvrouw niet altijd 
over rozen gaat. Zij moest even doorbijten. 

Inderdaad, op zulke momenten is een 
subtiele hand nodig om het schip in de 
juiste koers te houden. Maar Linda 
Munaron bewees, uit het goede hout ge- 
sneden te zijn. Zij laveerde het schip op 
kundige wijze door de moeilijke tijden en 
vergat niet, ook naar de wedstrijden van 
FC Luik te gaan wanneer Jacky niet speel- 
de: daarmee veel krediet voor het gezin 
verzamelend bij de leiding van de club en 
de andere spelers. 

Vaak gaat het mis. En mevrouw 
Munaron en ik sommen samen de gestran- 
de voetbalhuwelijken op: Best, Brylíe, 
Krol, Suurbier, Van Hanegem, Gullit, 
Rijkaard. Er schuilt veel menselijk leed 
onder de schitterende bovenlaag van de 
voetbaltop. En het wordt met het jaar 
erger. Het is alsof ze elkaar aansteken. Hele 
achterhoedes gaan en bloc scheiden, nadat 
de centrumspits het voorbeeld heeft gege 
ven. De huwelijken vallen bij bosjes 
uiteen tegenwoordig. Beide part- 
ners treft schuld. Tijdens de carrière wor- 
den de vrouwen moe en lusteloos van ver- 
veling (Altijd vroeg naar bed. Nooit de stad 
“in op vrijdagavond. Altijd maar weer die 
steak braden. Langzaam maar zeker zie je 
de mooiste jaren van je leven voor je ogen 


wegsmelten.) 

Vaak wordt mevrouw onrustig en dan heb 
je de poppen al aan het dansen nog tijdens 
een voetballoopbaan. 

De jongens krijgen het moeilijk na hun 
actieve periode. Opeens mogen ze om vier 
uur ‘s nachts thuiskomen zonder dat er een 
boete op staat. Ze worden lid van de rota- 
ry, raken in de ban van andere vrienden en 
zo rolt het wagentje steeds verder van het 
honk. Op een gegeven moment zijn de 
grote verleidingen niet meer te weerstaan 
en laat hij de echtgenote van de voorzitter 
van de rotary, Evelyne van Landschop, 
tijdens het kerstdiner eerst de knie betasten 
en later alles, in de bovenvertrekken van 
het hotel-restaurant ergens verscholen in 
Brabant - zijn vrouw komt de trap op: weer 
een huwelijk naar de knoppen. 

Slechts de zeer sterken blijven over. 
Alleen de intelligentste spelersvrouwen 
loodsen hun man in veilige haven. 
Mevrouw Munaron nipt peinzend aan haar 
glaasje slivovitsj. Ik som nog een stelletje 
echtbrekers op. Neeskens, Beckenbauer, 
Bonhof, Shilton, Robson. 

Ze knikt instemmend en gooit het glaasje 
helemaal achterover in haar keel. 

Wat een prachtige wand is dat, achter 
Linda Munaron. Anderlecht is klaar voor 
de strijd met de concurrentie. Wat een 
shirts en schoenen, fonkelnieuwe trainings- 
pakken onder het cellofaan! 

Mevrouw Munaron streelt de schitteren- 
de paarse shirts met haar vingers. Ik neem 
nog een glaasje slivovitsj en blader even 
in een sportblaadje dat op de tafel 
ligt. Ik zie een interview met 
Frankie Vercauteren, een 
oud-Anderlechtenaar 
die nu in Frank- 
rijk speelt. 
“Ik 


geniet 
meer dan 
ooit van het huise- 
lijke leven,” lacht Frankie 








En hij koestert liefdevol zijn 
zoontje Glenn. “Het gezin 
staat hier in alle opzichten 
centraal,” zegt Vercauteren. “Ik kom nog 
nauwelijks de deur uit.” Het sportblad laat 
hem nog gezellig een blok hout op het vuur 
gooien. 

Het einde van de carrière van Frank Ver- 
cauteren nadert. Hij is een voortreffelijke 
speler geweest, maar nu komt het er op 
aan. Hij is zich echter niet van het gevaar 
bewust. Frankie denkt dat hij tevreden is 
en gooit nog een blokje op het vuur. Hij 
maakt zichzelf wijs dat hij de deur niet uit 
wil. Hij is in de verraderlijke nadagen. 
Wacht maar tot het definitief afgelopen is. 
Linda en ik hebben die levensgevaarlijke 
periode al achter de rug. Ik hoop voor 
Frankie Vercauteren dat hij er, net als wij, 
ongeschonden doorheen komt. Ik sla het 
sportblaadje dicht, spring met een rauwe 
kreet naar voren en scheur het manteltje 
van Linda Munaron open - een heel enkele 
keer heb ik er nog last van en zit ik weer in 
een dalletje. 

De groundsman, net bezig met een fijne 
draai in de middencirkel, zet de maaima- 
chine uit en vraagt aan Flipke, die de ko- 
zijnen van de businessseats schildert, of hij 
het ook heeft gehoord. 

Wat? 

Die doordringende kreet. 

Ja, die heeft hij ook gehoord. 

Wat zou het geweest zijn? 

Een ex-prof? 

Ja. Dat moet het geweest zijn. Zo’n ex- 
profvoetballer die plotseling een manteltje 
openscheurt en zich smachtend en 
graaiend op de in het manteltje bevindende 
persoon stort. 

Flipke en Sjef maken dat wel vaker mee, 
het is niks bijzonders. Sjefke zwengelt de 

grasmaaier aan. Flipke steekt de kwast 













En Weer in de pot. In het park werkt de 


_ _selectiegroep van Anderlecht 
Bn. een lichte looptraining 
_ af rond de vijver 
En met de zwa- 
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Werk Relapse 


De ratteval! van 


Rita Kosita 


Antwerpen heeft de allerbeste 
hoeren van West-Europa. Zegt 


Ivan Heylen. Kan die het 


weten? Maar dit terzijde. 


Over Rita Rosita gaat dit, 


Geen gepiemel: Antwerpen heeft de beste 
hoeren van West-Europa. Een Hollandis- 
me: geen gepiemel. Afgeleid van het Hol- 
landse: geen gelul. Het schone Vlaams 
wordt sinds de afscheiding van Gallicië in 
32 na Christus gecontamineerd door galli- 
cismes, letterlijke vertalingen uit het Frans. 
Maar, néé! zegt de Vlaamse intellectueel en 
dat mag niet. Een goed Vlaming zegt Wel, 
néé! En zo zijn er duizenden, ook beter 
bekende voorbeelden. Het Vlaamse taal- 
tje, een mollige, goedlachse en zeer sensu- 
ele dochter van de dikke, op en top Neder- 
landse Drs. Van Dale, wordt terecht op de 
vingers getikt door de familieraad van de 
Lage Landen in Den Haag. 

Dat de Hollandse taalmeesters zelf so wie 
so gretig zijn op de taal van Duitse grote 
broer, de Amerikaanse oom en de sexy 
Franse nicht, is geen reden tot het ontwij- 
ken van de kern van de zaak. Het geflirt 
van de wulpse dochter van de gerespecteer- 
de Drs. Van Dale met het Franse savorr 
vivre, mag niet. De dikke Van Dale hikt en 
brabbelt, maar gaat er terecht van uit dat 
zijn gestamel moedertaal is. Tot nader be- 
richt moeten wij, Vlaamse fundamentalis- 
ten geduldig wachten tot die gestudeerde 
Hollandse waterboer ongelijk krijgt. 

Let op de namen van de drie straten die 
het territorium begrenzen: de Vogelmarkt, 
Maria Pijpelinckxstraat en Schuttershofstraat. 
Vogelen-pijpen-schieten, de Vlaamse klein- 
burger op zondagmiddag, zelfs de straten 
zijn er naar genoemd. Eén van de gemeen- 
ste, maar tegelijkertijd één van de meest 
begeerde hoeren van Quarter Latin was de 
valse blonde RITA ROSITA. Mevrouw 
Rosita hield een ongewoon dagboek bij van 
tweeëneenhalfduizend keer copuleren tij- 













































dens de laatste twintig jaar 
van haar carrière. Het dag- 
boek begint met at 
een voorwoord 
van GUY VER- 
AFSTOOT, 
volksvertegen- 
woordiger: “De kunst van 
het geven van betaalde lief- 
de, is van levensbelang voor 
de staat. Het is een zaak van leven 

en dood. Als invloedrijke mandata- 
rissen, ambtenaren, magistraten, in- 
dustriëlen, financiers, gezagsdragers 
en militairen geen liefde kunnen kopen, 
waarin ze zichzelf en hun verantwoordelijk- 
heden kunnen herkennen, leidt dat naar 
onveiligheid en ondergang.” 

Verder vermeldt het voorwoord dat Rita 
Rosita de enige, maar onechte dochter is 
van een Kempische hoogwaardigheidsbe- 
kleder. Ze had behalve stevige borsten 
(glanzend, sterk en koel als bergwater), een 
sappige glimlach en intelligente ogen, ook 
een universitair diploma in filosofie en 
theologie, haar uitgereikt door de katho- 
lieke universiteit van Leuven. 

Eén van haar trouwe klanten was een ex- 
prof, een persoon uit de hogere clerus: 
een man met een zizi die kon spuiten als 
een borstel die overvloedig in gewijd 

water is gedrenkt. Het dagboek ein- 
digt met: “Daarom behalen slechts 
de verlichte hoer en de wijze uit- 

zuipster, die ook buiten de zaak 
informatie inwinnen over hun 
kliënteel, de stelligste resultaten. 
De wetenschap hoe het gedrag 
van de man thuis is, hoe 
hij zich op zijn werk 
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afreageert, zijn 
hoogst belangrijke 
elementen in de 
strategie van de 


vrouw in de be- 
taalde hefde. Al- 

leen met die 1n- 

formatie kan de 
dame de klant méér 
geven dan hij zelf durft te 
verlangen. En uitgerekend 
dát tikkeltje méér bindt de 
klant voor eeuwig.” 

De buurt Quartier Latin . 
was net kleinschalig genoeg om 
de perfecte service te kunnen 
geven. Parijs was in dat opzicht te 
groot. En in Sint-Niklaas, waar eeuwen- 
lang aan huis aan huis prostitutie werd 
gedaan, was het territorium dan weer 








te klein. Teveel mannen frequenteerden er 
dezelfde vrouwen. In Quartier Latin was de 
verhouding tussen vraag en aanbod ideaal. 
Vooral, en daar zullen veel Antwerpenaars 
het mee eens zijn, dankzij de invloed van 
Rita Rosita. Jarenlang timmerde ze haar 
theorieën in de kopjes van de meisjes rond 
haar. Soms net iets te letterlijk. Ondanks 
een tengere linkerarm die na een open 
polsbreuk nooit meer honderd procent 
was, kon ze keihard meppen. Geen snuit- 
werk van de meisjes rond haar is on- 
betimmerd gebleven, maar ook klanten die 
te agressief waren of niet wilden betalen, 
konden een peer op hun facade incasseren. 
En natuurlijk was Rita Rosita lesbiënne. Ze 
had millimeter-kort, spierwit haar, dat ze 
tijdens het werk verborg onder een kastan- 
jebruine pruik van glanzend haar dat tot 
aan haar hielen reikte. En onder die pruik 
had ze een guitige, fijne, altijd glimlachen- 
de jongensmond. Over haar borsten heb ik 
het al gehad, over haar migol niet. De 
Antwerpse literator Luk Huybrechts be- 
schreef haar vrouwelijkheid in zijn stan- 
daardwerk Antwerps Kroegenboek: “Rita 
Rosita heeft een muis die zacht is als de warme 
buik van een jong konijntje.” Zelf noemde 
mevrouw Rosita het: mijn welp. Niet ie- 
deréén ging akkoord. “De ratteval,” noemt 
een vooraanstaand Belgisch magistraat 
haar vrouwelijkheid in Antwerps Kroegen- 
boek. “Als je er één keer in was geweest, raak- 
te je er nooit meer wit,” beweert die zelfde 
man. Veel collega-rechters en invloedrijke 
advocaten, die genoeg verdienden om een 
avond in het praatbordeel van Rita Rosita 
te kunnen doorbrengen, beaamden de ge- 
strenge uitspraak van de magistraat. 

Een advocaat-generaal, die tijdens de re- 
pressie tot levenslang werd veroordeeld, 
vergeleek de vagina van mevrouw Rosita 
zelfs met een jackpot: “Je had er veel plezier 
aan, je raakte eraan verslaafd en je moest er 
verschrikkelijk veel geld in stoppen.” Rita 
Rosita deed het nochtans niet met ieder- 
een. Mannen liegen over het aantal vrou- 
wen dat ze hebben gehad en over het aan- 
tal centen dat ze verdienen. Vrouwen 
daarentegen minimaliseren het aantal min- 
naars dat ze hebben toegelaten. Hoe dan 
ook, elke man van rang en stand kwam in 
Quartier Latin. Wereldberoemde stripteke- 
naars, veelbesproken burgemeesters, om- 
streden magistraten, gelauwerde schrijvers, 
kunstschilders, ambassadeurs, huizenbezit- 
ters, graven en ook prinsen kwamen er 
‚brandstoffen halen voor een succesvolle 
carrière: vaginavocht en vrouwenspeeksel. 
Vooral vrouwenspeeksel was en is brand- 
stof voor het ego. Waarom? Hoeren kussen 
niet. Het uitwisselen van speeksel is super- 
onhygiënisch en je kunt de binnenkant van 
de mond niet instrijken met een bacterie 
dodende zalf. Dus heeren kussen bijna 
nooit. Wie het speeksel van een hoer mag 
proeven, is uniek, iseen superman. Mees- 


tal kussen de meisjes maar met één per- 
soon; uitzonderlijk met twee. 

Rita Rosita had maar één man met wie ze, 
naar eigen zeggen, het hele menu afwerkte: 


tweeëneenhalfduizend keer in twintig jaar. 


En altijd betaald. Het ging om een persoon 
vän de allerzuiverste adel, invloedrijk, ge- 
huwd en onmetelijk rijk. Het soort man dat 
snel leeft en niet klaar kan komen zonder 
oorlog, doden of gekwetsten. Rita Rosita’s 
dagboek legt haarfijn uit hoe ze in de loop 
der jaren zijn ego heeft gewurgd met één 
van haar valse reebruine haren. Rita kon 
heur lange haar via haar rug tussen haar 
benen, over haar borsten weer naar boven 
brengen en vastknopen in haar hals. In 
haar dagboek schrijft ze: “Het is verbazing- 
wekkend hoe het gebruik van mijn lange 
haren de meest verwende mannen kon opwin- 
den. Wilde ik, in beperkte kring, het gezel- 
schap uitzinnig maken van begeren, dan trok 
ik mijn lange haren via mijn rug door mijn 
benen, bedekte er mijn borsten mee en knoopte 
de uiteinden van mijn haren vast in mijn hals. 
Danste vk zó op tafel, dan werden alle mannen 
onstuitbaar. Ook al zagen ze niks, geen snee, 
geen borsten, alleen maar haar.” 

Het is jammer dat Rita Rosita, om aan- 
vaardbare redenen, in haar dagboeken niet 
vrijuit mag zeggen wie de man was die haar 
leven heeft beheerst. De ware naam van die 
man, ze noemt hem meneer Karel, is in 
Antwerpen trouwens een publiek geheim. 
Geloof me, het was een heer waarin alle 
wereldse en sociale glorie was ingeboren. 
De man was niet alleen mecenas en kunst- 
liefhebber, hij was tegelijkertijd liefhebber 
van alle chique hoeren van het Zuidfranse 
Cannes tot-aan de sauna's van Helsinki. 
Zijn invloed was cruciaal. Veel hoogwaar- 
digheidsbekleders hadden hun jonge doch- 
ters wat graag in de rol van zijn maîtresse 
gezien. Maar alleen Rita Rosita kon hem 
binden. In haar dagboeken vertelt ze hoe ze 
zijn naar minachting neigende afkeer voor 
de ware liefde heeft gesloopt. 

Rita schrijft: “Zijn naam was Karel en hi 
was geboren in Brussel. Zijn liefde voor 
nieuwe prikkelingen bracht hem naar café 
“Le Gounod”, het bruine café van Quartier 
Latin. De man, die Frans sprak, maar die 
per se. Meneer Karel genoemd wilde wor- 
den, was steevast in het gezelschap van zijn 
dokter, tegelijk zijn boezemvriend, die hem 


voortdurend in de gaten hield, poedertjes 
en pilletjes gaf, zodat meneer Karel zich elk. 


moment van de dag fris en krachtig kon 
voelen. De dokter was alcoholicus en dus 
arrogant. Hij betastte de meisjes van Le 


Gounod op een vanzelfsprekende manier. 


Het was duidelijk dat de Parijse hoeren de 
fijngevoeligheid van beide heren hadden af- 
gestompt. Terwijl ik met mijn handen vol 
champagnefluiten de dokter probeerde te 
passeren, grabbelde hij naar mijn kruis. 
“Kent gij het werschil riet tussen voor en ach- 
ter, monsieur?” vroeg ik, De andere meisjes 


proestten het uit van het lachen. “Aan mijn 
derrière moogt gij voelen, maar aan mijn 
migol komt niemand.” Zonder glimlach goot 
ik een fluit champagne over zijn hoofd. 
Iedereen bleef lachen. Ook meneer Karel. 
<Als ik aan jouw migol wil komen, kom ik 
aan jouw migol,” zei de dokter niet zonder 
charme. En weer greep hij. Ik had lange, 
stevige nagels, duwde zijn hand weg, tilde 
mijn rokken op en krabde vier diepe voren 
in de gespannen huid boven mijn Vene- 
tiaanse slip. De andere meisjes, die ik stuk 
voor stuk al een keer had verleid, kregen 
wederom een lachaanval. “Migol, migol, 
migol crassée,” schertste de dokter en: wéér 
stak hij een hand uit. Met mijn scherpe 


vingernagels diep in mijn dijen gedrukt zei 


ik: “Stop, monsieur le docteur.” Onzeker zag 
ik hem worden, maar toch tastte hij met 
gevoelige, fijne vingertoppen naar de on- 
derkant van mijn slip. Vier diepe voren 
kerfde ik in mijn linker- en vier even diepe 
voren kraste ik in mijn rechterdij. 

Traag trok de dokter zijn hand terug. 
“Lesbische trut,” grinnikte hij. “Je migol is 
zo droog als mijn lever.” Zonder woorden, 
traag, stak ik mijn hand uit naar de zizi van 
meneer Karel. “Kijk naar mij en zeg: je veux 
te quetté,” zei ik. Hij reageerde niet. “Doe 
het, maak migol nat,” zei ik. Zuiver artiku- 
lerend zei de man: De veux te quetté.” Ik 
vroeg hem die zin te herhalen. Uiterst 
nauwgezet, niet te luid, herhaalde meneer 
Karel: “Je veux te quetté.” Van de koperen 
kandelaar op de piano nam ik een branden- 
de kaars en stak die, met de vlam naar 
voren, in mijn migol. Twee dagen later 
werd ik ontboden op een jachtgoed in de 
Ardennen. Ik heb er bemind en geleefd tot 
meneer Karel er tijdens een jachtpartij 
overleed.” | | 
“De dokter en meneer Karel zijn na enkele 
jaren aartsvijanden geworden. Waar de 
dokter nu is, woont of leeft, weet ik niet. Ik 
ben achttien jaar uit Quartier Latin wegge- 
weest. Bijna twintig jaar was ik de enige en 
toegewijde minnares van meneer Karel. En 
ik geef mijn woord: ik was hem trouw. Na 
zijn dood erfde ik een appartement in een 
zijstraat van de Louisalaan te Brussel.” 

De dagboeken van de legendarische Rita 
Rosita worden uitgegeven in de gouden 
serie van uitgeverij Gaf. Op haar eigen ver- 
zoek worden niet meer dan tweeëneenhalf- 
duizend exemplaren verspreid. Eén boek 
voor elke copulatie. 

De dagboeken worden bewerkt tot een mo- 
noloog die vanaf 21 maart wordt opge- 
voerd in het Antwerpse Quartier Latin 
theater en in diverse schouwburgen. Rita 
Rosita leeft en werkt nog altijd in de drie- 
hoek tussen de Vogel-, Pijp- en Schutters- 
straat. Ik hoop oprecht dat u haar dagboe- 


ken met genoegen zult lezen. Rita Rosita 
verdient het gelezen te worden. Ook nu 


nog is haar leitmotiv: “Het werkelijke doel 
van liefde is genieten.” IVAN HEYLEN 
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lijk jarig?” Toen had ze de datum 
genoemd. Kleumend en met een rode 
neus, purperen wangen, paarse lippen, 
alsof ze koorts had — wat stond dat haar 
goed, ze tintelde de mannen tegemoet —, 
klom ze die ochtend de bus in, vijftien en 
verlegen als altijd, haar uitpuilende school- 
tas in de holte van een door veel textiel aan 
het oog onttrokken taille tegen een al even 
onzichtbare heup. Het licht in de bus was 
aan want buiten was het nog aardedonker 
en op het traject dorpsstadje stonden bitter 
weinig lantaarnpalen. 

De bus doorklieft niemandsland. Feest 
vandaag. Ze is vijftien geworden. De tantes 
zijn haar verjaardag vergeten. Gelukkig 
maar, want anders had ze misschien de bus 
nog gemist! Toen de jarige Job de tree- 
plank had beklommen, licht als een veertje 
ondanks haar schooltas, ondanks de loden 
jas met capuchon lieflijk als een sylphide, 
hieven alle busmannen met schorre, ge- 
moedelijke stemmen een Lang-zal-ze- 
leven aan. Ook de chauffeur, die gluiperd 
met ogen in zijn rug, zong mee. Hij wacht- 
te zowaar even met wegrijden. Bij het hiep 
hiep hoera stond Henk, pokdalig beest- 
mens, op en pakte Marleen bij haar lurven. 
Hij tilde haar op met schooltas en al, toen 
draaide hij haar in het rond. Hij draait haar 
in het rond alsof hij haar even aan alle 
mannen wil laten zien. Pas toen hij haar 
had neergezet, voorzichtig als was ze een 
porseleinen herderinnetje (zoéén als er bij 
hem thuis op de schoorsteen stond), zette 
de bus zich in beweging. Zoekend keek ze 
rond. Was Tjeerd er niet? Hij wist toch dat 
ze jarig was? ”En nu gaat onze Marleen 
trakteren: nu krijgen we allemaal een zoen- 
tel” Zij bloosde tot in haar knieholten, 
vlak boven de wollen boorden van haar 
kousen. O, wat kriebelde dat. En haar 
blote dijen — blauw van de kou — onder de 
plooirok jeukten, alsof ze door een menigte 
muggen werd bestookt. Maar gehoorzaam 
ging ze de rijen langs. Gehoorzaam gaat ze 
de rijen langs. Ze wil de mannen op hun 
ruwe arbeiderswangen kussen maar steeds, 
alsof de duvel er mee speelt, ontmoeten 
haar vooruitgestoken lippen mannenmon- 
den. Sommige monden zijn zelfs een beetje 





open. Wat een brutale kerels toch. Maar 
waar was Tjeerd? Was hij, net als die harte- 
loze tantes, haar verjaardag vergeten? ”Ze 
bewaart het lekkerste voor het laatst. Nu 
begint het echte trakteren…” Henks toon is 
veelbetekenend. Zijn dicht bij elkaar staan- 
de ogen knipogen om het hardst. Het is net 
of die ogen al knipogend, in elkaar overlo- 
pen: een olijke cycloop: ”Tjeertjé! Kom er 
eens bij, jong.” En daar kwam Tjeerd 
tevoorschijn. Hij had zich verstopt bij de 
chauffeur. “Ha die Leentje. Gefeliciflap- 
staard.” Grinnikend zwengelde hij aan haar 
hand, als aan een pomp. Om onnaspeurlij- 
ke redenen heeft Tjeerd het uniformjasje 
van de chauffeur aangetrokken. Het staat 
hem streng doch rechtvaardig: “Vandaag 
ben ik de baas van de bus.” Hij slaat zijn 
armen om haar heen. Door het jasje en de 
beetje gemenige lucht van de chauffeur 
heen ruikt ze zijn zware mannengeur. Bij 
het feliciteren pakten zijn vingers haar 
bovenarmen, stevig, vaderlijk. Die vingers, 
op het eerste gezicht ongenuanceerd, voel- 
den haast magisch aan: zij kneedden en 
streelden tegelijk. Alsof haar hoofd plotse- 
ling door een wolk violen was omgeven. 
“Ik heb een kadootje voor je,” fluistert 
Tjeerd in onvervalst Scherpenzeels. ”Kom 
je bij me op schoot zitten, dan zal ik het je 
laten zien.” Dat laat Marleen zich geen 
twee maal vragen. Als hij haar op zijn ste- 
nen — iets gespreide — bovenbenen heeft 
gezet. blijft ze kaarsrecht zitten, bang voor 
de onbesuisde bochten van de chauffeur. 
Maar weer die beschermende armen om 
haar heen. ”Wil je weten wat dat kadootje 
is?” blaast hij in haar nek tussen haar krul- 
len. Zijn adem gaat haar door merg en 
been. Ze knikt. ”Of moet het een verras- 
sing blijven?” Weer knikt ze met droge 
mond. Ze vindt alles best. “Ik ken het je 
namelijk niet laten zien maar wel laten voe- 
len.” ”O,” zegt Marleen. Zenuwachtig kijkt 
ze om zich heen maar niemand let op. Ze 
zitten met elkaar te lachen, te praten, een 
shagje te rollen, ja sommigen zitten zelfs 
alweer doodgemoedereerd te klaverjassen. 
Alsof ze hebben afgesproken Tjeerd met 
haar alleen te laten. Alleen! Helemaal in 
het midden van de bus, voor iedereen 


zichtbaar.…, noem dat maar eens alleen. “Je 
bent nu vijftien,” fluistert Tjeerds mond 
vochtig haar oor in. Een grote meid. Het 
wordt tijd dat je…” “Wat?” Marleen slikt. 
Maar hij geeft geen antwoord. In plaats 
daarvan tippen zijn lippen de huid van haar 
hals aan, steels snuffelt zijn snor onder de 
capuchon. Ogenschijnlijk zit ze gewoon bij 
hem op schoot als bij een vader, oom of 
gewoon een goede vriend. Niemand die 
iets merkt, verdiept als ze zijn in hun man- 
nenbesognes: rokerijen, kaartspel, gesprek- 
ken over voetbal en/of politiek. Hoewel 
Marleen het warm heeft gekregen, doet ze 
het jek niet uit. Wel heeft ze de rits een 
eindje opengedaan. Al is ze benieuwd naar 
haar kado, ze zou het helemaal niet erg vin- 
den niets te krijgen: dit is haar al genoeg, 
op schoot bij haar ochtendvriend. 
Hoewel... Wat zou hij bedoelen met ”’het 
wordt tijd dat je” Ze weet het niet en 
toch ook een beetje wel. Gek is dat. 
Tjeerds handen omvatten haar taille, stevig 
en teder, dienstbaar bijna, alsof ze een bal- 
lerina is die hij ieder ogenblik op kan tillen, 
hoog boven de wereld, zichzelf uit… Als ze 
niet zo dik was ingepakt, zouden zijn han- 
den elkaar met gemak overlappen, zo’n 
dun middeltje heeft ze… Dan bijna on- 
merkbaar verslapt de greep van zijn rech- 
terhand en heel voorzichtig kruipt deze, 
zonder het jek echt op te schorten, onder 
Marleens trui via haar oksel (met nóg zach- 
ter dons.) naar haar — o, dat hij dat 
gewoon doet! — linkerborst. Vooralsnog kan 
die hand, gehinderd door de dichtgebreide 
wol, geen kant uit maar Tjeerds vingers 
zijn vindingrijk: evenwijdig en een weinig 
gespreid nemen zij de zachte tepel die 
opeens een harde tepel blijkt, tussen hen 
in: een eeltige schaar.… Of ze het wil of niet 
slaakt Marleen een diepe zucht, zo’n 
schoksgewijs huivertje dat zich vanuit de 
lendenen via de liezen een weg naar boven 
baant, alsof ze het koud heeft of bang is. 
Maar dat is niet zo. Tjeerd is immers bij 
haar. Het is of haar benen — de dijen even- 
wijdig met die van Tjeerd, haar knieën over 
de zijne — zweven, en niet alleen doordat 
haar voeten de grond net niet raken… Haar 
knieholten, opgevuld door zijn corduroy, 











“Hy zei sets bijde- 
hands over dat de 
eeuwigheid in Hel met 
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lijken onmetelijk diep en haar kuiten heel 
ver weg. Haar hele lichaam is diep en ver 
weg, alsof het open gaat en dat is ook zo 
want als Tjeerd zijn andere hand onder 
haar jas in de zak van haar schotse rok 
steekt en onder het elastiek van haar broek- 
je met de linkermiddelvinger, helaas in 
daadkracht afgeremd door de voeringstof, 
het lievelingsplekje net zo snel heeft gevon- 
den als zijzelf — en dat is een hele prestatie 
— denkt Marleen, hoewel ze ’niet doen, 


niet doen” prevelt, wel doen, wel doen…, 


ja Tjeerd is haar weldoener... Zou hij dit 
bedoeld hebben toen hij zei dat hij haar iets 
wilde laten voelen? Was dit haar verjaar- 
dagskado? Verzaligd laat ze haar hoofdje 
tegen zijn schouder rusten maar “Pas op!”, 
fluistert de ruwe-bolsterstem: “Je wil toch 
niet dat de anderen het merken.” Als ze 
geschrokken overeind schiet — ze was even 
de wereld om zich heen vergeten — en van- 
onder haar wimpers om zich heen spiedt, 
ziet ze dat Tjeerds collega’s er nog even 
welgemutst en onbetrokken bij zitten als 
voorheen, als met een toverstokje bevroren: 
figuranten in Marleens verjaarsfilm: de 
mannenbus. Pas als zij het wil, komen ze 
tot leven. Wil ze dat? Wacht maar… Nog 
net kan ze een kreet onderdrukken. Wat is 
dat voor een griezelig gevoel? Tegen haar 
dij wroet, nee schraapt, door de voeringstof 
gedempt, een scherpe vinger en op het zelf- 
de moment bereikt een scheurend geluid 
haar oor, gevolgd door zijn kalme manne- 
stem: ”waar een zakmes al niet goed voor 
is…” Ze hoort hoe hij het behendig dicht- 
knipt en het in zijn eigen zak laat glijden en 
over glijden gesproken: nu banen die vin- 
gers zich ongehinderd een weg door het gat 
in de voering en moeiteloos vinden zij het 
zilte zachte, nog nauwe maar in al haar 
nauwheid toch wijdopen spleetje… Natuur- 
lijk vaart er nu een regelrechte siddering 
door Marleen. Haar lippen, alle lippen 
voorradig, openen zich en als bij toverslag 
staken alle mannen in de bus hun aktivitei- 
ten teneinde als één man, hun blik op het 
tweetal in het midden van de rij te richten. 
Ze bloost van top tot teen. De mannen 
zien gelukkig alleen het topje — en niet van 
een ijsberg. Over haar gezicht ligt een 


ongebruikelijke gloed, veel dieper dan de 
vriesblos, veel egaler ook, alsof ze, nu de 
mannen tot leven zijn gewekt, zelf is beto- 
verd, alsof ze er nauwelijks nog is… ‘Tussen 
haar geopende mond glinsteren haar tan- 
den als van een filmster en af en toe zie je 
‘het puntje van haar roze tong, net zo’n 
puntig snoepje als daar in het donker onder 
de wol, ingebed in glinsterende paadjes, op 
hun beurt weer door van ochtenddauw 
vochtig gewas omkranst. Regelmatig dwa- 
len Tjeerds vingers er langs, de afgrond in. 
Hij kan nu overal bij. ”Heé, wat moet dat 
daar? Wat voeren jullie daar uit?” Het is 
Henk. Hij kijkt niet verbaasd, noch 
geschokt, eerder geamuseerd. En dit geldt 
ook voor de rest van de mannen. Dat 
moet. Ze mogen geen emoties hebben, de 
busmannen. Ook Tjeerds antwoord straalt 
één en al rust uit: ”Dit is nou mijn kadoot- 
je voor Marleens verjaardag.” “Hiep hiep 
hoera!” roepen de mannen in koor. De 
chauffeur, die in zijn spiegeltje heeft gezien 
uit welke hoek de wind waait, slaat zonder 
aarzelen een zijweg in; wat kan het bom- 
men, dán maar wat later op de plaats van 
bestemming, je leeft maar één keer. Na een 
paar minuten brengt hij het gevaarte tot 
stilstand. Hij doet het licht in de bus uit. In 
de ochtendschemer, van dat doorzichtige 
winterlicht, herkent Marleen het bos waar 
ze altijd hout moet sprokkelen voor haar 
tantes, maar liefst twee fietstassen vol en 
ook nog onder de snelbinder, anders krijgt 
ze op haar kop. Als haar ogen gewend zijn 
aan het betrekkelijke donker in de bus, ziet 
ze hoe de gedaanten langzaam, behoed- 
zaam als dansers, dichterbij komen. Terwijl 
beestman Henk zich voorover buigt en 
haar lippen kust, doet Tjeerd haar jek uit, 
een ander trekt haar trui over haar hoofd. 
Ze draagt nog geen bh. De borst die Tjeerd 
met vaste hand naar voren drukt, wordt 
onmiddellijk besnuffeld. De mannen laten 
er geen gras over groeien… Marleen moet 
er van kreunen. “Wat een vies meisje ben 
Jij,” temand doet haar schoenen uit, trekt 
aan de voeten de kniekousen van haar hul- 
peloos vooruitstekende benen. Weer een 
ander duwt haar naar beneden — Tjeerd 
zakt mee — hup, in een handomdraai ligt 


die plooirok op de grond en rats, in een 
mesomdraai is er niets meer van het slipje 
over. Nu is Marleen een naakte Marleen, 
prille prooi in de mannenbus. En dan gaat 
alles als in een stroomversnelling. Nu 
kreunt Marleen niet meer, ze piept, ze 
kermt, ze gilt, (onhoorbaar als in een 
droom en dat is het ook, laten we wel 
wezen). Al die handen, al die monden… 
Wat een smerige, gemene kerels. Deden of 
ze goedige fabrieksarbeiders waren, gezelli- 
ge, gezapige pappa's van Marleen. Een 
zootje, slechts op één ding uit: ”zeg eens 
neuken, Marleentje.……” Vele handen — o, 
wat is dat een licht werk — tillen het jarig 
Jetje (wou trakteren, alle mannen van de 
bus…) op en vlijen haar op een stapel jas- 
sen want die hebben onze kloeke passagiers 
natuurlijk uitgetrokken, en daar komen ze, 
om de beurt, tegelijk, van achteren en van 
voren, van boven en van onderen… En die 
Tjeerd. Die laat het allemaal toe. Terwijl 
zij onheus wordt bejegend, kust, bijt en 
streelt hij haar onder het mompelen van 
kwasi-troostende woorden: ”Wees maar 
niet bang. Alle mannen zijn het zelfde. Ze 
willen maar één ding. Smeerlappen zijn 
het. Viezeriken die je misbruiken. Lieve 
Leentje, wegwerpmeisje. Je bent nu een 
grote meid, het wordt tijd dat je… klaar- 
Rot. 

Dat waren heel wat zinnen achter elkaar 
voor Tjeerd. Maar ze hadden hun uitwer- 
king niet gemist. Ook onze heldin zelf vond 
het langzamerhand hoog tijd. En tot op 
vergevorderde leeftijd, na of onder het 
genot van een glas champagne rosé, alleen 
of in gezelschap, in een één-, twee- of drie- 
persoonsbed, zou bovenstaande belevenis 
één van Marleens favoriete fantasieën blij- 
ven. Afgezien van ”de bovenmeester”, ”het 
verbeteringsgesticht”, “harteloze tantes”, 
(maar hierover een andere keer) zou ”de 
mannenbus” jarenlang dienst doen, dat 
troostrijke eldorado voor neurotische, 
vaderloze meisjes… 








“Ja, lach maar, hij 
speelde gisteren wèl vijf 
onder par!” 





“Neem me 
met 
kwalijk, 
Joop, 
maar 1s 
dat jouw 
of mijn 
beeper?” 
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vervolg van pagina 32 
‘Gemaakt in Italië, ontwerp … Luigi 
Sturcchio voor het schip The New Horizon 
L van de Prins van Lignac in het jaar 
1984’. Zijn over tweehonderd jaar antiek 
en dan is het leuk als de mensen weten 
waar het vandaan komt. In het toilet hangt 
een kimono, Chinees, handgeborduurd. 
Dit is opaal. Tweehonderd jaar oud.” 
Weer denk ik heel sterk aan Elsschot en 
zijn onvergankelijke Lijmen Het Been, blad- 
zijde 274 verzameld werk: ‘Carrarisch mar- 
mer.’ En Boorman wees Leopold aan. 
Toen wij hem, volgens hem, voldoende 
genoten hadden, wendde hij zich naar links 
en raakte een vleugelpiano aan, die in ‘s 
konings nabijheid stond. ‘Steinway. 
Massief ebbenhout.” Voor de piano lag een 
pels, die zijn muil opensperde en star uit 
zijn. glazen ogen keek. ‘Koningstijger. 
Uitheems,’ verklaarde Boorman. Na een 
pauze stapte hij tot voor de machine. 
‘Dieselmotor van tien paardekracht.” 


Het buitengewone aan. Abram van 
Leeuwen, Prins van Lignac is, dat hij 
romanfiguur en schrijver tegelijk is. Hij 
dekt zowel het fysieke als het geestelijke 
facet van zijn sprookjesachtig leven. Er 
loopt allang een hoofdpersoon uit een door 
hem zelfgecrêerde idyllische vertelling voor 
je op het zonnedek, wanneer jij nog in de 
waan bent dat het een gewezen Rot- 
terdamse zakenman is die je uitlegt hoe hij 
aan het geld gekomen is. 

Op de New Horizon L lopen werkelijk- 
heid en fictie door elkaar heen. De proto- 


cols zijn zo gedisciplineerd als die van 


Kensington Palace, maar wanneer de schit- 
terend uitgedoste bediende op plechtige 
wijze met de zware triangel het uur voor 
het avondeten heeft geslagen, trekt de prins 
de sfeer zelf weer in het informele met een 
droog: ”Deze jongen is ook uitstekend na 
de bouillon”. 

Liefde i is als een wispelturig vogeltje, 

dat zich door niemand laat dwingen. 

Het is nutteloos het aan te roepen, 

als het geen zin heeft om te zingen. 


Het bekende versje gaat niet op voor de 
Prins van Lignac, o nee. Een steward on- 
derbreekt zijn gemijmer over de prachtige 
bediende die hij vanochtend na de bouillon 
had gezien: “Hoogheid, wenst u nog iets. te 
drinken?” 

De prins schudt het hoofd, wendt zich tot 
mij en zegt: “Ik heb niets te wensen. Ik ben 


_de bezitter van het totale geluk. Er is niets 


waaraan het mij-ontbreekt, en als ik het niet 
heb kan ik het kopen, Neem deze jongen. 
Ik heb er twaalf van. Ik wil er dertien.” 

Playboy: De ideale toestand, dertien? 

De prins: “Nee meneer. De ideale toe- 
stand is de volgende. Je woont op een kas- 
teel in Heidelberg met driehonderd onder- 
horigen in bakkerijen, houtbewerkings- 
loodsen; etcetera. Op de velden er omheen, 


tussen boomgaarden en vruchtbare akkers, 
wonen nog eens vijfduizend boeren met 
hun families vol sterke arbeiders en kna- 
pen. En dan loop je op een verloren woens- 
dagmiddag tegen een uur of vijf door de 
gangen van je bezit en opèens zie je daar 
een ladder tegen de muur staan. Op de 
ladder staat een struise jongen van plusmi- 
nus achttien jaar oud de kozijnen te schil- 
deren. Hij ververst hier en daar een oûde 
spijker en ik houd halt en zeg tegen de 
knaap: zo jongen, ben jij aan het schuren? 
Heb ik jou vijf jaar geleden niet eens gezien 
toen je nog twaalf was? Jij hebt je prachtig 
ontwikkeld, ga gauw eens mee naar de 
slaapkamer en laat dat allemaal eens 
bewonderen door de baas.” 


“Het leven bestaat uit weggestopte din- 


gen uitpakken. Mijn moeder bewaarde 
vroeger de Sinterklaaskadootjes i in een kast 
en gaf mij in april soms weer eens iets. Het 
plotselinge nieuwe geluk kan ik waarderen. 
Gewoon op een wandeling door de gangen 
van je kasteel, Je hebt ze allemaal al gehad, 
en opeens staat die ladder daar.” 


_ “Dit is het appartement van Hans. De 
baden zijn allemaal uitgehouwen uit één 
blok marmer. Onyx. Dit is een van de 
mooiste stukken koraal. Helemaal besne- 
den. Daar kun je twee. uur naar kijken en 
dan zie je weer nieuwe gezichten opduiken. 
Dit is parelmoer ingelegd in Chinese lak. 
Er zit hier voor meer dan zesduizend kilo 
marmer in. Ik hou van marmer. Ik geloof 
dat j je als je. arm bent geweest, dat je altijd 
van marmer en goud houdt — het zijn de 
dingen namelijk die je in een arbeiderswo- 
ning nooit tegenkomt. Dit zijn Russische 
wodka cups. Zilver, goud en emaille. Daar 
blijft wodka een half uur in koud. * 

We komen in het heilige der heiligen, de 
slaapkamer van de prins. 

“Hoe vind je deze deur? Absoluut kogel- 
vrij. Een kluisdeur. Dit is een boeddhisti- 
sche bedel-bowl waar de monniken mee 
door de straten van Bangkok gaan om rijst 
voor hun klooster te bedelen. Tweehon- 
derd jaar oud, papier-maché. Dit mijn 
chinchilla. Het zachtste bont dat er bestaat. 
Zitten honderdzeventig chinchilla’s in. Dit 
olifantje, daar heb ik vijf dagen op afgedon- 
gen d’r: zitten tweehonderd smaragden 
aan, vierhonderd safieren en verder is “t 
goud. En dit komt uit het paleis van de 
tsaar. Speeldoos. Dit zijn dus allemaal 
edelstenen. | 

“Ik hou van mooie dingen om me heen. 
En fonteinen. Ik hou van het geluid van 
water, net zo dat het niet storend is. Dat is 
heel moeilijk geweest voor de.mecaniciens. 
Ik moet het geluid zo hebben dat het water 
te horen is maar het mag niet teveel zijn en 
het mag niet spatten. Vergt weer topmen- 
sen op het gebied. Wij betalen eenvoudig 


zulke hoge “salarissên dat je je kan veroorlo- 


ven mensen aan te schieten die de beste 


’ “ 


zijn, maar … als je iemand een stuk speel- 
goed in zijn handen geeft van vierenzestig 
miljoen dan is het wel de bedoeling dat-ie 
er zuinig op is.” 

Huishoudelijke mededeling. 

Het bedienend personeel draagt hetzelfde 
ondergoed. De prins koopt de onderbroe- 
ken persoonlijk in het verre oosten in aan- 
tallen van 144 tegelijk. De slipjes zijn wit. 

Voor het gala-diner kleed ik mij in mijn 
nieuwe smoking en de Prins van Lignac 
showt voor de gelegenheid superbe sie- 
raden (soort burgemeesterskettingen met 
het wapen van de Lignacs erin, buitenissig 
gevormde gouden armbanden en horloges 
en op de plaats waar ik mijn vlinderstrik 
heb, hangt een zeer groot juweel — in de 
vorm van een gezicht?). 

De haven van Saint-Tropez bezwijkt 
bijna onder de last van de reusachtige jach- 
ten. Terwijl op de kade de tribune lang- 
zaam volloopt, eten wij Vietnamese snacks. 

Ik begin aan die blikken te wennen. Mijn 
vlinderstrikje zit me heerlijk. Ik zak iets 
onderuit op mijn stoel, zodat ik mezelf kan 
zien in het spiegelende glas voor de reling 
van de New Horizon L. Ik zie het grote 
leven. 

Wanneer een steward op de gong voor 
het gala-diner slaat, gaan de lakschoenen 
uit en krijgen we wilje aan voor de 
dinerzaal. 

De stewards dragen een sarong. “U krijgt 
dus geen last thuis, je ziet dat het geen 
meisjes zijn, vooral aan die fijne beul daar 
niet,” stelt de prins iedereen gerust, wan- 
neer er foto’s genomen worden. 

Uit de luidsprekers in het plafond klinkt 
een lied van Ronnie Tober: Breng die rozen 


naar Sandra. Na dit lied krijgen we het 


mooie nummer Alleen te horen. En dan de 
klassieker Morgen. Ronnie Tober zal gedu- 


rende de twee uur dat het diner duurt bij - 


ons zijn, één keer in duet met Ciska Peters. 


De maaltijd is uitstekend, de wijnen zonder — 


meer voortreffelijk. Tegen middernacht 


drinken we een glas op het prachtig ver- - 


lichte zonnedek. De wandelaars op de kade 
houden nog steeds halt en laven zich aan 
de luxe van de rijkaards. Hoe lopen ze? 
Hoe doen ze tegen elkaar? Kijk daar Eens, 
een smoking van Tip de Bruin. 

Morgen is alles weer voorbij. De prins 
vertrekt met zijn gezelschap voor een cruise 
van een maand naar Corsica, Capri, Ischia, 
Sardinië en de Griekse eilanden. Ik zal met 
de helicopter naar de luchthaven van Nice 
worden gevlogen. Ik heb nu al heimwee 
naar de Modern Suite en mijn tandpasta 
met champagnesmaak. 

“You played with Johan Cruyff, Sir?” zal 
Jack vragen, wanneer de wieken van de heli 
al draaien en ik een laatste blik op de New 
Horizon L en haar gelukkige opvarenden 
werp — ik weet het zeker. 

En ZO GEGEN het sprookje inderdaad. 
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ONE MOMENT MORE... 











uit de 
mouw 


SPERMA IS GOEDKOOP, MAAR EEN EITJE IS KOSTBAAR 
PENIS-METERS EN ZENDERS IN DE VAGINA 

DE DIRECTE VERBINDING TUSSEN MACHT EN SEX 
MANNEN ZOEKEN SEX... VROUWEN BEWAKEN SEX 





Wetenschappers weten nu wat wij al heel 
lang vermoedden: mannen hebben ande- 
re driften dan vrouwen. 


MANNEN HEBBEN DE NEIGING 
MEER DAN ÉÉN PARTNER TE 
ZOEKEN. „„Monogamie is zeldzaam bij 
zoogdieren, en vrijwel onbekend bij pri- 
maten,” beweert zoöloog David Barash, 
„en het begint erop te lijken dat mono- 
gamie een tamelijk recente uitvinding 
van bepaalde menselijke culturen is… 
Voorafgaand aan de westerse kolonisatie 
en het judeo-christelijk sociaal imperia- 
lisme was het merendeel van menselijke 
beschavingen polygyn.” 


Hoewel veel vrouwen lijken te denken 
dat polygamie in het voordeel van man- 
nen werkt, blijkt het in werkelijkheid in 
veel opzichten in het voordeel van vrou- 
wen uit te pakken. Per slot van rekening 
is het de vrouw die beschikking heeft 
over de evolutionaire erfschat — de moge- 
lijkheid tot voortplanting — en zij is de 
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De arias op 
vrijdagavond 
doe ik niet 
meer zelf! 


De meest optimale geluidskwaliteit  _Fleksibiliteit 






sk Ook u kunt gaan genieten 


in pure eenvoud en fleksibiliteit. Het Bose® Lifestyle “Music System Het Bose® Lifestyle” Music 
Het Bose® Lifestyle” Music System. geeft de mogelijkheid om in meer- System staat voor u klaar bij 
Na jarenlange intensieve research is dere ruimtes Bose Lifestyle luid- de Bose Lifestyle dealer. 
bij Bose Corporation U.S.A. een sprekers aan te sluiten en 2 ver- Hij is graag bereid u alles 
geheel nieuw concept schillende program- te vertellen over dit revo- 
| voor muziekweergave tot ma’s muziek te lutionaire systeem, maar 
stand gekomen. Een sys- draaien. U kunt dan vooral ook om u te laten 
| teem dat een einde maakt bijvoorbeeld in de horen hoe mooi muziek 


keuken naar de radio luis- kan zijn met deze nieuwe Bose 
teren en in de huiskamer technieken. Een speciale folder zenden 
genieten van een mooie wij u graag toe. 

Compact Disc. Allemaal 


ia hetzelfde Bose® é TM 
Lifestyle” Misieheide Het Lifestyle 


aan stapels apparatuur en 
een begin aan een nieuw 
tijdperk van muziekbele- 
ving, eenvoud en fleksi- 

biliteit. Dit in combinatie 
met de kleinst mogelijke 







afmetingen en bedienings- ° | 

gend kema Music System. 
Het uiterst compacte 

Techniek en kwaliteit formaat en het moderne 


design samen met de sim- 
pele bediening maken het 
nieuwe Bose® Lifestyle” 

Music System meer dan, 
uniek. 


Kwaliteit is het kenmerk 
van Bose, perfectie in 
techniek díe zijn tijd ver 
vooruit is en waarvan de 
Bose Acoustimass® 





Direct/Reflecting luid- De afstandbediening 
sprekers, waarmee het me werkt radiografisch. 
Lifestyle"Music System is ENGE Di geeft u de mogelijk- 


uitgerust, een sprekend voorbeeld zijn. heid om vanaf elke willekeurige plaats 
Door het samenspel van nieuw ontwik- _ in of buiten uw huis, uw nieuwe 
kelde electronica en luidsprekers in dit systeem te bedienen. De Tuner en de 
nieuwe systeem wordt de meest opti- CD speler zijn ingebouwd in het 
male geluidskwaliteit verkregen. fraaie Music Center. 
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Better sound through research 
Bose b.v, Nijverheidstraat 8, 1135 GE Edam, tel. 02993 - 69191 


ik Storoo nú Amis! 
EO IVI . 

ALKMAAR: Bakker Scharlo, Van de Gragt, Ruder, Wastora. ALMERE: Manrho Electronics, Ruad. ALPHEN A/D RIJN: Groen, Speet. AMERSFOORT: Van Loon, Staffhorst. AMSTELVEEN: Dixons. AMSTERDAM: Audio- 
tronics, Gregory, Van Leek, New Electronics/Bijenkorf, Raf, Ruad, Sky Radio. ST. ANTHONIS: Manders. APELDOORN: Stegeman. ARNHEM: Smits. BAARN: Bakelaar. BAKEL: Derks. BERKEL EN RODENRIJS: Pruiskens. 
BERKEL ENSCHOT: Van Rijswijk. BERGEN OP ZOOM: Crusio, van Vliet. BERGSCHENHOEK: Van Dijk. BEVERWIJK: Wastora. BLERICK: Van Leek. BREDA:Jacobs. BROEK OP LANGEDIJK: Van de Gragt. CASTRICUM: 
Eric's AV Shop, De Graaf. CULEMBORG: Brenkman. DELFT: Van Kapel. DE MEERN: Bonenkamp. DEN BOSCH: Ben van Dijk. DEN BURG (Texel): Nauta. DEN HAAG: Allwave, Elga, West & West. DEN HELDER: 
Video Home, Wastora. DEVENTER: Disk. DIEREN: Beekhuis. DOETINCHEM: Huls. DOKKUM: Hamstra, Terpstra. DOORN: Rossum & Sterk. DORDRECHT: Adem Elektro. DRONTEN: Wouda. ECHT: Expo. 
EINDHOVEN: Van de Broek, T.V.Centrum, Vogelzang. EMMELOORD: Fokko Dijkstra. EWIJK: De Klein. GLANERBRUG: Baas. GORINCHEM: Bam. GOUDA: Willemsen. ‘s GRAVENZANDE: Ed Stevens. GRONINGEN: 
Boonstra, Botman. GRONSVELD: Van Leeuwen. HAAREN: Copal. HAARLEM: Stiphout, Vijn, Wastora. HAREN: Coen Hof. HARDERWIJK: Expert Harderwijk, Rotol. HEEMSTEDE: Amerongen. HEERHUGOWAARD: Van 
de Gragt. HEERLEN: Vogelzang. HELMOND: Prinsen. HELVOIRT: Van Hattum, Van Rijswijk. HENDRIK IDO AMBACHT: Calkhoven. HILLEGOM: Schoonderbeek. HILVERSUM: Raf, Veldmeijer. HOORN: Moeyes & 
Hartog. HOUTEN: Gijs van den Pol. JOURE: Te ‚ Tijmstra. KAMPEN: Fokko Dijkstra. KATWIJK: Peursum. KRIMPEN A/D IJSSEL: Van Staveren. LANGERAAR: Zwirs. LEERDAM: Spruyt. LEEUWARDEN: Terpstra. 
LEIDEN: Van Berge Henegouwen, Speet. EN: Berends. LELYSTAD: Fokko Dijkstra. LEMMER: Bijlkout. LEUSDEN: Drieënhuizen. MAARSSEN: Schuurman. MAASTRICHT: Vogelzang, Zeguers. MADE: Van Leest. 
MEDEMBLIK: Shop Everything. MILL: Jacobs. MONTFOORT: Gijs van den Pol. NIEUWEGEIN: Gijs van den Pol, Staffhorst. NIEUWKOOP: Expert Nieuwkoop. NIJMEGEN: Muziek Boetiek. NIJVERDAL: Doornenbal, 
Freie. NOORDWIJK: De Lange. NUMANSDORP: Vos. NUNSPEET: Noise. OEGSTGEEST: Roest. OISTERWIJK: Kivits. OLDEBERKOOP: Hofman. OMMEN: Westerman. OSPEL: Truyen. OSS: Ben van Dijk. OUDERKERK 
A/D AMSTEL: Vuurmans. PURMEREND: Musicorner, Wester Audio Video. REUVER: Expo. RIJSSEN: Dangremond. RIJSWIJK: De Vries. ROOSENDAAL: Van Vliet. ROTTERDAM: City Electronics, Correct, Denis, Elshout, 
Space. SCHIJNDEL: Raaymakers. SIMPELVELD: Van Keulen. SOEST: Schoernaker. SOMEREN: Van Otterdijk, Rates. STEENBERGEN: Van Vliet. S : Meerstra. TILBURG: Bartels, Doreleyers, Van Helfteren, 
Van Hezik. TWELLO: De Buyzer. UDEN: Ben van Dijk. URK: HKW. URMOND: Waayen. URSEM: Konijn. UTRECHT: Allwave, Schuurman, Staffhorst, Steenweg, Tolsteeg. VAASSEN: Bosch. VALKENBERG: Wouters. 
VEENENDAAL: Donkelaar. VELDHOVEN: Van Mensvoort. VENLO: Bedaux, Stassen. VENRAY: Martens. VLEUTEN: Gijs van den Pol. VOLENDAM: De Boer. VOORSCHOTEN: Tot uw Dienst. WAGENINGEN: Leenarts. 
WATERINGEN: Duynisveld. WEERT: Hartholt, Lako. WIJCHEN: Van Woerkom. WINSCHOTEN: Wiechert Kenter. IJMUIDEN: De Vilder. ZAANDAM: Wastora. ZANDVOORT: Stiphout. ZEEWOLDE: Expert. ZEIST: 
Duiker, Schuurman. ZELHEM: Ebing. ZETTEN: Hofman. ZOETERMEER: Lieffering. ZUID-SCHARWOUDE: Woldhuis. ZUTPHEN: Beekhuis. ZWIJNDRECHT: Calkhoven. ZWOLLE: Koetsier. 











enige die deze kostbaarheid uitdeelt: al- 
leen aan degenen die zij geschikt acht. 
Of zoals Harvard-antropoloog Zrven De- 
Vore volhoudt: ‚„Mannen zijn een groot- 
schalig fok-experiment dat geleid wordt 
door vrouwen.” 

Als bezitster van deze erfschat kan de 
vrouw van de man verlangen wat ze 
maar wil. Een van de dingen die ze ver- 
langt, is dat mannen met elkaar wedijve- 
ren. 

Evolutionair gesproken scheidt ze de 
sterke genen van de zwakke. En dus, als 
ze de man heeft gevonden van wie zij 
denkt dat hij een acceptabele vader voor 
haar nakomelingen is, voegt zij zich bij 
hem. Dat de man misschien andere 
vrouwen heeft, doet geen afbreuk aan 
zijn genetische competentie. En vanaf 
het moment dat ze zwanger is, maakt het 
helemaal niet meer uit hoe hij zijn sper- 
ma verkwist. Sperma is goedkoop, maar 
haar eitje is kostbaar. 


Of zoals Donald Symons, hoogleraar an- 
tropologie aan de Universiteit van Cali- 
fornië, in Santa Barbara, beweert: 
„Vrouwen beheren waar mannen altijd 
behoefte aan hebben gehad — het vermo- 
gen om hun genen voor hen te dragen en 
te vermenigvuldigen. En dus is een man 
geneigd om sex op een nogal agressieve 
manier na te jagen — het kost weinig 
energie en het levert veel op. Voor een 
vrouw, echter, is sex iets anders. Per slot 
van rekening stellen vrouwen als ze sex 
bedrijven altijd iets kostbaars in de 
waagschaal: een van hun spaarzame en 
dus dure eitjes en hun lichaam. Daarom 
blijft sex voor een vrouw een kostbaar 
goed, een dienst die met uiterste voor- 
zichtigheid moet worden verleend.” 


Deze verschillen in sexuele strategieën 
tussen vrouwen en mannen vinden hun 
oorsprong niet in de opvoeding die zich 
richt op sex-rolpatronen maar in eigen- 
schappen en gedragspatronen die na mil- 
joenen jaren van de mensheid als jagers/ 
verzamelaars hebben bewezen overle- 
vingswaarde te bezitten. Ze worden be- 
gunstigd door natuurlijke selectie en, 
uiteindelijk, stevig geworteld in de zich 
ontwikkelende menselijke hersenen. 


Vandaag de dag vereist overleving van de 
sterkste geen jagers- of verzamelaars- 
kwaliteiten meer. Echter, onze cultuur 
heeft pas sinds zo’n 10.000 jaar afstand 
genomen van de jager/verzamelaar-fase 
en, zoals antropologen (eensgezind) stel- 
len, de lichamelijke evolutie ontwikkelt 
zich uiterst traag en er is geen aanwij- 
zing of reden voor om te geloven dat he- 
dendaagse menselijke lichamen of herse- 
nen anders zouden zijn dan die van 
10.000 jaar geleden. 

Dus ondanks het feit dat we in een cul- 
tuur leven die weinig meer wegheeft van 
de jager/verzamelaar-samenleving waaruit 
we zijn ontsproten, is er geen enkele 
twijfel over dat we genetisch bezien zijn 
aangepast aan die omgeving. 


Calvin Coolidge behoort niet tot de meest 
geprezen presidenten van de VS, maar 
„Stille Cal” verzekerde zichzelf van een 
plek in de annalen van evolutiebiologen 
en onderzoekers van sexueel gedrag toen 
hij en zijn vrouw onafhankelijk van el- 
kaar werden rondgeleid op een regerings- 
boerderij. Mevrouw Coolidge onderbrak 
de rondleiding om de kippenhokken te 
bekijken en vroeg haar gids hoe vaak per 
dag de haan er zijn sexuele verplichtin- 
gen nakwam. „Oh, tientallen keren,” 
antwoordde haar gids. Waarop mevrouw 
Coolidge, duidelijk onder de indruk, 
haar wenkbrauwen optrok. „Zou je dat 
alsjeblieft tegen de president willen zeg- 
gen.” vroeg ze. 

Toen de president even later de kippen- 
ren binnenkwam en de haan aan het 
werk zag, werd hij op de hoogte gesteld 
van het verzoek van zijn vrouw. 

„Elke ‘keer dezelfde hen?’ vroeg de 
zwijgzame president. 

„Oh nee, meneer,” zei de gids, „elke 
keer een andere hen.” 

De president knikte en zei: „Ach, zeg 
dat tegen mevrouw Coolidge als je wilt.” 
Weer een van onze, blijkbaar algemene, 
zekerheden dat mannen waarschijnlijk in 
veel groteren getale dan vrouwen verlan- 
gen naar verschillende sexuele partners. 
Als een mannetjes-zoogdier in een kooi 
met een sexueel ontvankelijk vrouwtje 
wordt geplaatst, zal hij vol enthousiasme 
geslachtsgemeenschap hebben. Echter, 


na een bepaalde periode zal hij belang- 


stelling beginnen te verliezen, hoewel het 
vrouwtje net zo ontvankelijk is als tevo- 
ren. Uiteindelijk zal hij een punt berei- 
ken waarop hij helemaal geen aandrang 
meer voelt om te copuleren. Echter, als 
het vrouwtje wordt verwijderd en ver- 
vangen wordt door een ander vrouwtje, 
zal het mannetje zich onmiddellijk weer 
met vernieuwde energie op de geslachts- 
gemeenschap storten — een fenomeen dat 
de naam „Coolidge Effect” kreeg toege- 
wezen. 

Rammen, bijvoorbeeld zullen hun inte- 
resse in schapen (ooien) na vier of vijf 
copulaties beginnen te verliezen. Maar 
zodra er een nieuw ooi bij komt, zal de 
ram zich zijn oude vitaliteit weer aanme- 
ten. 

Door de grotere intelligentie van de 
mens is het waarschijnlijk zo dat part- 
ners interesse in elkaar kunnen blijven 
houden. Het is boven elke twijfel verhe- 
ven dat een intelligente, sexueel creatieve 
vrouw de aandacht, de toewijding en de 
liefde van een man levenslang kan vast- 
houden. Niettemin, in mindere mate is 
het Coolidge Effect ook op de mens van 
toepassing. 


En dat brengt ons tot ons volgende uni- 
versele en biologisch bepaalde verschil 
tussen de sexen: misschien vormt het 
zelfs wel de basis van de hierboven ge- 
noemde verschillen. Dr. Helen Singer 
Kaplan, van New York City’s Cornell 
Medical Center, sprekend vanuit levens- 
lange onderzoeks- en klinische ervaring, 
bevestigt: „Ik denk dat alle verschillen 
tussen mannelijke en vrouwelijke sexuali- 
teit toe te schrijven zijn aan de kracht 
van de mannelijke sex-drift, die veel gro- 
ter lijkt te zijn dan die van de vrouw. 
Alle andere verschillen zijn hiervan af te 
leiden. 


„De mannelijke drang naar sex is zo 
dwingend dat deze minder onderhevig is 
aan intoming door leerprocessen, in te- 
genstelling tot die van de vrouw, waar 
deze meer verscheiden, flexibel en beïn- 
vloed is door levenservaringen. Een 
vrouw kan meer orgasmes krijgen dan 
een man, maar ze wordt niet op dezelfde 
manier tot sex gebracht als een man. De 
mannelijke drang naar sex is veel moei- 
lijker te onderdrukken. Ik zeg niet dat er 
geen cruciale culturele factoren in de 
sexualiteit aanwezig zouden zijn, natuur- 
lijk wel, maar ik geloof dat de biologi- 
sche factoren in ons sexuele gedrag over 
het hoofd worden gezien.” 

Hoe meten we de intensiteit van zoiets 
als drang naar sex? Wetenschappers heb- 
ben alles geprobeerd, van penis-meters 
die de omvang van erecties meten tot 
piepkleine zenders die in de vagina wor- 
den geplaatst en als doel hebben signalen 
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over de hoeveelheid vocht over te seinen, 
tot het testen van de hoeveelheid adrena- 
line in de bloedstroom van personen die 
naar pornografie kijken. Maar is er 
iemand die durft te beweren dat een X- 
hoeveelheid aan vaginaal vocht duidt op 


een grotere drang naar sex dan een Y- 


graad van erectie van de penis? 

Steeds meer wetenschappers proberen de 
menselijke natuur te begrijpen, niet lan- 
ger afgemeten aan gedrag maar aan de 
anatomische structuur en electrofysiolo- 
gie van de hersenen. 


In de afgelopen tien jaar heeft een om- 
wenteling plaatsgehad in het hersenon- 
derzoek. Vooruitgang in de microchip- 
technologie en in andere instrumenten 
hebben hersen-wetenschappers eindelijk 
in staat gesteld om te bekijken wat er nu 
werkelijk gebeurt in die miljarden 
piepkleine hersencellen die met elkaar 
communiceren in een netwerk van on- 
overtroffen en bijna onbegrensde com- 
plexiteit. 

Van alle nieuwe vondsten aan het einde 
van de zeventiger jaren en de jaren tach- 
ug kon één ding onmogelijk aan de aan- 
dacht van zenuw-wetenschappers ont- 
snappen: de waarneembare verschillen 
tussen de hersenen van mannen en de 
hersenen van vrouwen. Wat er zich in 
het brein en in de geest afspeelt, is af- 
hankelijk van de mate van chemische 
prikkeloverdragers, neuropeptiden en hor- 
monen. En de hersenen van mannen en 
die van vrouwen verschillen onderling 
door de hoeveelheden van bepaalde che- 
mische prikkeloverdragers die ze produ- 
ceren. Maar ook in de wijze waarop ze 
reageren op die prikkeloverdragers. Een 
prikkeloverdrager, zoals bijvoorbeeld do- 
pamine heeft wel een sexueel opwekkend 
effect op mannen maar niet op vrouwen, 
terwijl serotonine weer alleen maar op- 
windend schijnt te zijn bij vrouwen. 
Mannen en vrouwen, het wordt nu pas 
echt duidelijk, verschillen niet alleen in 
de manier waarop de hersenhelften zijn 
gestructureerd, maar ook in de structuur 
en fysiologie daarvan. 

En wetenschappers hebben eveneens een 
aantal anatomische verschillen in de her- 
senen van de sexen ontdekt. 


Aangezien de anatomie van de hersenen 
gedrag beïnvloedt, zijn gedragsfysiologen 
momenteel de mening toegedaan dat veel 
van de allang bekende gedragsverschillen 
tussen de sexen hun oorsprong vinden in 
anatomische en neurochemische hersen- 
verschillen. Zo zijn wetenschappers bij- 
voorbeeld onlangs begonnen met het on- 
derzoeken van de geheimen van macht 
en de wijze waarop macht in samenlevin- 
gen wordt uitgeoefend en hoe macht de 
samenleving verandert. En daarbij ont- 


dekken zij dat macht, en de sociale ma- 
nipulaties die worden aangewend om 
macht te versterken en in stand te hou- 
den — politiek dus — een zaak van bio- 
chemie is. In feite is er zo’n enorme 
stortvloed van nieuwe bewijzen ten aan- 
zien van dit samengaan van neurochemie 
en macht dat er een totaal nieuw onder- 
zoeksterrein is ontstaan, een terrein dat 
door wetenschappers biopolitiek wordt 
genoemd. | 

Tot de bijzondere ontdekkingen op dit 
terrein behoren die die aangeven dat de 
macht en dominantie van de man samen- 
hangen met hoge gehaltes van het neuro- 
chemische stofje serotonine. In onderzoe- 
kingen bij primaten die gaan van mens- 
apen tot bavianen, van chimpansees tot 
mensen, is door verschillende onderzoe- 
kers systematisch gevonden dat domi- 
nante mannetjes een hoog gehalte aan se- 
rotonine hebben en dat wanneer een do- 
minant mannetje wordt verwijderd uit 
zijn dominante positie, zijn gehalte aan 
serotonine pijlsnel zakt en zijn voormali- 
ge zelfverzekerdheid op slag verandert in 
onzekerheid en angst; verder dat wan- 
neer niet-dominante mannetjes stoffen 
worden gegeven om hun serotonine-ge- 
halte op te krikken ze zich beginnen te 
gedragen als dominante mannetjes — 
overtuigd, zelfverzekerd, assertief, zelfs 
agressief. 

Deze relatie tussen hersen-chemie en 
macht lijkt onlosmakelijk verbonden te 
zijn met sexuele scheikunde: weten- 
schappers hebben ontdekt dat er een di- 
recte verbinding bestaat tussen sociale 
dominantie en sexuele potentie, tussen 
macht en sex. In dit verband is het inte- 
ressant te weten dat deze verbinding in 
beide richtingen werkt, in wat bekend 
staat als een „tweerichtings-feedback-spi- 
raal” tussen sex en macht. 

Onderzoek wijst uit dat sexuele toegang 
tot vrouwtjes in veel opzichten afhanke- 
lijk is van een bepaalde mate van domi- 
nantie (en de daarmee verbonden eigen- 
schappen van zelfvertrouwen en asserti- 
viteit) en daarmee ook een hoog serotoni- 
ne-gehalte. Maar er is ook vastgesteld 
dat sexuele activiteit en potentie zelf het 
gehalte aan serotonine in voorheen nede- 
rige of passieve mannetjes zullen verho- 
gen, en dat wanneer dominante man- 
netjes sexuele activiteit onmogelijk wordt 
gemaakt hun gehalte aan serotonine (en 
hun dominantie) aanzienlijk daalt. Op 
deze wijze zijn sex en macht, hoewel er 
nog maar tot op zekere hoogte duidelijk- 
heid over bestaat, afhankelijk van elkaar. 


Testosteron is een anabole steroïed hor- 
moon — dat wil zeggen het bevordert de 
opbouw van eiwitten uit voedsel en be- 
vordert de.groei eù het herstel van weef- 
sel (in tegenstelling tot het vrouwelijke 
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hormoon estrogeen, een katabool ste- 
roïed hormoon, dat de afbraak van eiwit- 
ten bevordert en tot verhoogde stapeling 
van lichaamsvet leidt). 

Aangezien mannen een veel grotere hoe- 
veelheid testosteron hebben dan vrou- 
wen, zijn mannen over het algemeen gro- 
ter dan vrouwen. Hun lichamen zijn ook 
verschillend qua opbouw: gemiddeld be- 
zien bestaat het lichaam van de man 
voor 40% uit spieren en 15% vet, terwijl 
het lichaam van een vrouw voor 23% uit 
spieren en voor 25% uit vet bestaat. 
Mannen hebben bredere schouders en 
langere armen, ze leveren op een effi- 
ciëntere wijze zuurstof aan hun spieren 
en, naar gewicht omgerekend, is hun bo- 
venlichaam. twee tot drie keer sterker 
dan dat van een vrouw. 

De hoogste concentratie testosteron be- 
vindt zich in de hypothalamus (onderdeel 
van de tussenhersenen) en wetenschap- 
pers hebben pas geleden ontdekt dat in- 
spuiting van testosteron een activerende 
invloed heeft op de hypothalamus en het 
limbisch systeem, dat wil zeggen op dat 
deel van de hersenen dat emoties, sex en 
agressie regelt. 

Het meest intrigerende gegeven rond tes- 
tosteron is dat wetenschappelijk onder- 
zoek aangeeft dat het noodzakelijk is om 
de mannelijke begeerte op te wekken. 
Testosteron, recente studies hebben het 
aangetoond, is een echt afrodisiacum. 
Fysioloog Julian Davidson en zijn colle- 
ga's aan de Stanford University deden 
een studie van mannen die ten gevolge 
van onderactieve teelballen zelden zin 
hadden in sex. Ze ontdekten dat toedie- 
ning van het mannelijke hormoon testos- 
teron de frequentie van hun sexuele fan- 
tasieën indrukwekkend vergrootte en 


hun sexuele begeerte weer herstelde. 
Zoals Davidson stelde: „Het is heel dui- 
delijk dat testosteron de biologische 
voorwaarde voor sexuele begeerte is, al- 
thans in ieder geval voor mannen.” Tes- 
tosteron is dermate essentieel voor de 
mannelijke sexuele begeerte dat tegen- 
woordig een behandelingsmethode wordt 
toegepast om mannelijke sexuele delin- 
quenten te behandelen, die bestaat uit de 
verplichting geneesmiddelen te gebrui- 
ken (zoals b.v. Depo-Provera) die hun 
testosteron-gehalte duidelijk doen afne- 
men. Medisch psycholoog John Money 
van Johns Hopkins zegt: „De afname van 
testosteron zorgt ervoor dat de frequentie 
van erecties en ejaculaties wordt onder- 
drukt of verminderd. Het vermindert 
ook de geslachtsdrift en het fantaseren 
over dingen die sexuele opwinding ge- 
ven.” 

Er zijn aanwijzingen dat wanneer man- 
nen verwachten dat ze sexueel actief zul- 
len zijn hun gehalte aan testosteron al 
toeneemt. Een andere studie geeft aan 
dat de hoeveelheid testosteron bij man- 
nen zowel voor als na sex toeneemt. 
Maar ondanks het feit dat het een ‚„man- 
nelijk’’ hormoon is, speelt testosteron 
ook een belangrijke rol bij vrouwelijke 
sexuele begeerte. Hoewel vrouwen tes- 
tosteron in veel kleinere hoeveelheden 
produceren dan mannen heeft die kleine 
hoeveelheid krachtige effecten: weten- 
schappers hebben namelijk ontdekt dat 
vrouwen een aanzienlijke afname van 
sexuele activiteit vaststellen als ze geen 
testosteron meer produceren. Aan de an- 
dere kant, als testosteron aan vrouwen 
wordt toegediend, doet het zowel sexuele 
begeerte als de mate van sexuele activi- 
teit toenemen. 


Gezien het feit dat mannen hogere spie- 
gels aan testosteron hebben dan vrou- 
wen, is er moeilijk aan de conclusie te 
ontsnappen dat mannen blijkbaar, ge- 
middeld genomen, een sterkere drang of 
begeerte hebben dan vrouwen om sexue- 
le activiteit te bedrijven. Een groot aan- 
tal studies, waaronder transculturele stu- 
dies, ondersteunt deze conclusie. 

Er zijn veel aanwijzingen dat mannen de 
meeste vrouwen, ook hun onbekende, 
zien als mogelijke sexuele partners, ter- 
wijl vrouwen naar alle waarschijnlijkheid 
alleen mannen die ze reeds kennen als 
mogelijke sexuele partners zien. Mannen 
hebben, meer dan vrouwen, de neiging 
om sexuele betekenis toe te kennen aan 
een grote reeks van gedragingen: ze ver- 
wachten dat vrouwen die sexy” kleding 
dragen naar sex verlangen, en ze zijn al 
gauw geneigd vrouwelijke vriendelijkheid 
_als sexuele belangstelling op te vatten. 


In de meest recente studies geven zowel 


mannen als vrouwen aan dat het gewoon- 
lijk de man is die het initiatief neemt tot 
sexuele activiteit van het paar, dat het 
gewoonlijk de man is die vraagt om meer 
sexuele omgang en dat vrouwen bijna al- 
tijd degenen zijn die de sexuele activitei- 
ten van het tweetal inperken. William 
Griffitt, psycholoog en sexuoloog van 
Kansas State University, vat de bevin- 
dingen van een aantal recente studies sa- 
men met de volgende opmerking: „Voor 
mannen hoort sexueel succes bij het man 
zijn, en voor vrouwen hoort beperkte 
sexuele beschikbaarheid bij het vrouw 
zijn.” 

Dus ondanks de sexuele revolutie en on- 
danks meer dan 25 jaar strijd van femi- 
nisten voor sexuele gelijkheid, blijft het 
aloude patroon zich voortzetten: mannen 
zijn de zoekers náár en vrouwen de be- 
wakers van sex. 

Vanuit een evolutionair standpunt beke- 
ken, in de zin van verschillende voort- 
plantingsstrategieën, is dit sex-verschil 
zinvol. Of zoals neuroloog Candace Pert 
het zegt: „Natuurlijk, mannen en vrou- 
wen hebben totaal verschillende houdin- 
gen ten opzichte van sex; houdingen die 
bijna onuitwisbaar in de hersenen zitten 
ingeprogrammeerd, en die niet zijn aan- 
geleerd... De hersenen weten niet dat de 
pil werd uitgevonden. Vrouwen zijn 
sinds mensenheugenis voorgeprogram- 
meerd om de kerel met wie ze sex heb- 
ben bedreven aan de haak te slaan om 
hem te laten zorgen voor eventuele nako- 
melingen. Per slot van rekening hadden 
onze moeders babies, onze oma’s hadden 
babies; de. vrouwen van tegenwoordig 
zijn het resultaat van een hele lange 
reeks van vrouwen die zich altijd maar 
weer hebben voortgeplant.” 





Wat Pert omschrijft is het aangeboren 
geslachtsverschil in de investering als 
ouder of de optimale parings-stratêgie: 
vrouwen kunnen minder nakomelingen 
voortbrengen dan mannen, moeten meer 
van hun eigen leven in elk kind investe- 
ren en moeten daardoor selectiever zijn 
in het kiezen van hun sexuele partners. 
Evolutionair bezien: vrouwen met lage 
spiegels aan testosteron worden eerder 
uitgekozen als sexuele partner, terwijl 
vrouwen met hoge testosteronspiegels 
waarschijnlijk minder levende nakome- 
lingen produceren om uiteindelijk daar- 
door van het genenstrijdtoneel te ver- 
dwijnen. 

Het is niet echt moeilijk om te begrijpen 
waarom dit zo is. Vrouwen met lagere 
testosteron-spiegels zouden immers een 
minder intens sexueel verlangen hebben 
en zouden als gevolg daarvan naar alle 
waarschijnlijkheid minder impulsief en 
onzorgvuldig met sex omspringen. Ze 
zouden beter in staat zijn om hun eigen 
sexuele begeerten te beheersen en daar- 
door in staat zijn om hun sexuele part- 
ners op een meer pragmatische wijze te 
kiezen, daarbij lettend op wie de beste 
zorgers en beschermers van hun nakome- 
lingen zouden kunnen zijn en daarbij 
ook lettend op degenen die bewezen heb- 
ben genen te bezitten die kunnen bijdra- 
gen aan de succesvolle overleving van 
hun nageslacht. Bovendien, aangezien 
het niet erg waarschijnlijk is dat zo’n 
vrouw op zoek gaat naar andere mannen 
als sexuele speelkameraad, zou de man 
met wie ze wèl gemeenschap heeft gehad 
er zekerder van kunnen zijn dat de nako- 
melingen van hem zijn. Daarom zou de 
kans groter zijn dat hij tijd en energie in 
het zorgen voor die nakomelingen steekt 
om daarmee hun kans op overleving te 
vergroten. 

Vrouwen met hoge gehaltes aan testoste- 
ron daarentegen zouden om meerdere re- 
denen evolutionair minder succes heb- 
ben. Bijvoorbeeld, aangezien ze geneigd 
zouden zijn vaker en met een grotere 
verscheidenheid aan mannen te paren, 
zouden ze minder selectief zijn in het 
kiezen van hun sexuele partners. Daar- 
door lopen ze de kans zwanger te raken 
van een ongeschikte man — iemand die 
genetisch minder ideaal is, minder ge- 
schikt zou zijn om voor de nakomelingen 
te zorgen of iemand die helemaal geen 
behoefte voelt om voor welke nakome- 
ling dan ook te zorgen. 

Aan de andere kant heeft een sterk sexu- 
eel verlangen voor mannen duidelijke 
voordelen op het gebied van voortplan- 
ting: mannen die sexueel snel en vaak 
door vrouwen worden geprikkeld zullen 
eerder naar sexuele partners op zoek 
gaan en eerder in staat zijn om gebruik 
te maken van paar-mogelijkheden dan 
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mannen met weinig of helemaal geen 
sexuele begeerte. Zoals we hebben ge- 
zien is de testosteron-spiegel sterk gerela- 
teerd aan het ervaren sexueel verlangen. 
Testosteron is essentieel voor sexuele lust 
bij mannen en hogere spiegels aan testos- 
teron leiden ertoe dat mannen makkelij- 
ker te prikkelen, zijn en ook geprikkeld 
worden, en er dus meer toe neigen om 
tot sexueel verkeer te komen. Dus, evo- 
lutionair bezien, zou het zo zijn dat 
mannen met relatief hoge gehaltes van 
deze biochemische stof eerder worden 
uitgeselecteerd om voort te bestaan. 


Om zich voort te planten moeten man- 
nen zich niet alleen sexueel aangetrokken 
voelen tot vrouwen ‘en niet alleen zin 
hebben in sex met hen, maar moeten ze 
er ook daadwerkelijk in slagen om sex 
met ze te bedrijven. Maar in dit opzicht, 
zoals alle mannen door schade en schan- 
de al snel te weten komen, bestaat er een 
brede kloof tussen deze bedoeling van de 
natuur en de werkelijkheid. Vanuit het 
oogpunt van de man bezien zijn er een- 
voudigweg niet genoeg vrouwen om het 
mee te doen en dus moet een man om op 
sexueel gebied succes te behalen wedijve- 
ren met andere mannen die op sex uit 
zijn. Bij veel diersoorten gaat dit gepaard 
met gewelddadige gevechten tussen man- 
netjes. 

Het klinkt, evolutionair gesproken, niet 
onlogisch dat dezelfde biologische facto- 
ren die er verantwoordelijk voor zijn dat 
mannen op zoek gaan naar sex (sexueel 
verlangen en prikkeling) hen tevens in 
staat stellen sex te verkrijgen, namelijk 
het vermogen om met andere mannen te 
wedijveren, indien nodig lichamelijk, 


voor „toegang”’ tot vrouwen. Gezien het 





feit dat een dergelijke competitie gevaar- 
lijk kan zijn, zou je verwachten dat bio- 
logische factoren die te maken hebben 
met het op zoek gaan naar sex en met 
agressie ook te maken zouden hebben 
met gevaar en angst, of met wat weten- 
schappers noemen — de „vecht of vlucht” 
— reactie. Er zijn veel aanwijzingen dat 
testosteron inderdaad met die reactie te 
maken heeft. — 

Maar toch wordt het ook duidelijk dat 
zowel teveel als te weinig testosteron fa- 
taal kunnen zijn voor het genetische 
overleven van de man. Onderzoek dat 
verbanden legt tussen hoge spiegels aan 
testosteron en gewelddadige misdrijven 
en ander anti-sociaal gedrag, voert bewijs 
aan voor het feit hoe de aanleg voor 
agressie, de zin om de baas te spelen, 
nog eens aangezet door teveel testoste- 
ron, mannen tot zelfdestructief gedrag 
kan brengen. Mannen die iets te gek zijn 
op oorlogje spelen, overleven niet om 
vervolgens nog eens voort te planten, net 
zo min als mannen die in hun meest vi- 
riele jaren achter tralies zitten als win- 
naars uit de bus zullen komen bij de gro- 
te voortplantings-prijzenslag. 

Bovendien, sterk agressieve mannen of 
mannen die niet kunnen omgaan met 
hun agressiviteit zijn eenvoudigweg te 
gevaarlijk om in de maatschappij rond te 
laten lopen. 

Er zijn aanwijzingen dat vrouwen sexueel 
niet „open staan” voor mannen die te 
agressief zijn omdat ze hun veiligheid en 
hun voortplantings- -succes in de weg 
staan. Vaak zijn het juist de andere man- 
nen, die om hun eigen veiligheid en de 
toekomst van hun kinderen te verzeke- 
ren, de handen in één slaan om deze 
woestelingen uit de maatschappij te ver- 
wijderen. Psychiater Michael McGuire 
van UCLA (Universiteit van Californië, 
district Los Angeles) heeft zo’n jaar of 
dertien besteed aan het bestuderen van 
gedragspatronen onder apen, en hij wijst 
op een intrigerende dynamiek die tussen 
geweld en dominantie bestaat. De domi- 
nante mannetjesaap, zegt McGuire, is 
niet „een grote bullebak die iedereen 
commandeert. Net andersom juist. Het 
zijn juist de ondergeschikte mannetjes 
die vervelend en nukkig zijn; zodra een 
mannetje dominant wordt, wordt hij 
plotseling welwillend, aardig. Hij zit tus- 
sen de vrouwtjes en vlooit ze. Hij is 
minder agressief als hij in een dominante 
positie verkeert. Er is strijd voor nodig 
dat te bereiken. Maar zodra je het ge- 
maakt hebt en iedereen je macht accep- 
teert, heb je je rust.” Het dominante 
mannetje, geeft McGuire aan, „doet wat 
hij wil” en heeft „toegang tot welk tijd- 
verdrijf dan ook, inclusief de vrouwtjes.” 
En toch, „als je goed kijkt, kun je zien 
dat de vrouwen (ondergeschikte) man- 


netjes kiezen die zij kunnen vlooien… 
Binnen twee weken worden de man- 
netjes, aan wie de vrouwtjes de voorkeur 
geven, dominant. Welnu, weten de 
vrouwtjes misschien iets dat wij niet we- 
ten?” 

De agressieve, uitdagende macht is es- 
sentieel voor het voortplantings-succes 
van een man, maar die wordt voortdu- 
rend geplaatst tegenover de vrouwelijke 
macht om te lokken en te selecteren. 


Bij elke discussie over voortplantingsstra- 
tegieën gaat het niet om de vraag wat 
mannen en vrouwen „verkiezen”’ te doen 
maar, meer nog om, welke prikkels, 
driften en gedragspatronen zich door na- 
tuurlijke selectie hebben ontwikkeld. 
Want dat zijn de impulsen, driften en 
gedragspatronen van mannen wier genen 
het vaakst verbreid werden. Het mense- 
lijke brein, ontstaan door natuurlijke se- 
lectie, heeft zich ontwikkeld om die ge- 
nen te laten overleven die het brein ge- 
vormd hebben; niet om het brein zich- 
zelf te laten begrijpen of zich bewust te 
zijn van zijn eigen drijfveren. 

Deze voortplantings-strategieën, begun- 
stigd door de evolutie zijn niet per defi- 
nitie voortplantingsstrategieën die van- 
daag de dag nog gunstig zijn — sommige 
zijn achterhaald, onwenselijk of zelfs so- 
ciaal onaanvaardbaar. We zijn geen ja- 
gers/verzamelaars meer. Maar pas sinds 
een paar duizend jaar zijn we geen ja- 
gers/verzamelaars meer, en de voortplan- 
tingsstrategieën die we nu afkeuren, zit- 
ten al honderdduizenden of miljoenen ja- 
ren biologisch in ons brein ingeklonken. 

Er is nog een ander soort evolutie, de 
culturele evolutie, die veranderingen met 
zich meebrengt die niet in de genen zijn 
gecodeerd; die bestaat uit de informatie 
die ligt opgeslagen in het brein, en uit 
veranderingen in gewoontes, houdingen 
en mogelijkheden die mensen zich heb- 

ben eigengemaakt in de maatschappij. 
Dus, terwijl onze genetisch bepaalde 
sexualiteit erop gericht is om manieren 
te vinden om onze eigen genen te kun- 
nen verbreiden, kiest de culturele evolu- 
tie voor strategieën die op de een of an- 
dere manier juist die driften een halt toe- 
roepen om daarmee de catastrofale groei 
van de wereldbevolking te stoppen. 

De enige hoop voor de mensheid bestaat 
in leren, opvoeding, meer wijsheid en 
een groter bewustzijn van wat ons be- 
dreigt. Een deel van deze waarlijke wijs- 
heid moet een duidelijke bewustwording 
zijn van onze eigen natuur, onze eigen 
sexuele driften — hoe achterhaald dan 
ook — die zich sinds de tijden dat we de 
wollige mammoet op de savannen achter- 
na zaten sterk in ons hebben vastgezet. 
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De oudere lezers onder 
ons kennen haar van 
haar toneelrollen met 
Guus Hermus en Ko van 
Dijk, de jongeren als 
presentator van het 
Jeugdjournaal. Begaafd 


panellid, toneelspeelster, 


opwindende presentatrice 


van European Business 
Weekly, op de een of 
andere manier kennen 
we haar allemaal: 
Leontien Ceulemans, de 
dame van die stem en 








“Het allerleukste van 
deze foto’s vind ik 
het verrassingseffect. 
Niemand had ooit 
verwacht dat ik het 
zou doen. Gehoopt 
wel. Sommigen 
hebben er jaren op 
gewacht en net toen - 
ze dachten, nu doet 
ze het niet meer, 
komen deze foto’s. 
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Als Playboy me in de 
tijd dat ik het 
Jeugdjournaal 


resenteerde 


evraagd had om te 

oseren, dan had ik 

at niet gedaan. 
Want dan had ik niet 
meer bij de kinderen 
gehoord, maar nu 
zag ik echt geen 
enkel bezwaar meer. 
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Elf overdonderende pagina's 
om te koesteren en stil van te 
worden, gaan deze pagina 
vooraf. Nu wordt het tijd om 
de stilte te doorbreken. 

Met de stem van Leontien... 


Zoveel netten, zoveel podia, en zo weinig 
Leontien. We missen haar. We missen de 
vrouw die in het Jeugdjournaal een jon- 
gensdroom werd voor jongens van 7 tot 77 
en die met de groten van de Nederlandse 
toneelwereld op de planken heeft gestaan. 
We zullen deze PLAYBOY, deze onthullen- 
de comeback koesteren, dat is één ding wat 
zeker is. Natuurlijk voor het beeld. Maar 
ook voor het woord. 

PLAYBOY: Je laatste toneelrol speelde je 
vier jaar geleden. Kun je nog herinneren 
welke rol dat was? 

CEULEMANS: Ik speelde in Benjamin In 
Het Leger - een stuk van Neil Simon - een 
hoer die een soldaatje ontmaagdt. Een klei- 
ne maar dankbare rol. Interessant ook. Ik 
kan me niet heugen dat ik in mijn vrou- 
wenloopbaan ooit een jongeling heb ont- 
knaapt, dus dat was een nieuw aspect voor 
me. Bovendien ben ik geen hoer, maar alles 
zit in principe in je en dat aspect heb ik er 
voor die rol een beetje uitgelicht. 
PLAYBOY: Misschien moeten we die 
vraag niet aan jou stellen, maar waarom 
zien we zo weinig meer van je? 
CEULEMANS: Ik denk dat ik erg kritisch 
ben. Ik had dit jaar op toneel kunnen 
staan, maar ik vond de rol niet interessant 
genoeg. Het betreffende stuk loopt als een 
trein, avond na avond uitverkocht. Maar 
zelf zou ik nooit naar het stuk gaan kijken 
en dat is mijn maatstaf. Hetzelfde geldt 
voor mijn televisiewerk. Eerst denk ik aan 
wat ik er als kijker van zou vinden. Boeit 
het me niet, dan doe ik het ook niet. Dat 
levert dus wel periodes op dat je, zoals ik 
het dan maar lachend noem, tussen twee 


rollen of programma’s inzit. En dat kan 


best een tijdje duren. Gelukkig verkeer ik 
in de financiele onstandigheden dat ik niet 
alles hoef aan te nemen wat er op mijn 
deurmat rolt. B 

PLAYBOY: Je zegt dat je je verplaatst in 


de kijker. Was je ook kind toen je het 


jeugdjournaal presenteerde? 


CEULEMANS: Ik voelde me één van hen, 
absoluut. Ik werd als het ware weer even 


twaalf jaar. Ik verplaatste me in een kind 
dat thuis kwam van school en naar het 
nieuws wilde kijken, maar niet een lerares 
op de televisie wilde zien. Ze wilde iemand 
die op gelijk niveau tegen haar sprak, maar 
die toevallig net iets meer wist. 

PLAYBOY: Als je je zo goed kunt ver- 
plaatsen, dan is dit de volgende opdracht: 
verplaats je in de PLAYBOY-lezer die dit 
nummer onder ogen krijgt. 
CEULEMANS: Die man is verrast. 
Aangenaam verrast, mag ik wel zeggen. 
PLAYBOY: En de vrouwen? 
CEULEMANS: Er zijn vrouwen in mijn 
omgeving geweest die zeiden: “Wat jij, 
bloot in PLAYBOY? Hoe durf je!’ Toen zei 
ik: ‘Ja, kijk, dat durf ik’ Dat is eerlijkheid. 
Ik houd niet van een dubbele moraal. Want 
de dames die dat tegen me zeiden hebben 
allemaal verhoudingen gehad met mannen 
die zelf getrouwd waren. En ik belazer met 
deze foto’s niemand. Ook mezelf niet. 
PLAYBOY: Je zegt dus dat je te vertrou- 
wen bent. 

CEULEMANS: Ja, ik ben bijvoorbeeld 
zeer monogaam. Maar tussen verhoudin- 
gen in, ben ik behoorlijk promiscue, want 
dan ben ik toch weer op zoek naar de ware 
en probeer ik heel wat heren uit, net zolang 
tot ik weer monogaam kan zijn. 
PLAYBOY: Hoe probeer je ze uit? 
CEULEMANS: Ik heb altijd wel een soort 
verlanglijst in mijn hoofd. En dan bel ik dat 


lijstje af‚ mits die mannen natuurlijk 


ongebonden zijn. Ik begin veilig. Ik nodig 
ze uit om op mijn kosten de lunch te ge- 
bruiken. In negen van de tien keer vinden 
ze dat wel een aardig idee. 

PLAYBOY: Wat vind je van ‘ze’? 
CEULEMANS: Ik vind mannen soms net 
koekjes. Maar je hebt ook koekjes waar je 
heel lang over doet, die taai zijn, zoals die 
gemberkoekjes waar je een beetje aan moet 
trekken. En er zijn altijd koekjes die blijven 
liggen in het zakje. Pas als je erge honger 
hebt, eet je die ook op. 

PLAYBOY: Mannen zijn koekies, dank u. 
CEULEMANS: Het aardige van mannen 
vind ik dat ze nog het dichtst bij het kind- 
zijn zijn gebleven. Veel dichter dan vrou- 
wen. 

PLAYBOY: Gelukkig hebben vrouwen al- 
tijd iets moederlijks. 

CEULEMANS: Maar daar heb je het 
weer. Ik bemoeder de heren niet alleen, ik 
ga ook naast ze staan. Ik word ook weer 
een beetje kind. Dat vind ik ook het aardi- 
ge van de omgang met mannen. Dat ik 
weer even meisje kan zijn. Maar let wel: ik 
heb een hekel aan kindvrouwtjes. 
PLAYBOY: Laten we even teruggaan naar 
toen je nog echt een meisje was. Wat wilde 
je worden? —y 

CEULEMANS: Danseres. Ben ik ook ge- 
weest. Ik heb shawballet gedaan. Op een 


goed moment dacht ik: ik heb ook nog iets 
te melden. En aangezien ik een toneelkind 
ben, mijn moeder was actrice, ben ik daar- 
na het toneel op gegaan. Vervolgens kwam 
ik tot de ontdekking dat ik ook nog over 
een zekere mate van verstand beschik. Dus 
werd ik presentatrice. Waarmee ik overi- 
gens niets naars over acteren wil zeggen, 
maar voor het presenteren van een pro- 
gramma moet je op een andere manier na- 
denken. Ik heb dus resumerend met Ko 
van Dijk, Ton Lensink en Guus Hermus, 
om er een paar te noemen, gespeeld. Ik 
heb toneelpret gezien in de ogen van colle- 
ga’s, ik heb een aantal opvallende program- 
ma’s gepresenteerd, waaronder European 
Business Weekly, ik heb gedanst, ik heb 
een gedichtenbundel vertaald. Ik presen- 
teer congressen en symposia. Kortom: ik 
heb een aantal meisjesdromen waar kun- 
nen maken. 

PLAYBOY: We hadden het net over koek- 
jes. Jouw carrière lijkt op een pondje aller- 
hande. 

CEULEMANS: Het lijkt alsof er geen lijn 
in mijn loopbaan zit, maar dat is dus be- 
wust zo gekozen. Ik wil niet verzanden in 
iets. 

PLAYBOY: En nu zit je dus tussen twee 
rollen in. 

CEULEMANS: Een mooie rol is welkom. 
Een goed televisieprogramma ook. Maar 
nogmaals: ik verveel me niet. Ik ben graag 
thuis. Een goed huis is voor mij uitermate 
belangrijk. Het klinkt raar, maar ik heb 
vaak betere huizen gehad dan relaties. Ik 
kan ook goed en lang alleen zijn. Ik moet 
oppassen dat ik geen andere mensen meer 
nodig heb, dat ik te diep in mezelf duik. 


Een stapje te ver gaan. Nu probeer ik dat 


graag voor mezelf uit. Hoe ver ik gaan kan. 


Soms ben ik hees van het feit dat ik vijf 


dagen tegen niemand heb gepraat. 


PLAYBOY: Die stem van je. Daar is iets 


mee. Of beter gezegd: daar hebben man- 
nen iets mee. 
CEULEMANS: 
vreugde, doorzakken, rook, drank, genot, 
en omdat ik een positieve levensinstelling 
heb, is die som der delen meer dan een 
simpele grog-stem. Ik kan er iets mee doen. 
Zelfs als ik mank zou lopen, zou het een 
extra charme geven. 

PLAYBOY: Wat valt er eigenlijk nog te 
wensen? 

CEULEMANS: Veel onderweg zijn. En 
dan bedoel ik dat letterlijk en figuurlijk. 
Het onderweg zijn naar die foto-sessie voor 
de PLAYBOY. Het vliegtuig naar Londen, 
de trein naar Exeter, het kasteel zien op- 
doemen waar de foto’s gemaakt zijn. Voor 
mij geldt dat de middelen al een doel op 
zich zijn. Begrijp je? Als het doel is bereikt, 
dan is de kick er vaak af. Zelf denk ik dat ik 
leuker ben om van te dromen, dan om mee 
te leven. Want ik ben natuurlijk wel een 
lastig mens. p MICK BOSKAMP 


Daar zit verdriet in, 
























Nederland telt 500.000 videocamera-bezitters. En wat ermee gedaan wordt, kunnen we zien 


in 'De leukste thuis’. Zonde. PLAYBOY heeft een betere oplossing bedacht. En een hetere…. 


Een beetje camcorder vandaag de dag 
kost rond de drieduizend gulden. En wat 
doet Nederland ermee? In het begin heel 
veel, toegegeven. Nederland filmt de va- 
kantie, Nederland filmt de nieuwe auto, 
Nederland filmt oma die haar laatste 
tandje verliest. Maar als op een goed mo- 
ment de vrienden en kennissen beginnen 
te geeuwen als voor de honderdste keer 
die tergend langzame ’pan’ langs weer 
een zonnige kust voorbij komt, gaat dat 
dure ding in de verpakking, om nooit 
meer tevoorschijn te komen. 

We gaan nu even fluisteren met elkaar. 
Kom eens dichterbij. Wordt het geen 
tijd dat we onze eigen porno-film ma- 
ken? Niet meteen gaan slaan. We heb- 
ben er alles voor in huis. Een prachtig 
decor (de eigen woning), een schitteren- 
de dame die ook weleens wil schitteren 
en we beschikken over een gezond stel 
hersens, en dat kun je van de meeste 
porno-filmmaker en schrijvers niet zeg- 
gen. Om het helemaal gemakkelijk te 
maken voor de viespeuk in spé hebben 
we de verhaaltjes al bedacht, inclusief 
camera-standpunten en scène-wisselin- 
gen. Instant porno! We zijn ervan uitge- 
gaan dat de bedenkelijke regisseur al iets 
van filmen weet, u bent tenslotte bovenal 
PLAYBOY-lezer. Maar zelfs als men 
voor het allereerst een camera in handen 
houdt, dan nog is een vorstelijk resultaat 
te behalen. 


Misschien nog wat kleine tips: denk aan 
de belichting. Drie lampjes, in een soort 
driehoek opgesteld, halen de keiharde 
schaduwwerking weg, zodat dat mooie 
lijf van haar kan schitteren. Denk ver- 
volgens aan de continuering. Een snor 
op de ene en een kale bovenlip op de an- 
dere scène doet de geloofwaardigheid 
geen goed. En dan nog dit: echte profs, 
die alles van montage weten, zullen heel 
dapper close-ups gaan invoegen. Doe dat 
niet. Close ups van edele delen zijn al 
geen pretje om te zien en als het ook nog 
de eigen edele delen zijn die in beeld 
verschijnen, dan wilt u er nooit meer iets 
mee doen. 

Zijn we er klaar voor? Staat het ant- 
woordapparaat aan („Hang op voor de 
biep, we bellen u toch niet terug’’)? 

Dan is hier het eerste scenario: 


Meoie bak 


EERSTE SCÈNE. KEUKEN 
— Camera-standpunt: op statief boven 
een plastic vuilnisbak — 
De film opent met een shot van een vuil- 
nisbak, die in de keuken staat. Op de 
achtergrond hoor je stemmen van twee 
ruziënde mensen, een man en een 


vrouw. Het wordt duidelijk dat ze ver- 
trekt. Een het wordt ook duidelijk dat 
het voor lange tijd is (noot: wat er pre- 
cies gezegd wordt op dat moment, laten 
we aan het improvisatietalent van de 
hoofdrolspeler/regisseur en de hoofdrol- 
speelster over.) 
„Donder dan maar op,” zegt hij. En je 
hoort hem weglopen en een deur achter 
zich dichtslaan. Vlak voordat ze ’opdon- 
dert’, zie je dat ze de prullenbak opent. 
Ze gooit er een VHS-band in. 
„Daar hoef je je ook niet meer aan op te 
geilen,” mompelt ze in zichzelf. En ze 
verdwijnt. 

TWEEDE SCÈNE. EEN WEEK LATER. 
— Camera-standpunt: op statief. Af- 
stand zo dat man, stuk bank of stoel, 
en telefoon, duidelijk in het kader zit- 
ten — 
De telefoon gaat in huize Verlaten Man. 
Hij neemt op. 
„Met wie spreek ik?,” zegt hij. 
(Hij speelt alsof hij een introductie aan 
de andere kant van de lijn hoort). 
„Wat zegt u? Reinigingspolitie? Ben ik 
onrein?” Hij lacht om zijn eigen grap. 
Dan vergaat het lachen hem. „U heeft 
een VHS-band in mijn vuilniszak gevon- 
den? Maakt u die zakken dan open?” 
(Hij luistert naar wat ze zegt) 
„Oh, alleen als ze een dag te vroeg bui- 
ten zijn gezet. Natuurlijk, dat ik daar 
niet meteen aan gedacht had. U wilt een 
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bewijs vinden van wie die zak is. Interes- 
sant beroep heeft u, zeg! Bent u vroeger 
een soort vrouwelijke zwerver geweest?” 
Opeens schrikt hij. „Wat zegt u? Heb ik 
mooie billen >” 
Hij begint te stotteren: „Kunnen we hier 
misschien over praten?,” vraagt hij. 
„Vanavond nog? Goed. Zeven uur? Bij 
mij thuis? Tot vanavond dan.” 
Hij hangt op. 
„Verdomme,”’ vloekt hij. 
DERDE SCÈNE: WOONKAMER 
(OF EETKAMER). 
— Camera-standpunt: op statief. Tafel, 
man en vrouw binnen kader — 
Ze zitten aan de eettafel, hij en de dame 
van de reinigingspolitie. Ze is in burger. 
Hij komt meteen ter zake. 
„Mag ik de band van u?” zegt hij. „U 
heeft er weinig aan.” 
„Ik kan hem vertonen,” zegt ze. „Aan 
een groot publiek.” Hij vraagt wat ze 
wil. „Ik wil geld en een heleboel ook,” 
zegt ze. 
„Dat bedoel ik niet,” zegt hij. „Ik be- 
doel: wat wilt u drinken.” 
„Ik drink zelden of nooit,” antwoordt 
ze. Hij zegt: „Voor mensen die zelden of 
nooit drinken, is er maar één oplossing: 
champagne.” 
Ze aarzelt even en zegt dan: „Oké.” 
VIERDE SCÈNE: WOONKAMER. BANK 
— Camera-standpunt: op statief, onge- 
veer ter hoogte van de bank. Man en 
vrouw moeten totaal in kader komen — 
Ze liggen in elkaars armen op de bank. 
Ze zijn naakt en ze slapen. De champag- 
ne-fles is leeg en staat op 
de grond. 
Hij wordt wakker. Voor- 
zichtig schuift hij onder 
haar weg en loopt op zijn 
tenen richting camera, die 
nog steeds staat te ’snor- 
ren’ op statief. Bij de ca- 
mera gekomen pakt hij ca- 
mera en statief zachtjes op. Cut. 


bi 


B ELANGRIJKE: 
voordat de volgende scène kan worden 
gefilmd, moet enig interessant ‘huiswerk’ 
worden verricht. De camera plus statief 
gaat weer terug naar de positie van scêne 
vier, dus ter hoogte van de bank. De ca- 
mera loopt en filmt man en vrouw die 
hevig liggen te vrijen op de bank. Voor- 
spel, hoofdspel, naspel, alles, je weet 
maar nooit wat je nog kunt gebruiken. 
De band van die opname wordt door een 
VHS-recorder over getaped. Die VHS- 
band wordt gebruikt voor de cruciale: 


VIJFDE SCÈNE: ZELFDE WOONKAMER. 
ZELFDE BANK 
— Camera-standpunt. Op statief en op 
de afstand dat televisie en vrouw en 
man op de bank in kader komen — 


De man schudt de vrouw 


wakker. Ze opent slaperig 
haar ogen. „Wat is er?” 
vraagt ze. 


„Ontbijttelevisie!,”” roept hij 

spontaan en hij drukt op de afstandsbe- 
diening. Op de televisie neemt ze hem in 
de mond (noot: Omdat het misschien 
vrij vaag overkomt van een afstand is het 
mogelijk om de televisie-beelden later in 
close up in te monteren. Wel vanaf de 
beeldbuis die beelden filmen om het 
‘echte’ karakter te handhaven). 

In de kamer, terwijl de televisie steeds 
explicietere beelden laat zien, slaat ze de 
handen voor haar ogen. Daarna zegt ze 
met kalme, maar ook enigszins trillende 
stem: „Wat wil je van me?” 

„Laten we zeggen dat we quitte staan,” 
zegt hij. „En ook dubbel misschien?” 
zegt ze hoopvol. 

„Vooruit,” zegt hij. En hij neemt haar 
opnieuw in zijn armen. 





EERSTE EN TEVENS LAATSTE SCÈNE: 
WOONKAMER 

— Camera-standpunt: op statief. Vrouw 
op de bank vult tot net onder haar 
knieën het kader — 
De vrouw zit thuis op de bank. Ze 
draagt een jurkje — kort, zwart — en een 
hesje. Ze geeuwt. Ze kijkt om zich heen, 
verveeld. Dan gaat de telefoon. Ze 
neemt op, met een langgerekt: „Jááá.…” 
Ze is aangenaam verrast. 
„Oh, ben jij het,” zegt ze. 
„Leuk dat je belt. Hoe gaat het met je?” 
(Ze speelt alsof ze aan de andere kant 
een stem hoort). 
„Wat zei je? Je mist me? 
(Ze trekt nu een kwaad gezicht). 
‚Na een half jaar pas?” zegt ze ironisch. 
„Is het uit met je vriendin soms? Ik had 
het idee dat het echt klikte tussen jullie. 
Wat vertelde je me ook alweer? Je had 
nooit ruzie met haar, je voelde je zelfver- 
zekerd in haar nabijheid.” 
(Ze wacht. Hij zegt iets aan de andere 
kant van de lijn). 
””Dat spijt me voor je,” zegt ze. „Ik weet 
hoe vervelend het is als een relatie mis 
gaat. Het is nog maar een half jaar gele- 
den, Bob...” (Ze luistert weer). „Ik heb 
geen vriendjes gehad, nee,” zegt ze. „Ik 
was nog teveel met jou bezig. Ik heb 
vaak aan je gedacht. Hoe ik aan je 
dacht?” Ze lacht ondeugend. ‚„Moet ik je 
dat vertellen? Ik heet niet voor niets Ma- 
nuela.…” ant 
Ze schuift haar rokje omhoog en brengt 
haar hand tussen haar slipje. 





„Ik ben benieuwd hoe je eruit 
ziet” zegt ze. „Doe je nog 
aan krachttraining?” (Ze be- 
gint te masturberen) 

„Ik vond het altijd zo lekker 
als je thuis kwam van de sportschool en 
je had nog niet gedoucht. Nee, laat me 
even verder praten…. Je spieren waren 
nog vol van inspanning. Ik begon je te 
masseren en te strelen.” 

(Terwijl ze dit vertelt worden haar bewe- 


gingen steeds heftiger). 


„Ik werkte je hele lichaam af met mijn 
tong. En bleef steken bij je ballen, die 
naar zout en naar meer smaakten. Ik be- 
gon je af te zuigen, langzaam, terwijl ik 
je bleef aankijken. Was het niet fantas- 
tisch Bob, als ik daarna op je kwam zit- 
ten? En ik begon wild op je te rijden? 
Wat zeg je? O je zegt niets meer. Wat 
heb je in je hand? Die heerlijke warme 
paal van je?” 

(Opeens zit ze rechtop) 

„Een deurknop? Heb je een deurknop in 
je hand. Mijn deur?” 

Ze hoort de deur van haar huis gaan. 
Verschrikt kijkt ze wie binnen komt. De 
camera blijft op haar gericht. Ze heeft 
nog steeds de telefoon in haar hand, 
maar ze kijkt verschrikt naar de persoon 
die binnen komt. Ze speelt grote angst 
alsof ze een spook ziet. De man zegt 
buiten beeld: „Ik was in de buurt. Han- 
dig, nietwaar? Zo’n draagbare auto-tele- 
foon. Ik kreeg gaandeweg het idee dat je 
het prettig vond om me te zien. Hier 
ben ik dus.” 

Ik vind het fantastisch om je te zien, 
Bob,” zegt ze in de telefoon. ‚„Maar ik 
hang nu op.” 

Ze legt de hoorn terug en strekt haar ar- 
men uit. De man loopt nu in beeld en 
omarmt haar. 

De film is in principe afgelopen, maar 
de echte liefhebber filmt nu het verloop 
en het gevolg van die omarming. 





EERSTE EN TEVENS LAATSTE SCÈNE: 
KEUKEN 

— Camera-standpunt: op statief en zo 
dat een magnetron, gedeelte keuken en 
man en vrouw in kader komen — 

De vrouw pakt de boodschappen uit. De 
man probeert haar te helpen. 

„Je loopt in de weg,” zegt ze. 

„Oh natuurlijk,” antwoord hij. „Ik was 
vergeten dat dit je domein was. Kitchen 
of wife number one.” Hij neemt een pak 
diepvries in zijn handen. Dan zegt hij 
zachtjes: ‚„Maar een echte chef van de 
keuken kookt ook weleens iets anders 


dan magnetron-voedsel.” 

„Ik hoorde je wel,” zegt ze. „Je klaagt 
anders nooit.” 

”Dat komt,” antwoordt hij. „Omdat ik 
ook niets anders gewend ben.” Hij denkt 
even na: „Stel ik zou elke dag een vlug- 
gertje met je maken. Zou je dat leuk 
vinden?” 

Ze proest in lachen uit. „Wat een 
merkwaardige vergelijking,” 
zegt ze als ze is bij gekomen. 
„Waarom?,” zegt hij. „Ik durf 
te wedden dat jouw eten net zo 
snel klaar is als jij en ik. Ten- 
minste: als ik me kwaad maak.” 
„Goed jochie,” zegt ze. „Right 
here and how. Ik neem die wed- 
denschap aan.” Ze opent een pak eten, 
stopt het in de magnetron en zet de 
knop op vijf minuten. 

„Je hebt precies vijf minuten,” zegt ze. 
Dat laat hij zich geen tweede keer zeg- 
gen en ter plekke sjort hij de kleding van 
haar lijf en begint haar woest te bemin- 
nen met mond, handen en wat er niet 
meer bij komt kijken (noot: wie mon- 
teert, wisselt shots van de magnetrontel- 
ler af met shots van noest werkende on- 
derlichamen). Dan bereiken ze gelijktij- 
dig het kookpunt. Zowel hij als zij, als 
het eten in de magnetron. Klaar! 


Woe hakken 
echte sex 


EERSTE EN TEVENS ALLERLAATSTE SCÈNE: 
SLAAPKAMER 

— Camera-standpunt: op statief. Te zien 
binnen kader is de hele slaapkamer, het 
liefst ook een stuk plafond. En natuur- 
lijk bed en alles wat er mogelijkerwijs 
op gebeurt — 
De man ligt in bed en vloekt. Hij kan 
niet slapen en de reden daarvoor wordt 
snel duidelijk. 
Er klinkt getik van boven. (noot: de 
handige monteur plakt dit audiogedeelte 
er later aan, de beginner zal de vrouw 
daadwerkelijk boven geluiden moeten la- 
ten maken). 
„Waarom laat je me niet slapen, 
kreng?” vloekt hij. „Waarom hou je me 
avond na avond wakker?” 
Dan grijpt hij de telefoon die naast zijn 
bed staat en belt een nummer. 
„Hallo?,” zegt hij. „Spreek ik met de 
buurvrouw van boven? Mag ik u iets 
vragen?” 
“„Zou u alstublieft uw schoenen uit wil- 
len doen? De huizen zijn hier nogal ge- 
horig, ziet u. En ik doe de hele nacht 
geen oog dicht door het geloop boven 


’ 





me.” (Hij luistert. En opeens schrikt 
hij.) 

„Wat zegt u? Wilt u naar beneden ko- 
men om er met me over te praten? Er 
valt helemaal niets te bepraten. U houdt 
me wakker, klaar. U komt er nu aan? 
Wacht even…” Klik. 

Ze heeft opgehangen. Hij vlucht het bed 


“uit om een huisjas aan te trekken. Hij 


hoort de deur gaan en schiet 
de gang op. 

De camera die in de slaap- 
kamer op statief staat, gaat 
niet mee. Je hoort wel een 
hoop herrie en gepraat op 
de gang: Flarden als: „Laat 
me maar even zien waar het 
zo gehorig is,”’ worden opgevangen door 
de cameramicrofoon. 

Dan stormt de dame, gehuld in waanzin- 
nig erotische lingerie en de hoogste 
naaldhakken aan deze kant van de Hima- 
laya, de slaapkamer binnen. 

Ze begint rond het bed te lopen, terwijl 
ze ondertussen het plafond bestudeert. 
„Dus hier ligt u, als u mij daar boven 
hoort.” „Inderdaad,” zegt hij bedrem- 
meld. 

„En wat hoort u dan?,” zegt ze, terwijl 
ze uitdagend naar voren leunt. De naald- 
hakken houden het zalige gewicht nau- 
welijks. 

„Dan hoor ik ‘tik, tik, tik,’ ” zegt hij. 
Ze gaat op bed liggen en trekt haar be- 
nen op. 

„Concluderend,” zegt ze, „houdt u niet 
zo van mijn schoenen.” 

„Ik vind ze prachtig,” zegt hij. „Alleen 
is het een lastig gehoor als u erop loopt, 
daar boven.” 


„Lopen ja,” zegt ze. „Maar je kunt er 


‘ ook andere dingen mee doen, wist u 


dat?” 

„Kom eens hier,” zegt ze. „Dan zal ik je 
de mogelijkheden laten zien.” 

Hij aarzelt, maar dan pakt ze zijn arm 
en sleurt hem op bed. 

„Je kunt er iemand mee uitkleden,” zegt 
ze en met haar naaldhakken maakt ze 
zijn huisjas open. 

„Je kunt er iemand een beetje mee pes- 
ten,” zegt ze en heel voorzichtig gaat ze 
met haar hakken langs zijn benen en 
buik. Dan draait ze hem op zijn rug en 
gaat op hem zitten. Ze duwt haar slipje 
opzij en begeleidt hem naar binnen. 
„En,” zegt ze half kreunend. „Je kunt er 
iemand lekker de sporen mee geven” 
Terwijl ze hem berijdt, zet ze — niet al te 
hard! — haar hakken in zijn benen. 

Na de vrijpartij valt ze hem vermoeid, 
maar voldaan in de armen. Ze geeft kus- 
jes in zijn nek. Dan zegt hij: „Zullen we 
die buurman- en buurvrouw shit verge- 
ten? Kom je weer-gewoon bij me slapen, 
zoals het hoort bij man en vrouw? Zijn 
we weer vriendjes?” 


„Lijkt me prettig,” zucht ze tevreden. 
„Ik kon echt niet slapen in die logeerka- 
mer.” 

„Dat heb ik gemerkt,” zegt hij met een 


glimlach. 





De verrassing 


De aardigheid van dit scenario is dat 
familie-leden, vrienden etc. onbedoeld 
acteren in dit knap vieze filmpje. Er 
zit met echt duidelijk verhaal in, maar 
toch… 

Tijdens een kerstparty, waarop de man 
en de vrouw zijn, filmt de man het feest. 
Hij filmt familie-leden, vrienden etc. 
terwijl ze aan tafel eten of feest vieren. 
Op een goed moment zegt de man dat 
hij de dame onder vier ogen iets wil ge- 
ven. Al die tijd blijft hij ondertussen de 
familie filmen. Natuurlijk ook de reactie 
wat dat dan wel is, dat cadeau. De man 
zegt: „Het is iets heel persoonlijks, maar 
u zou het ook heel mooi vinden.” En 
vervolgens zoomt hij in op zijn schoon- 
moeder. Daarna filmt hij de vrouw die 
opstaat, een knipoog in de camera geeft 
en richting slaapkamer gaat. Hij volgt 
haar even en dan. Cut! 

Wat niet wordt gefilmd is dat de man en 
de vrouw even later terugkomen bij de 
gasten. Ze laat het parfum zien, dat zij 
zojuist gekregen heeft. 

En paar dagen later wordt de rest van de 
film gemaakt. De man en de vrouw trek- 
ken voor de continuering dezelfde kleren 
aan als op de bewuste avond. De camera 
gaat op statief en wordt in de slaapkamer 
neergezet. Het kader is zo dat het bed 
(en wat er op plaats gaat vinden) in het 
geheel te zien is. 

De camera loopt. Man en vrouw komen 
de slaapkamer binnen en roepen 
gezamenlijk naar de imaginaire vrienden 
en of familie-leden: „We komen zo!’ 
Daarna kleden ze zich uit en beginnen te 
vrijen. Lang, slow en uitvoerig. Bij het 
orgasme schreeuwt de man 
(of vrouw): „Ik kóóóóm!’’ 
(sommige _acteurs/actrices 
kunnen heel moeilijk spel 
van werkelijkheid onder- 
scheiden, maar probeer op 
het hoogtepunt in ieder ge- 
val die tekst niet te verge- 
ten. Het moet er in één keer goed op…). 
Daarna kleden man en vrouw zich snel 
aan en lopen de slaapkamer uit. De ca- 
mera staat nog steeds aan als de vrouw 
buiten beeld zegt: 

„Wat dachten jullie? Dat we lagen te 
vrijen soms?” Y 
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Bijna alle ontwerpen van Inter- 
lübke zijn kastsuccessen: meer dan 
fraai en buitengewoon functioneel. Ook 
de Duvo-functie Container van Interlübke is 
weer zo veelzijdig - veel bergruimte, in te rich- | 
ten als bar, stereo-meubel of secretaire - dat je Ee Ee 
er waarschijnlijk ook nog buitengewoon lekker dl 
op kunt liggen. Prijs vanaf f 5621 ,-. 
Interlübke, 0949-5242121 


In deze moderne, drukke tijden 
wordt het steeds moeilijker om 
het koppie erbij te houden. 
Mocht dat niet deme lukken, 
dan zijn er altijd nog de met de 
hand vervaardigde, fraai ge- 
styleerde koppen van gips. Kan 
een hele verbetering zijn. Meer 
informatie bij: Aad Verboom 
Etalage-figuren, 020-8423311 






























„De beste stuurlui zitten in 
een auto. Tenminste, als 
die auto is voorzien van 
dit Galaxy Prestige 
stuurwiel van ltalvolanti 
= vervaardigd van Briar- 
hout en leder. Het ligt zo 
ECO Ke Rote Tate Ke Le], 
omrijden bijna plezierig 
wordt. Het stuur kost 
f 995,-. De bijpassende 
wortelnoothouten ver- 
snellingsknop kost 
f 325,-. Interstate, 

__015-616261 

















Met de Vetus-Oldelft nachtzicht- 
kijker is zwartkijken er niet 
meer bij en zien we alles plot- 
seling weer zitten. Dankzij 
ingenieuze electronica krijgen 
we zelfs in het holst van de 
nacht nog een helder beeld van 
in duister gehulde zaken. Prijs 
f 6380,-. W.H. den Ouden NV, 
010-4377700 


Met de Graf Supra 703 Top Light ijs- 
hockeyschaatsen aan de voeten kun- 
nen we ons zonder gevaar op glad ijs 
begeven. Prijs f 795,-. 
Lankhorst/Taselaar, 03200-7461 1 


Het nadeel van 
afvalemmers is 
dat hun uiterlijk 
in de regel 
dezelfde gevoe- 
lens oproepen 
als hun inner- 
lijk: weg 
ermee. De 
AUT MERS 
gunstige uitzon- 
ering op deze 
regel. Van bui- 
ten een fraai 
staaltje, en van 
binnen een uit- 
neembare ver- 
zinkte metalen 
emmer met 
inhoud van 
veertig liter. 
Prijs f 495,-. 
Interdesign, 
01853-4422 


PRODUKTIE WIM SCHOUTEN/FOTOGRAFIE STUDIO DORREN 
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De meisjes, die jullie aan de 
binnenkant van je kast plak- 
ken kunnen nooit moot ge- 
noeg zijn, niet dan? How 
about Anneke, Marieke en 
Petra? Zo’n schitterende kans 
om jullie eigen collega’s eens 
op een andere mamer dicht 
bij je te hebben, grijp je toch 
meteen? Vrouwelijke militai- 
ren, een mooie reden om de 
dienstplicht te verlengen… 





De man, die Nederland en omstreken 1n 
de hoogste graad van opwinding bracht 
met zijn Pin Up Club vertelt openhartug 
over zijn voornaamste hobby - vrouwen 
- en zijn andere activiteiten. Een diep- 
gaand interview van Ivan Heylen 


Serge L., misdadiger, zit in zijn cel. Mede-gevangenen 
ontsnappen. Serge gaat mee. Schoten, bloed, 
achtervolging, gijzelaars en een schoolvriendinnetje van 
twintig jaar terug. Een spannend kort verhaal. 


Inlichtingen en 





De stoere mannen in het leer 
zijn miet meer de enigen die 
zich op grommende tweewie- 
lers over het asfalt spoeden. 


De mysterieuze Belgische zangeres werd De motor heeft nu alle man- 
gefotografeerd door topfotograaf Mimmo nen als doelgroep. 
Cattarinich. Het mooie mystêrie Lazlo Playboy toont de mooiste 


wordt steeds verder ontrafeld. machtige machines . 


Intertrade Cosmetics bv. 02940-183 81. 


AFTER SHAVE 
EAD- DE FOILEITE 
DEODORANT 





Niets overtreft het pure rijgenot van de 
Alfa 75. Als een van de zeer zeldzame 
auto's met een uitgesproken krachtig 
karakter neemt de Alfa 75 duidelijk af- 
stand. Met een superieure wegligging 
onder alle omstandigheden. Met een uit- 
zonderlijk hoog uitrustingsniveau en een 
_even ruim als stijlvol interieur. Maar 
vooral ook met de opmerkelijke presta- 
ties van de schone injectiemotoren met 


geregelde driewegkatalysator die een 
vermogen aan kracht en souplesse leve- 
ren. Zoals de 1.6 en de 1.8 injectiemotor, 
beide uitgerust met variabele nokken- 
astiming voor maximale trekkracht in elk 
toerengebied. Of de 2.0 Twin Spark 
iniectiemotor met twee bougies per clin- 
der, resulterend in een vermogen van 
105 kW (143 DIN pk). Of de-3.0 Vé iniec- 
tiemotor die de grenzen var. de Alfa 75 


Alfa Romeo Nederland B.V, Kabelweg 100, Amsterdam, tel. (020) 821551. 


fot ver voorbij de 200 km/h verlegt. 
Houdt v van een krachtig karakter? 
Dan bevestigt de Alfa 75 graag zijn bij- 
zondere kwaliteiten. U bent bij deze 
uitgenodigd voor een veelzeggende 
proefrit. 


Alfa 75 vo. Fl. 34.390,- 
ind. BTW af importeur. 
Prijswijzigingen voorbehouden. 





Eerst met de auto kriskras 
door La Douce France reizen. 
Dan aan de Côte d'Azur goede vrienden 
op je “eigen” jacht ontvangen. 


paco rabanne 
pour homme 


après rasage 
after shave 


paco rabanne 
PARIS 


5 ml 25 FLOZ 58% VO. 
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Reds 


De Tour voor lwee 
Misschien is de Tour de Deux een betere 
naam voor de Tour voor Twee. De Tour wordt 
in- Frankrijk gemaakt Maar niet in het 
Frankrijk van alledag. Nee, in het Frankrijk 
van de kenners. Van de echte connais- 
seurs die er simpel en luxueus, culinair en 
_ elitair, cultureel en sensueel de weg weten. 
_Waar je voor weinig geld voortreffelijk 
luncht. Waar je, liggend in het gras, geniet 
van de parfums van je partner en het land. 
Waar je van de grote weg af moet om in 
een lokaal museumpje vier prachtige 
Gézannes te zien. In welk 16e eeuws kas- 
teel je echt, ook al kost het een klein 
_ fortuin, de nacht moet doorbrengen, maar 

„gelukkig niet-alleen. Waar je een omweg 
van 100 kilometer maakt om in een res- 
taurant te eten dat zojuist Zn tweede 
Michelin ster heeft gekregen. Waar je het 
gewoon even heel erg breed hebt, net zo 
…— breed als de bedden van de hotels waar 
—_ je overnacht 


g De Tourmaken! 


Om de Tour voor Twee te maken, krijg je 
_______ gen week om kriskas door het Frankrijk 
_____van de connaisseurs te reizen. En alles 
_____ wordt voor je betaald. En georganiseerd. 





Je vliegt op zondagochtend met 
Zn tweeën naar Parijs. Daar staat 
een comfortabele en toch zeer 
pittige Alfa 33 voor je klaar. De 
Tour voor Twee is ongeveer dui- 
zend kilometer lang. Dat betekent 
plus-minus 200 kilometer per 
dag achter het stuur. Haasten 
hoeft dus niet Je hebt alle tijd, 
Om op een beschaafd uur uit je 
hotel te vertrekken. Om onderweg 
langdurig te lunchen. Om overal 
even uit te stappen en rond te 
_ kijken. Om van alles te zien en te 
bezoeken. ad en ge Circuit van 










| (oom. om ie doen w waar je lek- 
_ kerzinin hebt 
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zitten met je geliefde? rar 
op dek genietend van je ge 
Want: nu ROE het als Rn Op” 
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Bt einddoel is de Côte d'Azur. Daar over- 
_ acht je-niet in een hotel. Daar slaap je aan: 
boord van een uiterst luxe jacht Voor ander- 
half etmaal is dit jacht van jou. Ben je baas 
over de Middellandse Zee: Zie je jezelf al 
zitten met je geliefde? Champagne-drinkend 
op dek, genietend van je gasten? 
Want nu komt het: als je op ‘vrijdagavond 
aankomt, Wid: Je ontvan: en door Zes van 


oes 
















a zen en van En | De: voorzien Zodra jij 
Le bent vertrekt het gen voor een 









met je gezelschap haar het ét Miele? ge- 
bracht voor de reis terug naar  Nederand. 








Je hoeft natuurlijk niet persé naar Frankrijk om te doen waar je lekker zin in 
hebt. Alleen of met Zn tweeën kan je overal Jeuke en fijne dingen doen, extra 
verwend worden, uitmuntend eten en drinken, iets anders dan anders krijgen 
of kopen. 


Wil je de Tour maken? Vertel dan (in maximaal 50 woorden) waar jij zoal lekker 
zin in hebt Dat moet dan wel alles met proeven, ruiken en voelen te maken 
hebben. Het gaat dus om puur zintuiglijke en niet noodzakelijke materiële ge- 
_hoegens. De voorbeelden hieronder helpen je wat op weg: 


In Parijs, in een zijstraat van de boulevard St. Germain, een dure 
lingerie-zaak binnenstappen, de vriendin in kwestie alles laten 
passen, en in het pashokje even voelen of het wel van zijde is. 


Zomaar midden op een doordeweekse dag met ’n hele goede vriend 
een bubbelbad nemen en samen een fles champagne leegdrinken. 


Na de sauna eerst heel even de kou in en daarna elkaar heel lang 
en langzaam masseren. 





| schaaltjes bitterballen onder handbereik hebben. 


AFICE HEINE 







paco rabanne 


PARIS 


| 
| 


Op een terrasje in de zon maar onder een parasol 
het nieuwste boek van je favoriete schrijver lezen 
en continu een groot en koel glas pils en eindeloze 


DE TOUR VOOR 





En, niet alleen waar je lekker zin in hebt is belangrijk. De ma- 
nier waarop je dat vertelt ook. Een jury beoordeelt de in- 
zendingen. Originaliteit kan dan de doorslag geven. 


Doe mee en wan: 
Acht dagen leven als een god en godin in 
Frankrijk. Als gast van Gauloises Blondes, 
Playboy, Alfa Romeo en Paco Rabanne. Eten 
en drinken wat je wilt Slapen waar je wilt 
Rekeningen en benzine niet hoeven te beta- 
len. En tot slot met je vrienden een cruise 
op de Middellandse Zee maken. 


Denk niette snel dat jij het nooit gaat winnen. 
Goed, er is maar één (maar wat voor een) 
hoofdprijs. Maar meedoen blijft de moeite 
waard. Want er zijn genoeg andere prijzen om 
ook de Tour mee te maken. 


50 Playboy badlakens 
en verder een 





Onder andere 
ijsemmers, paraplu's, 


reistassen en fantastische prijzen- 
rugzakken van pakket uit de 
Gauloises Blondes. "Paco Rabanne 
Daamaast 5 Playboy pour homme'-lijn 
chronograph en een greep uit 
horloges, 20 Playboy GAULOISES de gift-serie van 
videobanden, Alfa Romeo. 


het) 





® ® e E Ed 
Dat vs je deelnameformubier. 
Kruis eerst bij de volgende vier vragen het juiste antwoord aan. 
1. De helm op het pakje Gauloises Blondes is gedrukt in de kleur ij 






























































A | rood B blauw C\ goud an 
2. Het Playboy konijn kijkt EEN 
[A | je aan B | naar rechts C | naar links a 
d. In het Alfa Romeo logo staat 
‘A | een paard B een leeuw C | een slang 
A, De grote letter op de Paco Rabanne verpakking is 

Al eenR B| eenP C | zowel een R als een P 











Gebruik de ruimte hieronder om in 50 woorden te vertellen 
waar je lekker zin in hebt! 


Vul nu je naam etc. in en stuur het deelnameformulier in een gesloten envelop naar 
Gauloises Blondes Tour voor Twee. Antwoordnummer 53018, 2503 VB Den Haag. 
Een postzegel is niet nodig. 

















Naam Geboortedatum 
Straat Telefoonnummer 
Postcode Plaats 

Nummer rijbewijs Datum afgifte rijbewijs 





Naam van je partner met wie je de Tour wilt gaan maken 





Reglement 

Deelnemers dienen 18 jaar of ouder te zijn. Medewerkers van Gauloises Blondes, Playboy, 
Alfa Romeo en Paco Rabanne en hun reclameburo zijn uitgesloten van deelname. Alle 
inzendingen worden beoordeeld door een deskundige jury. Alle inzendingen worden eigen- 
dom van Turmac. Winnaars ontvangen uiterlijk 30 maart 1991 schriftelijk bericht Over de uitslag 
is geen correspondentie mogelijk. De uitspraak van de jury is bindend. Maximaal 1 inzending 
per deelnemer. Prijzen kunnen niet worden ingewisseld voor geld. Winnaar van de ‘Tour voor 
Twee” dient tegen nader te bepalen voorwaarden een verslag te maken, dat gebruikt kan 
worden voor promotionele doeleinden. Wil men dit niet, dan wordt een bedrag van H. 2500,- 
uitgekeerd. Uiterste inzenddatum: 28 februari 1991. p 





